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nähme an der EXPO werden wir in den

kommenden Ausgaben noch intensivie

ren, da das Jahr der Weltausstellung
nicht nur für Deutschland, sondern

auch für Brasilien ein besonderes Jahr

zu werden verspricht.
Zum EXPO-Thema Mensch-Natur

-Technik paßt auch das Töpicos-Inter-

view mit dem ehemaligen brasilia
nischen Umweltminister Jose Lutzen

berger. Der streitbare, deutschstämmige

Umweltschützer tritt auch in Töpicos
vehement für ein „neues Denken“ ein

und spricht über seine derzeitigen
Aktivitäten im Bundesstaat Amazonas.

Ein „neues Denken“ bewirkte der

Abschluß des Schiffahrtsvertrages zwi
schen Deutschland und dem Kaiser

reich Brasilien, der sich in diesem Jahr

zum 170 Male jährt. Dr. Jens Ulrich,

der die Verhandlungen und Vorbe

reitungen des Vertragswerkes für Sie

schildert, beschreibt in seinem Beitrag

den Beginn einer neuen Ära in den
deutsch-brasilianischen Beziehungen.

Mit dem regulären Handelsaustausch
nahm nicht nur der damals noch neue

Begriff „Weltwirtschaft“ erstmals Ge

stalt an, sondern es verknüpften sich

mit der Möglichkeit des atlantiküber
schreitenden Handelsverkehrs ähnliche

Erwartungen und Herausforderungen,

wie Sie heute mit dem Begriff der

„Globalisierung“ verbunden sind.
Heute wie damals muß sich vor

allem die Wirtschaft auf die neuen

Herausforderungen einstellen. Brasi

lien zeigte mit dem „Plano Real“

Willen zur Veränderung und Anpas

sung. Dennoch werden die Auseinan

dersetzungen um die richtige Wirt

schaftspolitik heftiger. Die großen zum

Teil gewalttätigen Streiks und Kund

gebungen in den großen brasilia

nischen Städten zeigten während der

zurückliegenden Monate, daß auch
in Brasilien der Strukturwandel ein

schmerzhafter Prozeß ist. Besser als

Stillstand ist er jedoch allemal. In unse

ren Beiträgen im Wirtschaftsteil berich
ten wir über das brasilianische Außen

handelsdefizit, das offenbar so lange
ein Preis der Stabilität ist, bis es sich in

eine Gefahr derselben verkehrt. „Wie

hältst Du es mit der Abwertung“, so
lautet derzeit die Gretchenfrage brasi

lianischer Wirtschaftspolitik, auf die

auch unsere Beiträge eine Antwort

geben wollen.

In unserem Literaturteil schließlich

bieten wir Ihnen ein Interview mit

Brasiliens wohl populärstem Schrift

steller Jorge Amado, der erst unlängst

in Salvador da Bahia seinen 85jährigen

Geburtstag feiern konnte. Die Bericht

erstattung zu Jorge Amado rundet die

Besprechung eines nach einer Roman

vorlage von Amado gedrehten Filmes
ab, der zur Zeit in den deutschen Kinos

zu sehen ist.

Noch einen weiteren runden Jah

restag gilt es anzuzeigen. Vor einhun
dert Jahren wurde die Stadt Belo Hori

zonte gegründet. Die ursprünglich für

200.000 Menschen konzipierte Stadt,
schafft es heute für drei Millionen

Menschen eine attraktive Heimat zu

sein. Paul Grote, Buchautor und Latein

amerikakorrespondent, der heute selbst
in Belo Horizonte lebt, berichtet Ihnen

im Reiseteil über die Geschichte Belo

Horizonte, die erst unlängst mit dem
Titel „eine der lebenswertesten Städte

Südamerikas“ ausgezeichnet wurde.
Zum Erscheinen der zehnten Auf

lage bieten wir Ihnen einen neuen und

besonderen Service der Töpicos. Ab so

fort ist Töpicos unter der Internet-
Adresse: http://www.topicos.de auch
online für Sie da. Noch befindet sich

die Seite im Aufbau. Doch schon bald

werden Sie sämtliche Artikel auch zu

rückliegender Ausgaben über Internet
abrufen können. Darüber hinaus wer

den Sie die ständig aktualisierten Sei

ten über Veranstaltungen der Deutsch-
Brasilianischen Gesellschaft und des

Lateinamerika-Zentrums informieren.

Bei der Lektüre wünsche ich Ihnen

erneut viel Vergnügen und hoffe, daß
Sie auf Artikel treffen, die Ihr Interesse
finden werden.

Liebe Leserinnen,

liebe Leser,

I
ch freue mich. Ihnen heute die zehnte

Ausgabe der Töpicos vorlegen zu

können. Mit der zehnten Ausgabe
konnten wir den Deutsch-Brasilia

nischen Heften in der überarbeiteten

Form Kontinuität geben. Die optischen
und inhaltlichen Veränderungen haben

sich durchgesetzt und haben längst

Akzeptanz und Zuspruch gefunden.
Natürlich werkeln wir noch immer an

Details, aber ich denke. Sie konnten

einen kontinuierlichen Verbesserungs

prozeß in den zurückliegenden zwei
einhalb Jahren beobachten. Ihnen und

unseren Anzeigenkunden, die uns in

der Umstellungszeit die Treue gehalten

haben, möchte ich heute ganz herzlich
danken.

Da es unser Ziel ist, Themen früh

zeitig zu besetzen, gehen wir schon

lange vor der Eröffnung ausführlich auf

die Weltausstellung EXPO 2000 in
Hannover ein. Schließlich lebt eine

Weltausstellung ja auch von den nicht
selten kontroversen Diskussionen im

Vorfeld. Da sich im Zeitraum der Welt

ausstellung der Entdeckungstag Brasi

liens zum 500 Male jährt, berichten wir

schon heute über eine Ereignis, auf
dem Brasilien eindrucksvoll vor den

Augen der Welt die Bilanz seiner

500jährigen Geschichte ziehen kann. In
einem Töpicos-Interview sagte die
Generalkommissarin der EXPO 2000,

Birgit Breuel, „ganz Deutschland freut

sich auf den Beitrag Brasiliens und die
brasilianische Lebensfreude auf der

EXPO 2000“. Grund genug, die brasi

lianischen Planungen zu diesem Anlaß
genauer zu untersuchen. Die Bericht

erstattung zur brasilianischen Teil-

Herzlichst Ihr

/rCr. /»t-

Eylard Freiherr von Roenne
Präsident der DBG

3



Editorial Töpicos Heft 3/1997

importäncia, intensificaremos nas prö-
ximas edi95es a cobertura da presen9a
brasileira na EXPO.

O lema da EXPO “Homem-Natu-

reza-Tecnica” tambem se encaixa na

entrevista concedida aos Töpicos pelo

antigo ministro do Meio Ambiente,

Jose Lutzenberger. O ambientalista de-

cidido de origem alemä tambem defen-

de de fomia veemente nos Töpicos um

“novo modo de pensar”, e revela deta-
Ihes sobre suas atividades atuais no

Estado do Amazonas.

Um “novo pensamento” tambem foi
resultado do fechamento do tratado

sobre comercio e navega9äo entre a

Alemanha e o Imperador do Brasil, que
neste ano comemora os seu 170 anos.

Dr. Jens Ulrich, que descreve as nego-

cia95es e os preparativos do tratado, re-

lata o come9o de uma nova era nas re-

la9Ses bilaterais entre o Brasil e a Ale
manha. Com a implementa9äo de um

intercämbio regulär de mercadorias,
näo sö o termo “economia mundial”,

ainda novo para aquela epoca, tornou-

se concreto, mas as possibilidades que
o comercio transatläntico fornecia se

vincularam äs expectativas e desafios

comparäveis aos que hoje säo asso-

ciados ao termo “globaliza9äo”. Os

homens da epoca tiveram de reformular

a sua no9äo do mundo.

JJoje, assim como antigamente, a

economia necessita se adaptar aos
novos desafios. O Brasil mostrou com

0 Plano Real änsia de mudan9a e adap-

ta9äo. Mesmo assim, as disputas sobre

0 rumo certo da polftica econömica e fi-
nanceira estäo se tornando cada vez

mais acirradas. As grandes greves e

manifesta9Öes, muitas vezes violentas,

ocorridas nos Ultimos meses nas gran

des cidades brasileiras, mostram que

tambem no Brasil mudan9a estrutural e

um processo doloroso. E, porem, mel-

hor do que paralisa9äo da polftica. Nos

nossos artigos dedicados ä economia
relatamos sobre o deficit extemo brasi-

leiro, que parece ser o pre90 da estabili-

dade ate se tornar um risco para si

mesmo. A pergunta fundamental sobre

a economia brasileira poderia ser assim

formulada por Goethe “Dize-me, pois,

como e com a desvaloriza9äo?” para a

quäl os nossos artigos tentaräo dar uma

resposta.

No espa90 dedicado ä literatura ofe-

recemos-lhes uma entrevista com Jorge

Amado, provavelmente o escritor brasi-
leiro mais conhecido, que recentemente
comemorou em Salvador o seu aniver-

särio de 85 anos. Para complementar a

materia sobre Jorge Amado fizemos um
resenha sobre o filme baseado num ro-

mance de Jorge Amado que atualmente
estä em cartaz nos cinemas alemäes.

Uma outra data comemorativa

ainda deve ser anunciada. Hä cem anos

foi fundada a cidade de Belo Horizonte.

Concebida originalmente para habitar

200.000 pessoas e hoje a pätria atrativa
de mais de tres milhöes de pessoas.

Paul Grote, autor de livros e correspon-

dente latino-americano de jornais
alemäes, vive hoje em Belo Horizonte e

descreve na nossa se9äo de viagens a

cidade que hä pouco tempo recebeu a
honra de ser considerada uma das cida

des de melhor qualidade de vida na
America do Sul.

Com o lan9amento da decima

edi9äo podemos ainda oferecer-lhes um
novo servi90. A partir deste mes a re-

vista Töpicos poderä ser acessada pela
Internet. As päginas ainda se encontram
em constru9äo, mas em breve serä pos-
sfvel colher artigos atuais e de edi95es
anteriores pela rede. Alem disso, serä
possfvel obter informa9Öes sobre os
eventos da Sociedade Brasil-Alemanha

e do Centro America Latina nas päginas

permanentemente atualizadas.
Desejo-lhes bastante entreteni-

mento e espero que todos os leitores
encontrem aqui, artigos que despertem
seu interesse.

Caros leitores!

F
ico feliz em poder apresentar-lhes

hoje a decima edi9äo dos Töpicos.

Com a decima edi9äo conseguimos
dar continuidade aos antigos Cader-

nos Teuto-Brasileiros numa concep9äo

nova. As mudan9as efetuadas no visual
e conteüdo jä se impuseram e hä muito
conquistaram aceita9äo e grande apro-

va9äo. Naturalmente ainda modifica-
mos alguns detalhes, porem, creio que
jä foi possfvel observar nos Ultimos
dois anos e meio um processo perma
nente de melhoramento. Gostaria ainda

de agradecer aos nossos leitores e mas

tambem aos nossos anunciantes que se

mantiveram fieis nesse perfodo de

transforma95es.

Como o nosso objetivo e o de fome-

cer-lhes a tempo informa9Öes, damos
agora, bem antes da abertura da Mostra
Mundial EXPO 2000 em Hannover,

detalhes importantes sobre a exposi9äo.
Afinal, uma exposi9äo mundial tam
bem se beneficia das discussöes, muitas

vezes controversas, sucedidas na fase

preparatöria. Como o perfodo da Expo
2000 coincide com a data comemora

tiva do descobrimento do Brasil, que se

repete pela qüingentesima vez, reporta-
mos com antecedencia sobre um evento

no quäl o Brasil poderä, perante um
püblico mundial, resumir sua histöria
de 500 anos. A comissäria geral da

Expo 2000, Birgit Breuel, alegou, numa

entrevista concedia aos Töpicos, que
“toda Alemanha estä ansiosa com a

contribui9äo e vivacidade contagiante
dos brasileiros durante a EXPO 2000”.

Motivo suficiente para analisar melhor

os planos de participa9äo dos brasi
leiros. Como o ano da EXPO promete

ser, näo sö para a Alemanha mas tam

bem para o Brasil, um ano de extrema

Cordialmente

Eylard Freiherr von Roenne
Presidente de Sociedade Brasil-Alemanha

Vice-Presidente da SBA

4



unsere Initiativen!

ff
\t

y

s;..? <.'.ti »'I
I •

!  l;

.iiJH I v

.  v *
I

1!
1

’
'» i

|
‘ .^v l!I

(t
* I 1t

’ </»w'
"  ' r.”»

I

•■' Vl.
h ■ \•/,*» r *'•: >!> », I-1r»,1 I» f- *

(.1(/ -M .r
V]i]_ f,

lopicos Abo-Auftrag Sm
ich möchte Töpicos abonnieren. Den Abonnentenpreis in Höhe von 48,- DM jährlich (inkl. Porto und

Mehrwertsteuer) habe ich auf das Konto der Sparkasse Bonn Vertrieb Töpicos (BLZ 380 500 00) auf Konto-Nr.:
14 850 614 überwiesen.

1
GeburtsdatumBitte ausschneiden und im Fenstercouvert ausreichend frankiert an: Name / Vorname

Straße / Nr.

Vertrieb Töpicos
Argelanderstraße 59
53115 Bonn

LandPLZ/Ort

BLZ / Konto-Nr.*

Bankverbindung

Datum / Unterschrift
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1
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Collor de Mello will wieder

und setzt dabei auf das politi
sche Kurzzeitgedächtnis der Brasi
lianer. Beobachter der politischen

Szene Brasiliens bestätigen, daß
Collor de Mello immer noch po

pulär ist und bei Wahlen gute
Chancen auf einen Sieg hätte.

Zudem müssen auch seine poli

tischen Gegner anerkennen, daß
der Grundstein für eine mit

! den Schlagworten Marktöffnung
! und Stabilisierung umschriebenen

Wirtschaftspolitik von Collor de Mello
gelegt wurde.
Um auch deutlich zu machen, daß

er es mit seinem Comeback ernst

meint, mietete der der KoiTuption über
führte Politiker in seinem Heimatstaat

Alagoas Plakatwände an, auf denen er
sich als künftiger Präsidentschafts
kandidat empfehlen möchte. Die Präsi
dentschaft nämlich hat Collor bereits

fest im Visier. Im Interview mit der

Zeitschrift Veja sagte Collor vor eini
gen Wochen: „Hinsichtlich meiner
Präsidentenzeit fühle ich eine unbe

stimmte Leere. Ich spüre, daß ich daran
gehindert wurde, etwas Wichtiges zu
Ende zu bringen“. Q.

Der im Dezember 1992 wegen
Korruption und passiver Be
stechung in einem Impeachment-
Verfahren geschaßte ehemalige
brasilianische Präsident, Fernan

do Collor de Mello, bereitet sein

politisches Comeback vor.

ach dem von Collor ausge

lösten politischen Skandal
um die Veruntreuung von Staats- Hi
geldern über den dubiosen Mittels-
mann PC Parias entzog der Kongreß

der vormaligen brasilianischen Licht
figur die politischen Rechte. Dem
Ungemach der eigenen Landsleute ver
suchte er unmittelbar nach dem unfrei

willigen Abtritt durch seinen Umzug
nach Miami zu entkommen. Der Skan

dal um den ersten in direkten Wahlen

gewählten Präsidenten Collor hatte die
Grundfesten der jungen brasilianischen
Demokratie erschüttert.

Seit Ende August weilt Collor nach

zweijährigem freiwilligen Exil wieder
in der brasilianischen Hauptstadt Bra

silia, um rechtlich gegen die Weg

nahme seiner politischen Rechte anzu
gehen. Nach dem Amtsenthebungs-

N

verfahren wurde Collor bis zum Jahr

2002 jegliche politische Betätigung ge
richtlich verboten. In dem nun von ihm

selbst angestrengten Verfahren gegen
diesen Beschluß führt er an, er sei ein

Opfer linker Verschwörer geworden.

Möchte Collor frühzeitig wieder in den

politischen Ring treten, so muß er ent

weder das Verfassungsgericht oder aber

den Kongreß zu einer Aufhebung des

politischen Bannes überzeugen.

Schon seit einigen Monaten berei
tet Collor de Mello auch in den

Medien seine Rückkehr auf die poli
tische Bühne vor. In zahlreichen

Interviews stellte er sich als ein Retter

in einem „Meer von Problemen“ dar
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Regionale Kooperation
zwischen Brasilien und Deutschland

Wirtschaftliche Zusammenarbeit wird forciert /

Basis für Kontakte zwischen Unternehmen und Wissenschaft

Dr. Helmut Hoffmann

Der Autor

dieses Bei

trages ist
Mitheraus

geber der
Töpicos und
bereitete

die Reise

einer Dele

gation aus
der Region

Bonn/Rhein-Sieg/Ahrweiler in Curi-
tiba vor, die vom 25.8. bis 30.8.97

anläßlich der Unterzeichnung eines
Kooperationsabkommens zwischen
beiden Regionen und einer AL-IN-
VEST-Veranstaltung für Software
produkte die Hauptstadt des bra
silianischen Bundesstaates Parana

besuchte.

wichtiger Vertreter des Mittelstandes

fungiert.
Die internationalen Finanz- und

Wirtschaftsströme, der globale Wett
bewerb und weltweite Datenströme

lassen es geboten erscheinen, die Inter

essenlage von Regionen in diese inter
nationale Zusammenarbeit einfließen

zu lassen. Auch die auf dem Umwelt

gipfel von Rio de Janeiro 1992 verab
schiedete AGENDA 21 fordert den

Erfahrungsaustausch zwischen Kom

munen und Regionen in weltweitem

Umfang. Wichtige Grundlage für der
artige Zusammenschlüsse sind be

stehende Beziehungen in der Entwick

lungszusammenarbeit, im Handels und
in der Wirtschaft.

nisationen in Parana zur Eörderung der
beruflichen Ausbildung von Jugend
lichen, sollten daher die Beziehungen
intensiviert und die Regionen zu
Schwerpunkten der Entwicklung neuer
Technologien geformt werden.

Eür Organisationen der Entwick

lungszusammenarbeit ist der Aufbau
eines bilateralen Netzwerkes zwischen

Regionen ein wichtiger Baustein, um

die Nachhaltigkeit von Projekten si
cherzustellen, aber auch die Bewußt

seinsbildung zu stärken. Ein solcher
Verbund erleichtert es, alle bedeuten

den Träger des öffentlichen Lebens, der

Entwicklung, der Industrie und des

Handels zu integrieren.

Im April dieses Jahres hatte die

Strukturförderungsgesellschaft Bonn/
Rhein-Sieg/Ahrweiler (SFG) auf Ini
tiative des Lateinamerika-Zentrum e.V

interessierte Unternehmen der Region
eingeladen und auf einem Workshop
der Deutsch-Brasilianischen Gesell

schaft e.V. unter Beteiligung des bra
silianischen Botschafters Roberto

Abdenur über die Kooperationsmög
lichkeiten mit Brasilien informiert. Bei

dieser Veranstaltung forderte Botschaf

ter Abdenur die europäischen Industrie
nationen auf, den wachsenden brasilia
nischen bzw. südamerikanischen Markt

nicht den US-Amerikanern zu über

lassen.

Neuorientierung der Region

Grundlagen Im Hinblick auf die Neuorientierung
der Region Bonn nach dem Umzug der
Bundesregierung und des Parlamentes

nach Berlin kommen der Initiierung
und dem Ausbau internationaler Kon

takte eine besondere Bedeutung zu.
Auf der Basis bereits bestehender

Aktivitäten auf dem Gebiet der techni

schen und wirtschaftlichen Koopera
tion zwischen Curitiba und der Region
Bonn, wie z. B. die Zusammenarbeit

zwischen dem GMD-Eorschungszen-
trum Informationstechnik GmbH in

Sankt Augustin und dem Zentrum für

Technologieintegration in Parana oder
dem Lateinamerika-Zentrum e.V. Bonn

und zahlreichen Nichtregierungsorga-

N
eben dem kontinuierlichen Zu

sammenwachsen von Institutionen

der Wirtschaft, des Finanzwesens und

der Politik in einem vereinten Europa,
gewinnt die Zusammenarbeit von

Regionen an Bedeutung. Die Vision

eines Europas der Regionen ist ein

wichtiger Ansatz, um auch über eine
weltweite Dimension dieses Ansatzes

nachzudenken. Dieser Gedanke ermög
licht es, auch eine Ebene zu aktivieren,

die - alleine schon aufgrund der räum

lichen Nähe - besonders eng mit den
Interessen und Bedürfnissen der

Menschen verbunden ist und häufig als

Bei den mittelständischen Unter

nehmen war zunächst Skepsis gegen
über einem internationalen Engage

ment erkennbar, die sich häufig auf

ungenügende Information, sprachliche
Ängste, Unsicherheiten und Unkennt-
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ten der Wirtschaft und Technologie,
Wissenschaft und Forschung enger zu
sammenzuarbeiten und Untemehmens-

gründungen zu fördern.

Angesprochen werden vor allem
mittelständische Industriebetriebe aus

den Branchen Kommunikation, Soft

ware, Umweltschutz, Automobilzulie

ferer, Holzverarbeitung, Verkehrstech
nik und Automation sowie die wissen

schaftlichen und technologischen Ein

richtungen in der Region.

Es werden bereits jetzt Überlegun
gen angestellt, die vereinbarte Zusam
menarbeit auf ein breiteres Fundament

zu stellen und andere Regionen in das

Netzwerk einzubringen.

Curitiba gilt als wichtiger Standort

für die wirtschaftliche Entwicklung
des MERCOSUL. Brasiliens umwelt

bewußte Millionenstadt kombiniert

eine fortschrittliche technologische Ent

wicklung und ein rasantes Wirtschafts

wachstum mit ökologischer Ausrich

tung und sozialer Erneuerung. Die hohe

Lebensqualität und die Nähe zu den
Konsumentenmärkten im Zentrum der

Wirtschaftsgemeinschaft hat viele, vor
allem deutsche Unternehmen wie

Bosch, Siemens, Audi, BMW und mit
telständische Unternehmen dazu bewo

gen, sich in Curitiba niederzulassen.

Auch die engen Beziehungen zu

Deutschland, die wirkungsvolle Arbeit
des deutschen Generalkonsulats und

die deutschen Sprachinseln im Bundes

staat Parana haben diese Entwicklung
erleichtert.

Städtische Investitionsanreize führ

ten bereits 1973 unter der Regie des da

maligen Bürgermeisters und heutigen
Gouverneurs Jaime Lernet zur Grün

dung einer eigenen Industriestadt, in

der sich inzwischen 472 Unternehmen

angesiedelt haben.

nis über die Marktsituation zurückfüh

ren ließ. Dies verwundert angesichts

des sehr breiten und sachkundigen Be

ratungsangebots. Es war erkennbar, daß
gerade hier ein vergleichsweise hoher
Informationsbedarf besteht, der nicht

nur die wirtschaftlichen Kenndaten,

sondern vor allem auch die landeskund

liche und gesellschaftliche Entwick

lungen betrifft. Nur mit einer Informa
tionskampagne, die dem mittelständi
schen Unternehmen das Gefühl ver

mittelt, ein ihm schon vertrautes Land

zu betreten, lassen sich Unsicherheiten

überwinden.

Positive Ansätze für beteiligte
Unternehmer und

wissenschaftliche Institutionen

Die von der IHK-Gesellschaft mbH

und der SFG organisierte Reise ver

folgte auch das Ziel, die Voraussetzun

gen für eine verstärkte Zusammenar
beit auf wirtschaftlichem und techno

logischem Gebiet zu schaffen und den
begleitenden Unternehmen, dem GMD-
Forschungszentrum Informationstech
nik GmbH und der Fachhochschule

Rhein-Sieg Kontakte mit brasiliani
schen Partnern zu ermöglichen.

Für die GMD bot die internationale

Konferenz von Entwicklern im Soft

ware-Bereich und das mit Unter

stützung der EU durchgeführte Treffen
brasilianischer und europäischer klein-
und mittelständischer Unternehmen aus

der EDV-Branche AL-INVEST eine

Gelegenheit, die Beziehungen auszu

bauen. Vielversprechende Koopera
tionsansätze mit brasilianischen For

schungseinrichtungen und großen
Unternehmen zeigten sich gerade in
den Bereichen Informations-, Kommu-

nikations- und Medientechnik.

Für die an der Reise teilnehmenden

Unternehmen aus den Branchen Soft

ware, Umwelttechnologie und Autozu
lieferer standen Präsentationen und

Einzeltreffen mit brasilianischen Fir

men im Vordergrund. Für deutsche

Unternehmer ist es wichtig, brasiliani
sche Partnerunternehmen zu finden, die

beim Markteinstieg behilflich sind.

Kooperationsabkommen

zwischen den Regionen

Als ein weiterer wichtiger Schritt, um

den Zugang zum südamerikanischen

Markt zu erleichtern wurde jetzt zwi

schen der Region, bestehend aus der

Stadt Bonn, dem Rhein-Sieg-Kreis und

dem Kreis Ahrweiler mit der Region

Curitiba ein Kooperationsabkommen

abgeschlossen.

Dies ist das Ergebnis des Besuches

einer Delegation aus Vertretern von
Wirtschaftsunternehmen, des Latein

amerika-Zentrum e.V. und wissen

schaftlicher Einrichtungen aus der

Region unter der Leitung des Ober

kreisdirektors des Rhein-Sieg-Kreises

Frithjof Kühn Ende August in Curitiba.
Kühn, der die SFG in Curitiba vertrat,

und Oberbürgermeister Cassio Tani-
guchi Unterzeichneten in Anwesenheit
des deutschen Generalkonsuls Dieter

Hertrampf eine Erklärung, in der der
Wille bekundet wird, auf dem Gebie-

Anzeige

Nös ajudamos - Ajudem tambem!
Lateinamerika-Zentrum e.V. (Centro America Latina)

Argeianderstraße 59, 53111 Bonn, Telefon 02 28-21 07 07, Fax 02 28-2416 58
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Auf brasilianischer Seite über

raschte die außerordentlich große An
zahl von Institutionen, die sich im mit

Erziehung, Berufsausbildung, Tech

nologietransfer und Außenwirtschafts

kontakten einer Region befassen.
Vertreter der Fachhochschule

Rhein-Sieg unter der Leitung des
Gründungsrektors Prof. Dr. Hubert
Severin führten Gespräche mit den drei

Universitäten in Curitiba über Mög
lichkeiten der Zusammenarbeit, insbe
sondere auch über den Austausch von

Studenten. Mit der Bundesuniversität

Universidade Federal do Parana

(UFPR) soll eine Vereinbarung über
die wissenschaftliche Zusammenarbeit

zwischen beiden Hochschulen Ende

des Jahres während des Gegenbesuchs
des Rektors der UFPR in Sankt

Augustin erfolgen. Auch die katholi
sche Pontiffcia Universidade Catölica

do Parana (PUC-PR) sowie die Tech

nische Fachhochschule Parana (Centro

Federal de Educa^äo Technolögica do
Parana (CEFET-PR) zeigten Interesse
an einer Zusammenarbeit.

In Gesprächen mit dem Präsidenten
des Industrieverbandes des Bundes

staates Parana FIEP Jose Carlos Gomes

de Carvalho, der Gesellschaft für Bera

tung, Ausbildung und Weiterbildung
von Klein-Untemehmen SEBRAI, dem

Zentrum für technologische Entwick

lung des Bundesstaates Parana CIT-
PAR, dem Internationalen Zentrum für

Software-Technologien CITS, der Ge

sellschaft für Fachkräfteausbildung
SENAI und anderen Dachverbänden

wurde die Wirtschaftsentwicklung in

beiden Regionen vorgestellt, die Mög
lichkeiten einer intensiveren Zusam

menarbeit ausgelotet und weitere

Schritte festgelegt. So ist vorgesehen,
insbesondere mit CITPAR zu einer

Übereinkunft zu kommen, mit der
der Kontakt zwischen Unternehmen,

Existenzgründungen und die Ansied

lung von Unternehmen aus Brasilien in

der Region Bonn/Rhein-Sieg/Ahrwei-
1er und aus Deutschland im Raum

Curitiba gefördert werden soll.

Die Verbesserung der Ausbildungs
situation für Techniker und Handwerks

berufe stand im Mittelpunkt der Gesprä
che des Lateinamerika-Zentrum e.V.

mit der Institution SENAI über Mög

lichkeiten der Entwicklungszusammen

arbeit. Diese bundesweit tätige Gesell
schaft wurde im Jahre 1942 mit dem

Ziel gegründet, die industrielle Berufs

ausbildung und die Informationsver

mittlung zu fördern. Heute betreibt sie

in ganz Brasilien 960 Berufsschulen,
davon 37 im Bundesstaat Parana.

Besonders Interesse besteht auf

brasilianischer Seite an einer Intensi

vierung des Austauschprogramms im

Rahmen der beruflichen Fortbildung
und an Kontakten zu deutschen Insti

tutionen, die in der technischen Aus

bildung tätig sind.

Alle Teilnehmer der Delegation
betrachteten den Besuch als wichti

gen Schritt zu einer verstärkten Zusam

menarbeit und äußerten sich positiv
über die Gespräche und Perspektiven.
Der interdisziplinäre Erfahrungs- und
Informationsaustausch innerhalb der

Delegation schaffte eine wertvolle Ba

sis für den Ausbau der Beziehungen. Q

Anzeige

Ferrostaal conhece a melhor tecnica

para a melhor resolucäo

Ferrostaal conströi instala-

göes eficientes, fornece
mäquinas individuais e siste-
mas que garantem eficiencia
tecnica e rentabilidade.

E isso e conseguido atraves
de trabaiho de precisäo por
medida, pois cada projeto e
trabalhado individualmente.

Nös dedicamos a nossa

atengäo a todas e cada uma
das questöes, e isso a nivel
mundial.

Nös informamo-lo com muito

gosto sobre detaihes,
mesmo no que respeita
a questöes econömicas,
e oferecemos-Ihe a tecnica

que corresponde ao mais
moderne nivel tecnolögico.
Queira contactar directa-

mente com Ferrostaal.

/fERrnsnu^
Ferrostaal AG

Hohenzollernstr. 24

D-45128 Essen/Germany
Telefone + 49 201/818-01

Telex 857100 fsd

Telefax + 49201/818-2822
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Die brasilianische Auslandsverschuldung
Matthias Müller

Der Autor ist Diplomkaufmann. Wäh
rend seiner Diplomarbeit beschäf
tigte er sich intensiv mit der brasi
lianischen Wirtschaft. Matthias Müller

lebte in den siebziger Jahren drei
Jahre in Brasilien. Ein Aspekt der in
der aktuellen Diskussion der Wirt

schaftslage oft vernachlässigt wird,
sind die Spätfolgen der durch die
Militärs verursachten hohen Aus

landsverschuldung.

Neben den ungünstigen externen
Faktoren traten interne Probleme auf.

Die Inflation war durch die Ausweitung

der Geldmenge, durch steigende De
fizite der öffentlichen Haushalte, die

hohen Exporterlöse und Auslands
kredite stark ausgeweitet worden. Sie
geriet mit dreistelligen jährlichen Stei
gerungsraten außer Kontrolle.

Verfälschte Bilanzlage

Seit 1979 versuchte die Regierung Fi-
gueiredo alles, um den Gang zum IWF
zu vermeiden. Diese Verzögerungen

verschärften die prekäre Lage. Da

aufgenommenes Kapital jetzt nicht
mehr in produktive Bereiche investiert
wurde, mit deren Leistungen die Kre
dite hätten bezahlt werden können, son

dern fast ausschließlich dazu verwen

det wurde, die Zinszahlungen für die
Altschulden zu gewährleisten, ver
schlechterte sich die Verschuldungs

situation zusehends. Die Regierung
versuchte mit allen Mitteln die kata

strophale Verschuldungssituation vor
der Öffentlichkeit zu verbergen.

Die amerikanischen Geschäftsban

ken waren der Regierung dabei wegen

Großprojekte zu finanzieren. Bis 1973
funktionierte dieses System sehr gut.
Mit den durch die Investitionen erziel

ten Einnahmen konnten die Kreditraten

gezahlt und ein beträchtliches Wirt
schaftswachstum erzielt werden.

Wende durch die Ölkrise

Die beiden Ölpreisschocks brachten
dieses System zum Einsturz. Die

Importpreise stiegen immens und in

folgenden Jahren kamen noch weitere

ungünstige Entwicklungen hinzu. Auf

grund steigender Inflationsraten, griff
die US-Federal Reserve zu antiinfla

tionären Maßnahmen. Das Zinsniveau

stieg beträchtlich. Die Rezession der
Jahre 1981/1982 brachte einen tiefen

und anhaltenden Einbruch. Plötzlich

wurde von allen Planungen und Hoch

rechnungen negativ abgewichen. Die
externen Schocks trafen Brasilien, vor

allem wegen der starken Abhängigkeit

von Erdölimporten. Die nachfolgende

Tabelle zeigt die Quellen und den Um

fang der externen Schocks an, die auf
Brasilien und andere lateinamerikani

sche Länder kurz vor Ausbruch der

Verschuldungskrise eingewirkt haben.

ie brasilianische Geschichte ist seit

der Unabhängigkeit fast ausnahms
los von einer hohen Auslandsverschul

dung geprägt. Schon 1825, im dritten
Jahr der Unabhängigkeit „besaß“ Brasi
lien eine Auslandsverschuldung von
3,686 Millionen britischen Pfund. Die
Kreditaufnahme diente zunächst der Fi

nanzierung des luxuriösen Lebensstiles
des Adels, sehr bald konnte jedoch nur
noch der Schuldendienst finanziert

werden. Bereits 1829 mußte eine An

leihe über 769.000£ aufgenommen wer

den, um Zinsen und Tilgungen früherer
Kredite zahlen zu können. Die Verschul

dungssituation blieb konstant schlecht.
Im Zweiten Kaiserreich gab es ledig

lich in 8 von 46 Haushaltsjahren kein

Defizit.' Die Republik bekam die ge
waltige Auslandsverschuldung auch nie
mals in den Griff. Getülio Vargas war

der einzige, dem es während des 2.Welt-
krieges durch geschickte Ausnutzung
der weltpolitischen Lage gelang, die
brasilianische Staatsschuld zu tilgen.

Die Militärdiktatur bescherte dem

Land dagegen eine noch heute ruinöse

Auslandsverschuldung. In den Jahren

1967-73 expandierten die Exporte Bra
siliens um 25 Prozent pro Jahr. Diese

Exporterfolge waren die Grundlage

eines ausgeprägten Vertrauens der aus
ländischen Banken.

Dieses Vertrauen wurde von den

brasilianischen Militärmachthabem da

zu genutzt, mit Auslandskrediten das
Wirtschaftswachstum zu forcieren und

D

Quellen und Umfang der externen Schocks (1979-1982) für 7 Länder

(in Mrd. USS)^

Veränderung der Terms of Trade^

hohe

Realzinsen

niedrige

Exportnach

Davongesamt gesamter

Handel Öl frage

Land

-1,6Kolumbien - 4,8 - 4,3 - 0,9 -0,9

-8,9 -7,9Brasilien -48,5 -31,7 -17,9

Chile -1,5- 4,8 - 1,9 - 1,4 -1,5

-3,6Argentinien -13,4 - 6,2 - 0,6 . -3,7

1,2 -0,8 -1,1Peru 0,4 2,3

Mexiko 21,0 -8,4 -2,411,7 22,5

Venezuela 19,1 29,4 -4,6 -0,324,0

a Minuszeichen bezeichnen negative Schocks. Als Terms of Trade wird das Verhältnis der auf

dem Weltmarkt erzielten Ausfuhrpreise zu den zu zahlenden Einfuhrpreisen bezeichnet.
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einer Besonderheit des US-amerikani

schen Bilanzrechtes auch noch behilf

lich. Nach den US-Bilanzierungsvor-
schriften können Banken Kredite als

gewinnbringend verbuchen, wenn in
den letzten drei Monaten Zinszahlun

gen eingegangen sind. Um die wahr

scheinliche Uneinbringlichkeit der an

Brasilien vergebenen Kredite, gegenü
ber den Aktionären und Finanzmärkten

zu verbergen wurden immer wieder

neue Kredite vergeben, mit denen aber
nur die Raten der Altkredite bedient

wurden. So galten die Altkredite bilan

ziell als gesund und die Ratenzah

lungen konnten sogar als Gewinn ver
bucht werden.

Im Endeffekt war beiden Part

nern kurzfristig gedient. Die Banken
konnten hohe Gewinne ausweisen,
obwohl sie sich bereits tief in der

Verlustzone befanden und die brasilia

nische Regierung konnte ihre prakti
sche Zahlungs- und Handlungsunfähig

keit verbergen. Im Endeffekt stiegen
natürlich der brasilianische Schulden

stand und die Verluste der Geschäfts

banken.

Nach der IWF-Tagung in Toronto,

im September 1982, wurden die brasi

lianische Wirtschaftsführung und zahl
reiche US-Geschäftsbanken von der

Realität eingeholt. Die Situation war
nicht mehr zu verheimlichen und die

Banken waren gezwungen den Kredit
hahn abzudrehen. Die Folge war u.a.
eine schwere Bankenkrise in den USA

mit zahlreichen Pleiten.

Zahlreiche Kreditforderungen der

in Konkurs gegangenen Banken gingen
auf andere Kreditinstitute über.

Die kritische Zahlungssituation
Brasiliens wurde offensichtlich und

eine formelle Einigung mit dem IWF,

von der die Banken die Vergabe von
Neukrediten abhängig machten, wurde

unvermeidlich. Die Ausgangssituation
für die brasilianischen Unterhändler

bei den Verhandlungen mit dem IWF

war schlecht. Sie mußten in den folgen
den Jahren mehrere Abkommen mit

dem IWF abschließen, die weitgehende
Zugeständnisse bei der wirtschafts

politischen Souveränität beinhalteten.

Im Vordergrund aller Abkommen stand

die Fähigkeit Brasiliens, zumindest die
Zinsen der Auslandskredite zu bezah

len. Erstaunlicherweise gelang es auch,
das Land zahlungsfähig zu erhalten.

bewertung des Real sind Exporte er
schwert und Importe erleichtert wor
den. Die brasilianische Handelsbilanz

war 1995 erstmals seit 20 Jahren wie

der leicht negativ. Der Ressourcen

abfluß in das Ausland wurde also ge
stoppt. Als Folge dieser Entwicklung
ist aber die Auslandsverschuldung 1995
wieder von 148,3 auf 169 Mrd. US-$

gestiegen^. Daher mußte die Regierung
Cardoso mit verstärkter Exportförde
rung und Importerschwemissen reagie
ren. Der Nettoressourcenabfluß in das

Ausland wird also weitergehen. Die
Schuld an dieser Misere ist aber kaum

der jetzigen Regierung anzukreiden,
sondern immer noch eine Spätfolge der

verfehlten Verschuldungspolitik der
Militärs in den 60er und 70er Jahren.

Der wirtschaftliche Erholungs
prozeß und der endgültige Sieg über
die Hyperinflation bleiben durch die

hohe Auslandsverschuldung tenden
ziell immer gefährdet. Einerseits ist auf

Verschärfung
der sozialen Krise

Die Verschärfung der sozialen Krisen
im Lande war der Preis, den die Bra

silianer für die Aufrechterhaltung der
internationalen Zahlungsfähigkeit zah

len mußten. Die Folgen der Verschul

dung waren der eigentliche Hauptgrund
dafür, daß die 80er Jahre wirtschafts

politisch als „verlorene Dekade“ be

zeichnet werden. Die Verschuldungs
situation änderte sich auch in den 90er

Jahren nicht grundlegend. Durch die

weitgehende Bedienung der Kredit
raten durch die Außenhandelsüber

schüsse, verschwand sie nur weitge
hend aus dem Blickwinkel der Öffent

lichkeit in den Industrieländern.

Statistisch zeigt sich die Stabilisie

rung der Auslandsverschuldung auf
sehr hohem Niveau, trotz Exportüber

schüssen von insgesamt 38.778 Mio.

US$3, aufgeführten Jahren.

Auslandsverschuldung^ (in Mrd. US$)

1992 1993 1994

Registrierte Verschuldung^

Nicht registrierte Verschuldung'^

Gesamte externe Verschuldung

a bei der Zentralbank registrierte, mittel- und langfristige Darlehen, Kredite und Anleihen,
b kurzfristige Kreditaufnahme.

110,8 114,3 119

25,1 31,4 28

135,9 145,7 148

,7

,7

,3

Infolge der Ausrichtung der Wirt
schaftspolitik auf die Bedienung des
Schuldendienstes wurden zahlreiche,

dringend im Lande benötigte, Res
sourcen ins Ausland transferiert und

nur die notwendigsten Güter importiert.
Dies erzwang einen erheblichen
Konsumverzicht.

Die beachtlichen Exportüberschüs
se seit 1982 reichten nicht zu einem

Abbau der Auslandsverschuldung aus,

es gelang lediglich, die Zinsen zu be
zahlen. So fand durch die Zinszah

lungen seit den frühen achtziger Jahren

ein permanenter Nettoressourcentrans
fer in das Ausland statt.

Dauer eine Abwertung des Real not

wendig um die Exportfähigkeit der
Wirtschaft zu verbessern um durch

Exportüberschüsse zumindest den wei

teren Anstieg der Auslandsverschul
dung zu vermeiden.

Andererseits kann eine Abwertung
der Währung leicht zu einer ausgepräg
ten Kapitalflucht und einem Wieder
aufflammen der Inflation führen und

mithin die Stabilisierungserfolge der
letzten Jahre zunichte machen. Q

1 Vg!. Zoller, Rüdiger, Verschuldung und Entwicklung,
Der Fall Brasilien, München 1986, S. 72.

2 Tabelle aus: Enders. T. O.. Matlione, R. F., Latin

America: Ihe crisis of debt and growth, Washington,
D.C. 1984,5.21 in R. Zoller, a.a.O..S.82.

3 Eigene Berechnung nach Embaixada do Brasil 1995,
Tabelle auf S. 111.

4 Tabelle aus: BfAI Februar 1996, S. 13.

5 Vgl. Fritz, Barbara: Wie leicht ist es Brasilien zu re

gieren? In: Lateinamerika, Analysen und Berichte 20,
1996,5.171.

Folgen des Plano Real

Seit der erfolgreichen Implementierung
des Plano Real hat sich die Situation

etwas verändert. Auf Grund der Über-
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Vom Außenhandelsdefizit

in die Krise?

vergleichen ist, das gerade erst im
Begriff ist, eine eigenen Dynamik zu
entfalten.

Die außenwirtschaftlichen Pro

bleme Brasiliens müssen auch vor

dem Hintergrund der beachtlichen
brasilianischen Devisenbestände be

trachtet werden, über die das Land ver

fügt. Die Währungsreserven liegen
mit US$ 60 Mrd. mindestens 10

Prozent über dem erwarteten Lei

stungsbilanzdefizit und den Verbind
lichkeiten aus der Auslandsverschul

dung für das laufende Jahr. Als Mexiko
1994/95 in Erwartung einer Abwertung

des Peso eine massive Kapitalflucht

erlebte („Tequila-Krise“), war - neben
weiteren auslösenden Faktoren eine

solche Deckung nicht gegeben.

Fazit

Ein grundlegender Vertrauensverlust in
die brasilianische Wirtschaft ist in

Anbetracht von Öffnung, Liberalisie
rung und Modernisierung des Landes
trotz der negativen Bilanz wohl nicht
zu erwarten. Auch die Integration in
den Mercosul hat die Staaten der

Region weiter stabilisiert. Der Reform
prozeß wird allgemein als unumkehr
bar angesehen.

Dem Leistungsbilanzdefizit werden
1997 mindestens US$ 12 Mrd. an aus

ländischen Direktinvestitionen gegen
überstehen. Für die nächste Zeit sind in

Brasilien weitere Privatisierungen in

Höhe von US$ 30 Mrd. vorgesehen, an
denen sich auch ausländische Investo

ren beteiligen werden.

Die gegenwärtigen Anpassungs

prozesse spielen sich also auf einem
Fundament ab, das wesentlich trag

fähiger ist, als dies bei ähnlichen
Krisenszenarien der Vergangenheit
oder aber in anderen Staaten der Fall

Kai Borggrefeist.

Nicht erst die Demonstrationen in ver

schiedenen brasilianischen Städten

anläßlich des Unabhängigkeitstages
am 7. September bezeugen: Brasilien
hat noch einen langen Weg vor sich,
um seine sozialen und wirtschaftli

chen Probleme zu entschärfen und

nachhaltig zu lösen.

(Sistema Integrado de Comercio Exte-

rior) für Fehlbuchungen verantwort
lich, die zu dem verfälschten Wert ge
führt haben sollen.

Können diese neuen Zahlen nun

Anlaß zur Beruhigung geben? Selbst

wenn das Defizit für das gesamte Jahr
unter US$ 9 Mrd. (und nicht wie be

fürchtet bei US$ 15 Mrd.) liegen sollte,
gilt: der Anstieg gegenüber 1996 (US$
5,5, Mrd.) bleibt auch nach der Kor

rektur signifikant und markiert den

vorläufigen Höhepunkt einer Entwick

lung, die den Real seit seiner Einfüh

rung begleitet. Noch 1993 wies die Han

delsbilanz einen positiven Saldo (US$
13,3) Mrd. auf. Wenn man außerdem be

rücksichtigt, daß Brasilien von den zur

Zeit niedrigen Ölpreisen und den rela
tiv hohen Kaffeepreisen (die freilich

nicht mehr die Bedeutung wie früher

haben) profitiert, erscheinen die Zahlen
in einem noch ungünstigeren Licht.

Seit der Einführung des Real-Planes

hat sich Brasiliens Leistungsbilanz

(Außenhandel-i-Dienstleistungen-i-pri-

vate und öffentliche Übertragungen)
dramatisch verschlechtert. Das Defizit

von US$ 592 Mio. im Jahr 1993 stieg
auf US$ 24,3 Mrd. im Jahr 1996 (1997:

ca. 35 Mrd.) an.

Kommt die Währungskrise
des Real ?

Ist also zu erwarten, daß die gegen

wärtige Währungskrise der asiatischen
Länder bald auch Lateinamerika er

faßt? Viele Beobachter weisen darauf

hin, daß Brasilien in seiner Struktur

und seinem Entwicklungsstand Paralle
len zu Thailand aufweise. Die Situation

in Ostasien spiegelt jedoch auch die be

sonderen Bedingungen einer Region
wider, die in den letzten Jahren eine ra

sante Entwicklung erlebt hat und kaum
mit den Verhältnissen in Südamerika zu

rei Jahre nach Einführung des

Real-Planes sind zwar Erfolge bei

der Bekämpfung der Inflation zu ver

zeichnen. Das Wachstum bleibt jedoch
verhalten und es werden weiterhin

Arbeitsplätze abgebaut. Neben der
hohen Zinsenlast und den Defiziten der

öffentlichen Haushalte ist das zuneh

mende außenwirtschaftliche Ungleich

gewicht eines der Kernprobleme der
aktuellen ökonomischen Situation des

Landes. Der überbewertete Real führte

in Verbindung mit der gleichzeitigen
Liberalisierung des Außenhandels zu
drastisch steigenden Importen, wäh
rend sich brasilianische Güter auf

dem Weltmarkt relativ verteuerten. Als

Nebeneffekt wirkt sich in diesem Jahr

auch der Abwärtstrend des Yen und der

Deutschen Mark auf die brasilianische

Handelsbilanz aus.

D

Korrigierte Außenhandelsbilanz

Die brasilianischen Importe stiegen
zwischen 1993 und 1996 um 112 Pro

zent an, während die Exporte im glei
chen Zeitraum nur um 24 Prozent

anwuchsen. Anfang September wurde
die brasilianische Außenhandelssta

tistik für das laufende Jahr grundlegend

korrigiert: statt bisher US$ 5,829 Mrd.
wird nun bis August ein Fehlbetrag

von US$ 4,97 Mrd. veranschlagt. Die

für die Statistik zuständige Behörde
„Receita Federal“ macht Probleme mit

dem im Januar eingeführten elektroni

schen Registrierungssystem „Siscom“
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Männer des Jahres Direktinvestitionen

um die Hälfte gestiegen
Der Zufluß ausländischer Direktinves

titionen nach Brasilien sank von US$

1,7 Mrd. im Mai auf US$ 1 Mrd. im Juni.

Auf das erste Halbjahr 1997 berechnet

wurde Jedoch ein Rekordergebnis von
US$ 7,3 Mrd. verbucht, das um 52,8

Prozent über dem Wert des entspre
chenden Vorjahreszeitraums lag. Damit
machen die Direktinvestitionen etwa

die Hälfte des Leistungsbilanzdefizits
wett, das bis Jahresende auf 4 bis 4,5
Prozent des brasilianischen Brutto

inlandsprodukts geschätzt wird, und

tragen erheblich zur Modernisierung

des produzierenden Gewerbes und zur

Steigerung der Wettbewerbsfähigkeit
der brasilianischen Industrie bei. Auf

der anderen Seite bedeutet der Zustrom

von Auslandsgeldern für die kommen
den Jahre wachsende Ausgaben für

Rücküberweisungen von Gewinnen
und Dividenden. In den ersten fünf

Monaten 1997 wurden unter dieser

Position bereits US$ 2,2 Mrd. ans Aus

land überwiesen. Schätzungen zufolge
dürften es in fünf Jahren bereits US$

10,1 Mrd. pro Jahr sein. WB 28197

Der im vergangenen Jahr zum ersten
Mal verliehene Preis „Deutsch-Brasilia
nische Persönlichkeit des Jahres" wurde

auch in diesem Jahr wieder verliehen.

Ausgezeichnet wurden Jorge Gerdau
Johannpeter und Emst Günther Lipkau.

Die Preis Verleihung fand am 14. Sep
tember im traditionellen Hotel Copa
cabana Palace in Rio de Janeiro statt.

Der Gouverneur des Bundesstaates

Rio de Janeiro, Marcello Alencar und

der brasilianische Vizepräsident, Marco

Maciel, nahmen an der Preisvergabe teil.

Ernst Günther Lipkau ist Brasilien

seit 1951 verbunden. Der gelernte Wirt
schaftsredakteur war Leiter eines auf

dem Investitionsgebiet tätigen deut

schen Beratungsunternehmens. Später

wurde er zum Vorstandsmitglied einer

deutschen Spezialbank für Latein
amerika berufen.

Von 1969-1974 war er Präsident

der Kammer, deren Ehrenpräsident er

jedoch geblieben ist. In vielen Vor

trägen, Referaten, Monographien und

Artikeln analysierte Lipkau immer wie

der die wirtschaftlichen Beziehungen
zwischen Deutschland und Brasilien.

Jorge Gerdau Johannpeter war jah
relang für die Geschicke der Gerdau-

Gruppe in Brasilien mitverantwortlich.

Als Initiator und großzügiger Unter
stützer kultureller Veranstaltungen hat
er immer wieder zum besseren Ver

ständnis zwischen Deutschland und

Brasilien beigetragen. Töpicos

Mercedes erweitert Vertriebsnetz in Brasilien

Die Verkäufer von Autos aus dem Hause

Mercedes werden in den kommenden

zwölf Monaten knapp US$ 400 Mio. in
den Ausbau und die Verbesserung ihres
Vertriebsnetzes investieren.

Außerdem sollen rund 100 neue

Mercedesvertretungen im Land ge
gründet werden. Mit dem erweiterten
Vertriebsnetz soll vor allem die erwar

tetet Nachfrage nach dem kleinsten
Auto von Mercedes, der A-Klasse, be
dient werden. Das neue Stadtauto mit

dem Stern am Kühler wird ab 1999 im

brasilianischen Juiz de Fora (MG) vom
Band laufen.

Für das Vertriebsnetz wird Mer

cedes Brasilien damit noch einmal

knapp die Hälfte dessen investieren,
was bereits für den Neubau der Pro

duktionsanlagen für den A-Klasse-

Flitzer bereitgestellt wurde. Für den

Bau der Fertigungsstraße in Juiz de
Fora stellen die Autobauer US$ 820

Mio. bereit. Bis November sollen die

Konzessionäre benannt und sodann auf

ihre neue Aufgabe vorbereitet werden.
Mercedes Benz rechnete vor, daß durch

das neue Vertriebsnetz rund 5.300

direkte Arbeitsplätze in Brasilien ge
schaffen werden könnten.

Deutsche beteiligen sich an
Privatisierung in Rio

Bei der Privatisierung der Wasserwirt
schaft für 600.000 Einwohner und Urlau

ber im Feriengebiet Regiäo dos Lagos,
150 Kilometer nördlich von Rio de Janei

ro, ist ein deutsch-brasilianisches Firmen

konsortium unter der Führung der Hoch
tief AG, Essen, zum Zuge gekommen.
Das Projekt umfaßt den Aus- und Neu
bau von Anlagen für die Trinkwasser

versorgung sowie für das Sammeln und

Klären der Abwasser. Das private Kon

sortium organisiert die Finanzierung
der etwa 330 Millionen DM teuren

Investitionen und hat eine fünfund

zwanzigjährige Konzession für den

Betrieb der Anlagen erhalten. Hochtief

ist an dem Projekt mit 17 Prozent betei

ligt. Neben drei brasilianischen Firmen

gehören die Rhenag Rheinische Ener

gie AG, Köln, und die Preussag Wasser
& Rohrtechnik GmbH, Hannover, zum

Konsortium. Q

Mitglieder wissen mehrf
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IPEA; In Brasilien ist ein weiteres Wirtschaftswunder möglich
Maß von der „Laune“ der ausländi

schen Investoren abhängen. Nur wenn
die Investitionen weiter ins Land flies-

sen, kann das Loch in der Leistungs

bilanz weiter gestopft werden Die
Exporte, die 1996 um nur magere 2,6
Prozent stiegen, sollen zwischen 1997
und 1999 im Durchschnitt um 7,5 Pro

zent wachsen. WB 3011997

rückgehen. Dieser Prognose liegt ein

erwartetes Bevölkerungswachstum von

1,5 Prozent zugrunde, das damit deut
lich hinter dem Wirtschaftswachstum

Zurückbleiben dürfte. Gleichzeitig soll
sich die Inflation bis zum Jahr 2000 auf

rund 4 Prozent einpendeln.

Der Erfolg der brasilianischen Wirt

schaftspolitik wird jedoch in hohem

Nach Einschätzung des Instituts für An
gewandte Wirtschaftsstudien (IPEA)

hat Brasilien gute Voraussetzungen, um
in den nächsten zehn Jahren das Wirt

schaftswunder der 70er Jahre zu

wiederholen. Bedingung ist jedoch die

Verabschiedung der anstehenden Ver

fassungsreformen und die Beibehal

tung der aktuellen Wirtschaftspolitik.

Diese Prognose geht aus dem Bericht
„Brasilien zur Jahrtausendwende -

Wachstumswege und Herausforde
rungen der Entwicklung von 1997 bis
2006“ hervor.

Bei einer erfolgreichen Fortsetzung

der derzeitigen Politik könnte das brasi

lianische Bruttoinlandsprodukt in zehn
Jahren US$ 1,3 Bio. umfassen. Das

Pro-Kopf-Einkommen läge mit rund

US$ 7.500 knapp doppelt so hoch wie
heute. Und die Arbeitslosigkeit würde
von derzeit 5,5 Prozent auf 4 Prozent

der erwerbsfähigen Bevölkerung zu-

Quotierungen bei Redaktionsschluß

Dölar turismo:

R$ 1,0958

(Ankauf)

R$ 1,0760

(Verkauf)

Salärio minimo:

R$ 120,-

Dölar comercial:

R$ 1,0908

(Ankauf)

R$ 1,0010

(Verkauf)

Dölar paralelo:
R$ 1,12 (Ankauf)

R$ 1,13 (Verkauf)

Inflation je nach Berechnung im Zeitraum Juli, August, September:
1,5-2,5 Prozent/Monat.

Anzeige

The Key to Unlock Latin America
Businessmen! Keep your finger on the pulse of Brazil and the other Mercosur countries with the unrivalied ränge of
economic and polilical Information products - in Englisri, Portuguese and Spanish - provided by GAZETA MERCANTIL,
the newspaper Mercosur businessmen consult betöre doing business. Choose whichever suits you best;

OASETA^IKIICAMTIL mmmMoma Weekly Edition
The Gazeta Mercantil International Weekly Edition provides a Orietirtf in Engltsh of the most important
polltical and economic events in Brazil. With its team ot senior joumatlsts, the putjiication has been dealing
with economy. foreign trade, finance, politics, economic (ndicators. ̂ ribusiness and Commodities for more
than 10 years, To keep up to daie with Brazil and its economy (plus a weekly update in English of the
Mercosur countries). take advantage now of our introductory subscription öfter.■  ß

QAZETA MERCANTILBALAN^O AHIIAL IM CIMIOM
GAZETA MERCANTIL, the only national

business newspaper of Brazil, is regarded as
the countfy's most influential daily newspaper.
It was listed by Fortune magazlne as one of
the seven most important newspapers of its

kind, along with the Financial Times, Nihon
Keizai Shi'mbun (Nillei). The Wall Street
Journal, II Dole 24 Ore, Handelsblatt and the

Australian Rnancial Review. The daily edition

of Gazeta Mercantil (s available to you by
subscription. as is Gazeta Mercantil's Latino-

Amencana weekly Supplement (in Portuguese
Of Spanish) focusing In even greater detail on
the South American countries of the Mercosur

economic alliance.

An electronic road-map around the South American
business world. the Balango Anual 95/96 CD-ROM is
the best database of the largest Companies in Brazil
and Mercosur. It features: • The Principal balance Sheet

data in dollars and reais for the years 1991 to 1994, on

11,000 major Companies and 360 of the largest
Brazilian corporate groups. Included is data on the
1.500 most important Companies In Argentina, Chile,
Paraguay and Uruguay for the year 1994.
• A complete mailing (ist with telephone numbers for
12,500 Companies, classlfled by business sector. .
Seclor analysis of the Brazilian economy as well as
material on the Mercosur countries.

• Total Interactive access thal penmits the Processing
and exporting of data and the abillty to produce graphs.

CD-ROM is in

Portugues«, Spanish
and English

FREE SAMPLES; For free samples of the Weekly Edition or the LatinoAmericana, or to Order the CD-ROM or the daily newspaper,
and for information aboitt advertising in Gazeta Mercantil publications, contact Gazeta Mercantil (UK), 6A Jodrell Rd, London E3 2LA.

Tel/Fax: + 44 (0)181 525 0011
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Huckepack oder Joint Venture
Möglichkeiten für mittlere und kleinere Unternehmen in Brasilien

Dr. Hans Joachim Dunker

FürTöpicos begleitete Dr. Hans Joachim
Dunker den Verlauf der Deutsch-

Brasilianischen Wirtschaftstage und
das jährliche Treffen der Gemischten
Kommission, die Mitte September in
Rio de Janeiro stattgefunden haben.

würdigte in einer kenntnisreichen An

sprache die besondere Bedeutung die

ses Ereignisses für die Deutsch-Bra

silianischen Beziehungen. Noch am

Eröffnungstag erfolgte die Verleihung
der Auszeichnung „Deutsch-Brasilia

nische Persönlichkeit 1997“ an Jorge
Gerdau Johannpeter und Ernst Günter
Lipkau. Ein Vertrag zwischen dem

Deutschen Industrie- und Handelstag
und dem brasilianischen Institut für

Berufsausbildung (SENAI) zum Infor

mationsaustausch über Technologie
transfer und Berufsausbildung konnte
ebenfalls am Eröffnungstag vereinbart
werden.

Im Rahmen des Unternehmertref

fens diskutierten Wirtschaftsführer aus

Deutschland und Brasilien unter der

Leitung von Botschafter Sebastiäo do

Rego Barros über Fragen der Privati

sierung, Investitionschancen, Konzes

sionsvergaben sowie regionale Integra
tionstendenzen unter Berücksichtigung
der strategischen Positionen, die so
wohl Deutschland (EU) als auch Bra

silien (Mercosul) in ihren jeweiligen
Wirtschaftsblöcken innehaben. Auch

über Ärgernisse wie beispielsweise die
Handelshemmnisse in Zoll- und

Abfertigungsbereich konnte unumwun

den gesprochen werden. Außerdem

spielten Strategien bei der Zusam
menarbeit zwischen Deutschland und

Brasilien im Bereich der Joint Ven-

tures, Reinvestitionen im Brasilien

geschäft, Kapital- und Kreditmarkt
sowie Fusionen und Übernahmen eine

hervorgehobene Rolle in den Ge

sprächen. Im Rahmen der Branchen

treffen galt dem Maschinenbau und

Agrobusiness sowie der Kooperation
bei Umweltschutztechnologien beson

deres Augenmerk.

„Hübsche Töchter auf
Partnersuche"

Während des Unternehmertreffens

drängte die brasilianische Delegation
wiederholt und nachdrücklich auf eine

intensivere Beteiligung deutscher
Unternehmen an den Investitions

vorhaben in Brasilien. Mehrfach wurde

das mit „zurückhaltend“ umschriebene

Zögern deutscher Unternehmer bedau

ert. Staatssekretär Kolb bestätigte das
zurückhaltende deutsche Engagement
lockte jedoch mit dem Hinweis,
Brasilien „sucht Partner für hübsche

Töchter“. Die Erfordernisse der Glo

balisierung und der große Bestand
deutscher Investitionen in Brasilien

seien, so Kolb, neben der hohen politi
schen Stabilität der lateinamerikani

schen Länder die besten Argumente für
ein stärkeres Engagement in Brasilien.

BDI-Chef Hans-Olaf Henkel er

klärte das deutsche Zögern bei größe
ren Investitionsentscheidungen in Bra

silien mit der Ablenkung durch die
Wiedervereinigung, in deren Folge
13.000 Unternehmen in den neuen

Bundesländern privatisiert werden
konnten. Henkel sagte ein wachsendes,
deutsches Investitionsinteresse auch in

Brasilien voraus und verwies auf den

von Wirtschaftsminister Günter Rex

rodt und ihm selbst gegründeten Pri
vatisierungsausschuß. Die Absicht des

BDI sei die Bildung bilateraler Kon
sortien unter Einschluß kleinerer und

mittlerer Unternehmen. Brasiliens Mi

nister Kandir werde zu diesbezüg
lichen Gesprächen mit dem BDI, DIHT,

der Bundesregierung und Messezen
tren Ende November nach Bonn kom

men.

I
m Zeichen von Freundschaft und

Rücksichtnahme standen die Deutsch-

Brasilianischen Wirtschaftstage(14.-16.

September) in Rio de Janeiro. Auf bei

den Seiten galt den kleineren und mitt
leren Unternehmen besondere Auf

merksamkeit. Gerade diese sollen sich

nach Wunsch der Wirtschaftsführer stär

ker an den in Brasilien anstehenden Pri

vatisierungsprojekten beteiligen. Dies
könne bei umfangreichen Investitionen

- beispielsweise in der Infrastruktur -

durch ein „Huckepack-Verfahren“

geschehen, d. h. kleine Unternehmen

springen auf bei Projekten, die von

Großunternehmen angeführt werden.
Dabei können die „geschulterten“ klei

neren Unternehmen mit ihrem spezifi
schen Know-how oft einen wertvollen

Beitrag zum Gelingen leisten. Auch
bei klassischen deutsch-brasilianischen

Joint Ventures mittlerer und kleinerer

Unternehmen der gleichen Branche
bieten sich nach der wirtschaftlichen

Stabilisierung in Brasilien große und
neuartige Chancen.

Der brasilianische Vizepräsident und
regelmäßige Gast auf hochrangigen
bilateralen Treffen zwischen Deutsch

land und Brasilien, Marco Maciel,
eröffnete die Deutsch-Brasilianischen

Wirtschaftstage. Sowohl die Einfüh

rung als auch die Schlußansprache
wurde vom Präsidenten des brasiliani

schen Bundesverbandes der Industrie

(CNI), Senator Fernando Bezerra, ge
halten. Auftakt des straffen Programms

der Wirtschaftstage bildete eine Feier

zum 170. Jahrestag der Unterzeichnung
des Deutsch-Brasilianischen Handels

und Schiffahrtsvertrages. Der Parla
mentarische Staatssekretär im Wirt

schaftsministerium, Dr. Heinrich Kolb,

Im Anschluß an das Unternehmer

treffen tagte die Gemischte Regie
rungskommission auf ihrer XXIV.

Sitzung. Sie ventilierte noch einmal

die Ergebnisse des vorangegangenen
Untemehmertreffens und konnte zu den

Themen Mercosul-EU, Investitionen,

Privatisierung, Kooperation mittlerer
und kleiner Unternehmen, Handel,

Industriepolitik, Berufsbildung, Wis
senschafts- und Technologieaustausch,

Tourismus und EXPO 2000 wichtige
Anstöße geben. Q
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500 Jahre Brasilien
Dr. Marco Maciel

Exklusiv für Tö

picos schreibt
der brasiliani

sche Vizepräsi
dent Marco Ma

ciel über die

in drei Jahren

anstehenden

Feierlichkeiten

zum Entdek-

kungstag Brasiliens, der sich dann
zum 500. Mal jährt. Anläßlich des
historischen Datums, so der brasilia

nische Vizepräsident, müsse das Land
nicht nur kritisch reflektieren, was

zur Bekämpfung sozialer Ungleich
heiten zu tun sei, sondern sich auch
des schon Erreichten bewußt werden.

ein Zyklus, der zu Umbrüchen führte,
der Alten Republik ein Ende setzte und
die moderne Entwicklung einleitete.

Verhinderte Selbstreflexion

Als sich am 15. November 1989 die

Ausrufung der Republik zum hundert
sten Male jährte, war eigentlich er
neut der Zeitpunkt für eine kritische
Bestandsaufnahme gekommen. Gewiß
wäre dies für eine Neubestimmung un

serer Ziele von großem Vorteil gewe
sen, doch leider ließen die damaligen

politischen Umstände keinen Raum für
solche Überlegungen. Wir befanden uns
mitten in unserem Redemokratisie-

rungsprozeß und waren gerade damit
beschäftigt, unseren Staatspräsidenten
wieder in Direktwahl zu ermitteln. Die

Welt schaute zu diesem Zeitpunkt

nach Berlin, wo ganz überraschend die

Mauer fiel, ein Ereignis, das nach den

Worten des englischen Historikers Eric
Hobsbawn „dem kurzen 20. Jahrhun

dert“ ein Ende setzte. Die nicht ab

ehemalige Mutterland Portugal einer

für seine historische Entwicklung ent

scheidenden Phase, in der es ihm ge

lang, seine geographischen Grenzen zu

sprengen und weltweit Einfluß zu ge
winnen. Für uns Brasilianer ist dies

ein Anlaß, eine kritische Bestandsauf

nahme unserer Bestimmung als Nation
anzustellen.

Schon 1922, als wir den 100. Jahres

tag unserer Unabhängigkeit begingen,
erlebten wir eine intensive Phase der

Rückbesinnung. Neben einer interna

tionalen Ausstellung zur Jahrhundert

feier fand damals der I. Kongreß für
Brasilianische Geschichte statt, der zu
einer verstärkten Selbstreflexion führte.

Die noch im gleichen Jahr veranstaltete
„Woche der Modernen Kunst“ war Aus

druck dieser Selbstbesinnung und wurde
von Gilberto Amado als „die Erwek-

kung des in uns schlummernden Brasi

liens“ bezeichnet. Im gleichen Jahr be

gann auch, was der Historiker Helio Sil
va „die Zeit der Revolutionen“ nannte.

rasilien und Portugal beginnen be
reits mit den Feierlichkeiten zum

500. Jahrestag der Entdeckung unseres
Landes. Mit der 1998 unter dem Thema

„Die Weltmeere“ in Lissabon stattfin

denden Weltausstellung gedenkt das

B
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reißenden Probleme, die das politische
Leben in Brasilien nicht zur Ruhe kom

men ließen, machten letztendlich den

Wunsch zunichte, die Jahrhundertfeier

in angemessener Form zu begehen, so
wie ich es als Mitglied des Senats be

reits sechs Jahre zuvor angeregt hatte.
Nachdem die Krise heute überwun

den und institutioneile Normalität ein

gekehrt ist, dürfen wir es bei den Fünf-

hundertjahrfeiem keinesfalls erneut ver
säumen, uns auf unsere Geschichte zu

besinnen und mit dem Vergangenen im
Gedächtnis unsere Zukunft zu planen.

Was haben wir falsch gemacht ?

In Bahia nahm das seinen Anfang, was

Gilberto Freyre später als gelungenste

„Zivilisation der Tropen“ bezeichnen
sollte, ein Prozeß, der sich aus dem

Zusammenleben und der Vermischung

verschiedener Bevölkerungselemente

ergab. Dies enthebt uns jedoch nicht

des Überdenkens unserer Lage: Was
haben wir falsch gemacht? Was bleibt
zu tun? Worauf können wir stolz sein?

Als wir unabhängig wurden, zähl
ten wir etwa drei Millionen Einwohner,

verteilt auf ein riesiges Land, das größ
tenteils noch unerforscht und voller

Ungewißheiten war. Von einer Gesell
schaft ohne Klassen sind wir zu einer

Massengesellschaft geworden. Kom

plex, kreativ und dynamisch. Wir haben

unsere eigenen Institutionen geschaf
fen, sind von der Monarchie zur Re

publik und vom Einheitsstaat zu einer

asymmetrischen vielgestaltigen Föde

ration übergegangen. Wir haben Indu

strien und Verkehrswege aufgebaut, un

seren Handel ausgeweitet und einen
Teil unserer natürlichen Reichtümer er

schlossen. Die brasilianische Gesell

schaft hat sich in vielerlei Hinsicht ge
wandelt.

Unsere ethnische Vielfalt hat uns

bereichert, auch wenn einige schwer

wiegende Probleme noch einer Lösung
bedürfen. Es gab Revolten, Rebellio
nen, Aufstände, doch behielten demo
kratische Werte letztendlich immer die

Oberhand. Wie in allen Demokratien

wurde unser politisches Leben mehr

und mehr von Partizipation und gleich
zeitig wachsenden Konflikten geprägt.
Über den Weg, der zum Ziel führen
sollte, waren wir uns vielleicht nicht

immer im klaren.

Gilberto Freyre, 1968

uns in Brasilien leben die unterschied

lichsten Religionsgemeinschaften und

die Abkömmlinge der verschiedensten
Völker friedlich miteinander und berei

chern unser kulturelles und intellektu

elles Leben und unsere sittlichen Wert

vorstellungen.

Brasilien ist immer noch ein

ungerechtes Land

Vor diesem Hintergrund sind wir gehal
ten, den 500. Jahrestag der Entdeckung,

der ja auch noch mit dem Beginn eines
neuen Jahrtausends zusammenfällt,

nicht nur zum Anlaß zu nehmen, feier

lich des Datums zu gedenken, sondern
auch darüber zu reflektieren, welche

Erwartungen wir an die Zukunft stel
len. Entscheidend ist, daß wir uns end

lich auf dem richtigen Weg befinden:

Wir haben zur Demokratie zurückge
funden, sind dabei, einen Prozeß nach

haltiger Entwicklung zu festigen und
haben uns aufgemacht - und das ist

ganz wesentlich -, die riesigen sozia

len, individuellen und regionalen

Ungleichheiten zu beseitigen. Hier
möchte ich Staatspräsident Eernando

Henrique Cardoso zitieren, demzufolge
Brasilien zwar nicht mehr ein unterent

wickeltes, aber immer noch ein unge
rechtes Land ist.

Abschließend möchte ich noch ein

mal betonen, daß wir in Brasilien den

500. Jahrestag der Entdeckung Brasi
liens nutzen müssen, um im Lichte der

Vergangenheit über eine Zukunft nach
zudenken, die unserem Lande so außer

ordentlich günstige Perspektiven er
öffnet. Q

Stolz auf die nationale Einheit

Natürlich wissen wir, daß die Ge

schichte nicht geradlinig und ohne Um

wege beläuft. Bisweilen gibt es Rück

schläge, dennoch geht es voran. Unsere
Gesellschaft vertraut auf seine Zukunft.

Wir sind ein fleißiges Volk, wir stellen

uns Herausforderungen und überwin
den Hindernisse. Unser Land ist territo

rial und sprachlich geeint. Gerade weil

wir unserer Vielfalt großen Wert bei

messen, ist es uns nicht schwergefallen,
die nationale Einheit zu wahren. Auf all

dies können wir durchaus stolz sein.

Die schmerzhaften Eolgen des Wachs
tums machen uns noch zu schaffen und

bestimmen zum Teil weiterhin unseren

Alltag. So ist es bedrückend, daß
noch immer nicht alle am Wohlstand

teilhaben.

Vor dem Hintergrund unserer viel

schichtigen Wirklichkeit mit all ihren

sozialen, wirtschaftlichen und politi
schen Aspekten konnten sich eine kraft

volle, reich Literatur und ein ausge
prägt-kritischer Geist entwickeln. Dies

zeigt, welch starke vitale Kräfte in uns
wohnen. So konnten wir auch die

Sprache bereichern, die wir von den

Portugiesen übernommen haben. Das
harmonische Miteinander so vieler

Rassen und Kulturen trägt zu einer un
gewöhnlich hohen sozialen Mobilität

und zu dynamischem Wandel bei. Bei

M  C'
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Di Cavalcanti, Katalogtitelblatt der „Woche
der modernen Kunst", Säo Paulo 1922
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Wie Waben wachsen die Favelas die Berghänge hinauf.

Favelas - ein unlösbares Problem?
Michael Laar, Architekt, Institut für Tropentechnologie, FH Köln

Thematik beschäftigte. Als Beispiel

mag die staatliche Universität von
Niteroi (UFF) gelten, die ein eigenes
Institut (NEPHU) ins Leben rief, um

angepaßte Techniken zu entwickeln
und in Zusammenarbeit mit den Be

troffenen umzusetzen. Nationale und

internationale Kongresse werden zu

diesem Thema abgehalten, ein Heer
von Wissenschaftlern, Soziologen und
Architekten widmet sich dieser

Thematik.

Dabei treten interessante Ergeb

nisse zu Tage; eine Untersuchung der
Universität von Säo Paulo (USP) ergab,
daß sich die Zahl und die Zusammen

setzung der Favelados in dem Zeitraum
von 1973 bis 1993 signifikant geändert

Die Art und Weise, wie ein Volk

wohnt, kann als Spiegel der Gesell
schaft angesehen werden. Grund
legende gesellschaftliche Verände
rungen lassen sich daher besonders
anschaulich an der Wohnrealität der

Bevölkerung ablesen.

ziationen: er steht für Armut und Folk

lore, für Kriminalität und Karneval.
Das Verhältnis der Mittel- und

Oberschicht zu den Favelados, den

Favela-Bewohnern, ist ambivalent: sie

schätzen die Favelados als billige

Arbeitskräfte, als empregadas, als flie

gende Händler am Strand, die für das

kalte Bier am Strand sorgen, fürchten

sie aber gleichzeitig als Kriminelle, die

stehlen, rauben und mit Drogen han
deln.

udälio Dantas schrieb in dem

_ _ Vorwort zu Maria de Jesus’

„Tagebuch der Armut“ 1962: „Favela
ist ein unübersetzbares brasilianisches

Wort. Man könnte es einfach als Syno

nym für Armut und Elend setzen“, aber
ein brasilianisches Wörterbuch der

portugiesischen Sprache definiert es

folgendermaßen: „Bezeichnung eines
Hügels in Rio de Janeiro, Zuflucht der
Armut, der Gaunerei, des Nichtstuns

und des Streites, eine Art Cour de
Miracles von Paris. Es bedeutet ein

Gebiet des sozialen Verfalls, der feh-

A

Problemfall für ein Heer von

Wissenschaftlern

Herbert de Souza, der „Betinho“, der

1994 mit seiner Weihnachtsaktion

24 Millionen Brasilianer zu einer Nah

rungsmittelspende für das chronisch

Hunger leidende Viertel der Bevölke

rung motivieren konnte, beklagte sich

noch vor einiger Zeit: „Das Problem
ist, daß die brasilianische Elite die

Armen nicht sieht.“

Das ändert sich. Kaum eine Uni

versität, die sich nicht auch mit dieser

hat:

Verbesserte Einkommenslage der
Favela-Bewohner

Lebten in Säo Paulo 1973 nur 1,1 Pro

zent der Bevölkerung in Favelas, so
waren es 1993 mit etwa vier Millionen

Betroffenen bereits knapp 20 Prozent

lenden Anpassung und der Zersplitte
rung“.

Unter Brasilianern weckt der Be

griff „Favela“ unterschiedlichste Asso-
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der Gesamtbevölkerung. Parallel zu der
Zunahme der Favelados verschob sich

allerdings auch die Einkommens
struktur: verdienten 1973 noch etwa 75

Prozent der Familien monatlich bis zu

zwei Mindestlöhnen (1 ML = US$

120), so reduzierte sich diese Gruppe
bis 1993 auf etwa 20 Prozent. Dagegen
registrierte man 1993 einen Anteil von
über 35 Prozent mit einem Einkommen

von über fünf Mindestlöhnen.

Diese Bewegung hat zwei Ur
sachen: zum einen hat sich in den

Großstädten wie Säo Paulo und Rio de

Janeiro das Gehalt für Hausangestellte
auf etwa zwei Mindestgehälter fast ver
doppelt, zum anderen sahen sich, be

sonders in den achtziger Jahren, der
verlorenen Dekade Lateinamerikas,

viele Angehörige der unteren Mittel

schicht gezwungen, dem formellen

Wohnungsmarkt den Rücken zu kehren
und in die Favelas abzuwandem.

Provisorium Favela wird zur

Dauerbleibe

Dies bedeutete einen Einschnitt in der

Geschichte der Eavelas: waren die

Eavelas zunächst eine marginale Er

scheinung in dem Weichbild der Stadt,

änderte sich dies in den sechziger und
siebziger Jahren durch einen scheinbar
unaufhörlichen Zustrom an Nordestinos

aus dem von chronischer Dürre geplag
ten Nordosten Brasiliens. Zunächst nur

als erste Station auf dem Weg zum er
warteten Reichtum gedacht, wurden
viele von der Realität der Großstädte

eingeholt und schafften nie den Sprung
in den formellen Wohnungsmarkt.

Konnten sie schon nicht an dem

Reichtum der formalen Gesellschaft

teilnehmen, so suchten sie Stück für

Stück ihre miserablen Lebensbedin

gungen in den Favelas zu verbessern.

Vielfach ohne jegliche Hilfe von offi
ziellen Stellen wurden über die Jahre

aus Bretterbuden feste Häuser, die

Stromversorgung und Wasserversor

gung „organisierte“ man auf unkonven

tionelle Weise in Eigenregie. Die
Rocinha, eine der ältesten und größten
Favelas in Rio de Janeiro mit geschätz
ten 40.000 Einwohnern, besteht heute

fast völlig aus Ziegel- und Beton

steinbauten. Findige Geschäftsleute
bieten den Bewohnern bereits mit

großem Erfolg Kabelfernsehen an. ln

der Eavela ist es wohnlich geworden.

Favelas im Stadtbild integrieren

Die Stadtverwaltung nahm unter

der Ägide von Cesar Maia 1995 das
Projekt Favela/Bairro in Angriff, ein
Versuch, die Favelas in die offizielle

Stadtstruktur zu integrieren. Damit ver

bundene Sanierungsmaßnahmen im
Bereich der Infrastruktur sollen die

Lebensbedingungen der Bewohner ver

bessern, Arbeitsplätze schaffen und der
Kriminalität den Nährboden entziehen.

Anfangs von Kritikern als Luftschloß
verrissen, konnte unter anderem die

Unterstützung der Interamerikanischen

Entwicklungsbank gewonnen werden.

Die Zwischenergebnisse des unter dem

Nachfolger im Bürgermeisteramt Paulo

Conde fortgeführten Projektes sind so
ermutigend, daß der Chor der Kritiker

weitgehend verstummte.

Ähnlich beispielhaft verläuft ein in
Fortaleza angesiedeltes Projekt, das auf

Hilfe zur Selbsthilfe unter dem grif
figen Begriff „Mutiräol“ setzt. Für
Fortaleza im Nordosten Brasiliens sind

Favelas ein relativ neues Phänomen.

Wunderten in früheren Jahren die Be

wohner des Sertäo im Landesinneren

bei Dürren in die Großstädte des Süd

ostens ab, so wirkt das wirtschaftlich

seit etwa zehn Jahren prosperierende
Fortaleza als Magnet auf die in Not ge
ratene Bevölkerung des „interior“. Von
1980 bis heute fand in Fortaleza eine

Verdoppelung der Bevölkerung auf 2,4
Millionen statt. Untersuchungen erga
ben ein Fehlen von 150.000 Wohnun

gen in der Metropole. Die Standard

lösungen der staatlichen Wohnungs
baugesellschaft COHAB, die bisher

trost- und gesichtslose Ansammlungen
von Wohnbehausungen zurückgelassen

hatten, zeigten sich der neuen Heraus

forderung nicht gewachsen.

Illegalität
schafft psychischen Druck

ln Kooperation mit Nichtregierungs

organisationen und der Stadtregierung
wird nun parallel ein neuer Ansatz ver

folgt: eine sich selbst organisierende

Zielgruppe wird bereits im Vorfeld der

Baumaßnahmen an der Planung betei
ligt, wobei großer Wert auf die Gestal

tung des öffentlichen Raumes in Ver

bindung mit Versorgungseinheiten ge

legt wird. Die partizipierenden Fami
lien erstellen gemeinsam die Wohn-

Der Blick aus den Straßenschluchten von Copacabana bricht sich an den steilen Wänden

der Granithügel... Foto; C. PiepenburgHaif. Köln
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In einer Favela auf den Flügeln über der
Stadt Foto: Eckhart Rihheck, Stuttgart

bauten, in der Regel Doppelhäuschen

mit je 30 Nutz- und Wohnfläche, die
erst nach Fertigstellung des gesamten
Bauvorhabens unter den Teilnehmern

verlost werden. Die beteiligten Organi
sationen und Institutionen stellen das

Baumaterial zur Verfügung, treten als
Moderatoren und Berater auf und sor

gen für die rechtliche Anerkennung der
neuen Besitzverhältnisse. Gerade die

Unsicherheit über das Bleiberecht auf

dem in der Regel illegal besetzten

Grund und Boden übt einen großen

psychischen Druck auf die Betroffenen
aus, eine Absicherung ist ein wesentli

cher Schritt hin zur Stabilisierung der
sozialen Situation dieser Familien.

Als weitere begleitende Maßnahme
werden Aus- und Weiterbildungskurse

angeboten, um die Zielgruppe aus der
Abhängigkeit primitivster Jobs zu lösen.

Dieses sehr komplexe Programm

aus vielen ineinandergreifenden Bau
steinen ermöglicht neben der reinen

Verbesserung der Wohnsituation das
Einüben demokratischer Verhaltens

regeln, eine Identifizierung mit dem
Viertel und seinen Bewohnern und die

Grundsteinlegung für eine beruflich
und damit sozial bessere Zukunft.

Geschäfte mit den Favelados

Sicherlich wäre es verfrüht, die von

Audälio Dantas formulierte Definition

Palafitas, Pfahlbauten. Hier wohnen die Ärmsten der Armen, die selbst in den „favelas de
morro“ - den Hügelfavelas - keinen Platz mehr finden. Foto: Eckhart Rihbeck, Stuttgart

die für ein geringes Entgelt auf um
fangreiche Dienstleistungen zurück
greifen können. Auch die Einkom
mensschere klafft mit jedem Tag weiter
auseinander. Brasilien wird sicherlich

noch auf längere Zeit in der Sparte „un

gleiche Einkommensverteilung“ den
weltweiten Spitzenplatz belegen.

Die positiven Entwicklungen und
Tendenzen sind jedoch nicht zu über
sehen: durch eine nicht für möglich ge-

einer Favela bereits als eine Sache der

Vergangenheit anzusehen. Längst nicht
allen Betroffenen kommen bereits die

dargestellten oder ähnlichen Maßnah

men zu Gute. Viele Brasilianer profitie
ren noch immer von der Armut eines

beachtlichen Teils der Gesellschaft,

seien dies Drogenhändler, die die
Bewohner der Favelas als Schutzschild

verwenden wie in Rio de Janeiro, oder

seien es die Mittel- und Oberschichten,
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haltene Stabilisierung der Währung und
das Absenken der Inflation auf europäi
sches Niveau profitieren vor allem die
Armen. Ihnen war in der Zeit der

Hochinflation der Zugang zu den infla

tionsausgleichenden Maßnahmen der

Mittel- und Oberschichten versperrt ge

wesen. Die Eröffnung eines Kontos

war unmöglich und somit das Ansparen
eines Kapitalstockes nicht zu realisie
ren. Das ist heute anders.

Vielversprechende
Veränderungen

Die Armen werden heute von Gesell

schaft und Politik wahrgenommen,

vielfältige erfolgversprechende Projek

te der Armutsbekämpfung wurden be

gonnen.

Die von Präsident Henrique Fer

nando Cardoso angestrebten Reformen,
sei es die Landreform, sei es die

Steuerreform, haben bei einer konse

quenten Umsetzung das Potential,
Brasilien aus dem ewigen „Land der

Zukunft“ in ein erfolgreiches Land der

.Ä-A‘

Gegenwart, unter Einbeziehung der ge
samten Bevölkerung, zu verwandeln.

Die Definition der Favela von

Audälio Dantas kann dann endgültig in

die Geschichtsbücher verbannt werden.

I Mittiräo - der Begriff hat seinen Ursprung in

der Sprache der Tiipi und bedeutet „kostenlose

Hilfe, die die ländlichen Bewohner einander geben “
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Zusammenarbeit mit Amazonino Mendes -

Vielleicht meine letzte große Aufgabe
ff

ff

Interview mit dem ehemaligen brasilianischen Umweltminister Jose Lutzenberger

Ersten Welt ausgehen. Im Gespräch mit
Siegfried Pater zieht der 71jährige für
Töpicos eine Zwischenbilanz.

ose Lutzenberger, Vorkämpfer für
den Umweltschutz in Brasilien, quit

tiert 1970 - nach 13 Jahren - aus Pro

test gegen den vermehrten Einsatz von
Chemikalien in der Landwirtschaft sei

nen hochbezahlten Posten bei BASF

(Badische Anilin- und Soda-Fabrik).

1988 erhält er für sein Engagement zur

Rettung der Regenwälder den Altern

ativen Nobelpreis. Brasiliens damaliger
Staatspräsident Collor de Mello berief

J
ihn 1990 zum brasilianischen Umwelt

minister. Nach zwei Jahren im Amt

gibt Lutzenberger im März 1992 auf,

noch vor dem Umweltgipfel in Rio
de Janeiro. Dem verschwenderischen

Lebensstil des Westens prophezeit

Lutzenberger den Zusammenbruch:
Die Welt wird behandelt wie ein

Objekt, das zur Plünderung freigegeben
ist.“ Eine Genesung der Dritten Welt

kann für Jose Lutzenberger nur von der

ly

Töpicos: Was kann man heute - 5 Jahre
nach dem UNO-Erdgipfel - bilanzie
ren? Hat sich durch die Mammut

konferenz etwas bewegt?

Lutzenberger: Der UNO-Erdgipfel in
Rio hat für Brasilien wichtige Anstöße
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Töpicos: Sie hatten Präsident Fernan
do Collor de Mello vertraut, sahen in

ihm einen Politiker, der für ökologische
Probleme sensibel ist. War das nicht

sehr naiv?

zum Umdenken gebracht. Seitdem gibt

es mehr ökologische Initiativen und
mehr Bewußtsein an der Basis. Aber

bei den Hauptverschwendem in der er

sten Welt sehe ich wenig Bereitschaft,

die Wachstumsideologie, die in die

Weltkatastrophe führt, zu hinterfragen.
Die deutsche Automobilindustrie zum

Beispiel produziert in China, obwohl
wir alle wissen, daß der Globus die

Motorisierung einer Milliarde Chine
sen nicht überleben wird. Im Müll

export sehe ich ein weiteres Beispiel.

Die Industrieländer produzieren immer

mehr Müll, in Deutschland gibt man
ihm auch noch einen Grünen Punkt.

den Bau weiterer Hochöfen, die mit

Holzkohle aus dem Tropenwald das Erz

von Carajas, der größten Tagebaumine
der Welt, verhütten. Und die bereits

für die Verhüttung gerodeten Flächen
ließ ich mit schnell wachsendem Euka

lyptus aufforsten. So werden weitere

Flächen vor der Abholzung geschützt,

da die Eukalyptusbäume eine Ersatz
liefern.

Lutzenberger: Der Mann hat uns alle
getäuscht. Collor hat sein Interesse nur

geschauspielert. Dabei hatte er eine

einmalige Chance. Wäre er ein wahr

haftiger Mensch gewesen, hätten wir

wirklich zu einer ökologischen Revolu

tion der Welt beitragen können. Man

hatte ihm diese Macht gegeben, und es

wurde ihm so viel Vertrauen entgegen

gebracht, aber statt dessen hat er nur in

die eigene Tasche gewirtschaftet.

Ich weiß nicht, in welchem Maße

die Einteilung der Indianergebiete re

spektiert wird und ob in den geschütz

ten Gebieten, die den Indianern Anfang

1993 ja endgültig übergeben worden

sind, die Verwüstung doch weitergeht.
Im Falle des Kayapo-Stammes haben

wir leider gesehen, daß die das Holz
nun selber verkaufen. Das ist natürlich

nicht so schlimm, als wenn die Fazen-

deiros (Großgrundbesitzer) den Wald
völlig roden, aber bedenklich ist es
schon.

Töpicos: Was sind die Ursachen für
dieses Nichthandeln bzw. falsche Han
deln?

Töpicos: Wie sehen sie die nahe Zu
kunft? Wo sind neue Ansätze zum Um
denken?

Lutzenberger: Die heutige Situation ist
ja die, daß 20 Prozent der Menschheit

- damit sind die sogenannte Erste Welt
und die Reichen in der Dritten Welt

gemeint - einen Lebensstil der Ver

schwendung und des Konsumverhal

tens praktizieren, der auf Dauer auch
für sie nicht beizubehalten ist und der

sehr bald zusammenbrechen wird,
selbst wenn nur die 20 Prozent diesen

Lebensstil so weiterführen. Die vor

herrschende Meinung ist aber die, daß

dieser Lebensstil auf die ganze Welt

ausgedehnt werden muß. Die Bundes

republik ist in Ihrem Verhalten gegen

über Ostdeutschland ein Beispiel dafür.
Wenn wir aber den Lebensstil der

Ersten Welt über den ganzen Planeten
ausdehnen, kommt es noch schneller

zum totalen Kollaps. Der Kapitalismus
wird auch zusammenbrechen. Er war

effizienter im Füllen der Regale als der
Kommunismus, der ja kein „feedback

von unten hatte, aber dem Kapitalismus
steht seine „Glasnost“ und seine „Pere

stroika“ noch bevor. Er ist einfach öko

logisch nicht durchzuhalten. Wir müs

sen umschalten, bevor es zu spät ist.

Lutzenberger: Die neunziger Jahre
sind ein entscheidendes Jahrzehnt. In

dieser Zeit muß es gelingen, die Wei

chen richtig zu stellen - sonst könnte

es zu spät sein. Je länger notwendi

ges Handeln verschoben wird, desto

schwieriger und teurer wird das Um
steuern. Ein Jahr nach Rio bleibt fest

zustellen, daß sich die globale Klima

katastrophe nur vermeiden läßt, wenn

drastische Maßnahmen ergriffen wer

den. Bisher ist die notwendige, welt

weite Eindämmung des CO^-Aus-

Im Falle der Yanomamis weiß ich

heute, daß der damalige Präsident

Collor gelogen hat. Er hat entgegen sei

ner Behauptung die Goldsucher nicht
aus dem Gebiet herausholen lassen,

und ich befürchte, daß die Holzrodung
und die Metallsuche nach Gold, Zinn

und anderen Erzen ungehemmt weiter

gehen werden. Die Holznutzung in
Amazonien ist leider immer schon ein

„free-for-all“ gewesen. Hier müssen

wir noch sehr viel kämpfen.

Schweinezucht auf der Gaia-Farm

Töpicos: Und wie sehen Sie in diesem
Zusammenhang Ihren Ausflug in die
Politik als brasilianischer Umwelt

minister? Konnten Sie etwas bewirken?

Lutzenberger: Ja, ich konnte zum
Beispiel einen Baustopp der Straße
vom Pazifik über Peru ins Amazonas

gebiet bewirken, und ich verhinderte
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Jose Lutzenberger (links) im Gespräch mit Siegfried Pater

Töpicos: Wo genau müssen wir an
setzen?

die moderne Industriekultur, in der wir

leben, einem riesigen Krebsgeschwür,
das sich mit seinen Metastasen auf un

serem Planeten systematisch entwickelt
hat. Davon müssen wir wegkommen.
Natürlich können wir das nicht über

Nacht, und natürlich werden wir auch

den größten Teil der Katastrophen, die
uns bevorstehen, nicht vermeiden

können, aber wenn wir rechtzeitig um
schalten, können wir die Katastro

phen, denen unsere Kinder ausgesetzt
sein werden, mildem. Und genau des
halb brauchen wir eine neue Welt

anschauung.

Stoßes ebenso ausgeblieben wie die ge

forderten, umfangreichen Schutzmaß
nahmen für die Klimaanlage Regen
wald. Lutzenberger: Wenn wir uns bewußt

sind, daß wir ein Teil eines Organismus
sind, dann müssen wir uns anders be-

Dabei warnt uns die Natur ständig;
Wirbelstürme und Überschwemmun

gen haben nie dagewesene Ausmaße nehmen. Heute gleicht die Menschheit,

die moderne Industriegesellschaft undangenommen.

Anzeige

»mmi«
JEDEN TAG VON 18.00- 01.00 UHR

FREITAGS UND SAMSTAGS BIS 03.00 UHR

MONTAGS IS' NIX

Töpicos: Was meinen Sie mit einer
neuen Weltanschauung?

RESTAURANTEf '
J

Lutzenberger: Die moderne Industrie
gesellschaft sieht doch in der Erde le
diglich ein Gratislager an Ressourcen.

26



LandeskundeTöpicos Heft 3/1997

Unsere Ethik bezieht sich nur auf die

Beziehungen zwischen den Menschen,

soweit wir uns als gläubige Christen,
Muslime und Juden verstehen und eine

Beziehung zum Schöpfer besteht. Die
Natur kommt in unserer Ethik nicht

vor. Die Natur ist für uns Objekt, selbst

wenn wir uns eingestehen, daß uns ein
Fehler unterlaufen ist, etwa indem wir

die Regenwälder vernichteten. Es ist
nur ein technischer Fehler, keine
Sünde. Deshalb brauchen wir eine

neue Ethik.

ich wieder verstärkt auf

dem Recyclingsektor.
Außerdem macht un

ser Ökologie-Zentrum der
GAIA-Stiftung im Süden
Brasiliens Fortschritte. Wir

halten dort Kurse für Agro
nomen und Bauern ab, die

sich für organischen Land
bau interessieren. Es wird

ein Ort der Ermutigung für

Ökologen aus aller Welt.
Die eigentliche Arbeit an

der Basis geht immer wei
ter, auch nach dem Erd

gipfel der UNO in Rio und

auch nach meiner Regie

rungstätigkeit. Ich setze
auf den Überlebenswillen

der Menschen in Brasilien,

in Deutschland, in der

ganzen Welt. Deshalb hat

mir auch die Entlassung

aus der Regierung nicht zu

schaffen gemacht. Denn mein einziger gebietes im Amazonasbecken zu tun.
Chef ist dieser wunderbare Planet und Das ist vielleicht meine letzte große
seine zukünftigen Generationen.

Neuerdings berate ich den Gouver

neur des Bundesstaates Amazonien, Das Gespräch führte Siegfried Pater.
der bezeichnenderweise Amazonino

Mendes heißt; diesmal ohne ein poli
tisches Amt, als freier Berater. Min
destens einmal im Monat bin ich in

Manaus. Mendes ist gewillt, wirklich

etwas zur Rettung dieses noch weitge

hend intakten größten Regenwald-

Aufgabe.

Literaturhinweise:

Jose Lutzenberger: Wir können die Natur nicht verbes
sern - mit einem Vorwort von Siegfried Pater, Edition
Siegfried Pater, Bonn 1996, 76 S., broschiert (21  x 19),
DM 24,80

Siegfried Pater: Jose Lutzenberger - Das grüne Ge
wissen Brasiliens, LAMUV-Verlag, Göttingen 1994,
176 S., DM 17,80

Töpicos: Was erwarten, was fordern
Ökologen - so wie Sie - aus der Dritten
Welt von den Industriestaaten?

Lutzenberger: Die große Verwüstung
der Natur, die Destrukturierung aller

noch organisch gewachsenen Gesell
schaftsformen, die wir heute erleben,

ist von Europa ausgegangen, ist aus

dem westlichen Geist hervorgegangen,

auch wenn er ganz großartige Leistun

gen vollbracht hat, geniale Leistungen
wie die moderne Wissenschaft, die

Musik und andere Kulturgüter. Aber
aus diesem Geist ist auch diese teufli

sche Religion entsprungen. Und wenn

heute in der Dritten Welt, in der soge

nannten Dritten Welt, die Mächtigen

dort genau dasselbe tun wie wir hier in

Europa, dann sind sie nur fanatische

Konvertiten dieser Religion. Wenn un
sere brasilianischen Wirtschaftsbosse

und Regierenden und unsere Militärs

glauben, es ist ihre heilige Pflicht,

das Amazonasgebiet zu „entwickeln“ -

denn das gibt es doch nicht, so enorme
Urwaldflächen so zu lassen, wie sie

sind und die Menschen, die darin leben,

in Ruhe zu lassen - dann gehen sie von
genau dieser Weitsicht aus.

Die Genesung kann also nur von

hier kommen, von der sogenannten

Ersten Welt, die sich ja heute auch auf

Nordamerika, Japan und große Teile
der Welt ausdehnt.

Anzeige

Mitglieder wissen mehr!

Töpicos: Und wie sieht Ihre persön
liche Zukunft aus? Was macht der Ex-

Umweltminister mit den gesammelten

Erfahrungen im Jahre eins nach Rio?

Lutzenberger: Ich mache genau das,
was ich vorher tat: Ich führe Bera

tungen zu regenerativem, organischem
Landbau durch. Insbesondere arbeite
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Dr. Jens Ulrich

Das Tagebuch wird immer länger
und noch zeigt sich keine Gelegenheit,

es zu befördern

ff

ff

Am 17. November jährt sich zum 170.
Mal die Unterzeichnung des Handels
und Schiffahrtsvertrages zwischen
den Hansestädten Hamburg, Bremen
und Lübeck sowie dem Kaiserreich

Brasilien. Ihm voraus gingen langwie
rige Verhandlungen einer hanseati
schen Delegation am Hof in Rio.

sischen Kolonien einräumte, mit der

Unabhängigkeit Brasiliens hinfällig zu
werden. Bestärkt durch Berichte des

Hamburger Generalkonsuls Ten Brinck,

insbesondere den vom 24. September
1824, gab der Hamburger Senat An
weisungen zu ersten Verhandlungen zu

einem entsprechenden Vertrag.

Gutachten schließlich stellte der Ham

burger Senator Gildemeister im Mai

1826 fest, daß infolge dieser Verträge
der brasilianische Markt für deutsche

Produkte aufgrund der Zollsätze nahe

zu unzugänglich geworden sei. Zudem
zahle Großbritannien zwecks Bele

bung der Leinenproduktion in Irland
und Schottland Ausfuhrsubventionen.

Infolge dieser Entwicklung sei es
momentan für die hanseatischen Kauf

fahrteischiffe günstiger, leer nach

Westen zu segeln und nur von dort aus

Ware nach Europa zu verhandeln.

„Warum senden die

Hansestädte niemanden aus, der
einen solchen Tractat mit mir

abschließt?"

Dem Hamburger Senat schien Eile ge
boten. Die grundsätzliche Bereitschaft
Pedros I., auch den Schiffen weiterer

Staaten niedrigere Zollsätze zu gewäh
ren, war durch einen Brief der Firma

Dreyer & Sohn aus Rio de Janeiro be

stätigt worden. Doch der Kaiser ver

langte Taten: „Solange es keinen Ver

trag gibt, ist es [die Ermäßigung der

Dampfschiffe ließen Entfernungen schrump
fen: Südamerikanischer Hafen im ersten
Drittel des 19. Jahrhunderts. Foto: Archiv

I
m Jahr der brasilianischen Unab

hängigkeit und vier Jahre, bevor der

Begriff „Weltwirtschaft“ erstmals ln
Raus Werk „Der Güterverkehr der

Menschen verbindet die Erdteile“ er

schien, prophezeite die Hamburger
Commerz - Deputation dem Senat der
Hansestadt in ihrem auf den 26. Juni

1822 datierten „Antrag die Verhältnisse
zu Südamerika betreffend“ eine neue

Epoche der Handelsgeschichte, in der
der Welthandel eine neue Dynamik ge
winnen würde und die Hansestädte

„unermeßliche Vorteile“ aus dem Han

del mit den neuen „südamerikanischen
Freistaaten“ ziehen könnten.

So übertrieben diese Formulierun

gen heute klingen möchten, damals be

ruhten sie auf durchaus berechtigten
Hoffnungen: Seit 1807 hatte die von

Napoleon verhängte und gegen den
englischen Handel gerichtete Konti

nentalsperre den europäischen Handel

nachhaltig gestört und es England er
möglicht, in der Ausfuhr von industriel

len Gütern und Investitionsgütern nach
Südamerika eine gewisse Monopol
stellung aufzubauen. Nach 1815 zogen

in Europa Produktionskrisen herauf,
der 1819 in England eine inflationäre

Währungskrise folgte, die erst Anfang
der 20er Jahre überwunden werden

konnte. Das englische Quasi-Monopol
im Südamerikahandel schien Mitte

1822 angeschlagen und der 1810 von

Großbritannien mit Portugal geschlos
sene Handelsvertrag, der den britischen

Schiffen „meistbegünstigte“ niedrige
Zollsätze, Liegegebühren und sonstige

Vorrechte in den Häfen der portugie-

Die Zeit drängte gegen die engli
sche Konkurrenz

Die 1822 aufgekommenen Hoffnungen
sollten sich für Hamburg nur zum Teil

erfüllen: zwar beruhigte sich die wirt
schaftliche Situation, doch am 13.5.

1825 festigte Großbritannien seine

Sonderstellung in seinem Handels

vertrag mit Brasilien und nahm damit

die formale Anerkennung der Unab
hängigkeit durch das Mutterland Por

tugal im August des Jahres voraus.
Indes waren damit auch die formal

juristischen Voraussetzungen für die
Aufnahme offizieller Gespräche durch
die Hamburger erfüllt und im Frühjahr
1826 geführte Verhandlungen des Ham

burger „Ministerresidenten“ in London,

Coloquhoun, mit dem brasilianischen

Gesandten Baron von Itabayana,
schufen eine günstig erscheinende Aus

gangsatmosphäre. Mittlerweile hatte

auch Bremen durch Einschaltung des
brasilianischen „Agenten“ Major von
Schaeffer Kontakte geknüpft, die mit
Coloquhouns Hilfe vertieft wurden.

Allerdings begann nun die Zeit zu

drängen: Am 22. März 1826 berichtete

Konsul Pedro Peycke aus Bahia, daß

Frankreich per Vertrag einen Importzoll
von 15 Prozent (statt bisher 24 Prozent)

erlangt habe und die USA auf gleicher

Basis in Verhandlungen eingetreten

seien. Als problematisch erschien in

diesem Bericht vor allem der demge

genüber noch erhöhte Zoll auf Produkte
deutscher Herkunft.

In einem an den Hamburger Senat

und an Fürst Metternich gerichteten
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Senat, seiner Familie in regelmäßigen

Abständen Briefe schrieb. Aufgrund

der unregelmäßigen Abfahrtszeiten der
Schiffe nach Europa entstand so ein
Brieftagebuch, das im Hamburger
Staatsarchiv erhalten ist.

Aus diesen Briefen geht nicht nur

hervor, daß und wie sich die hanseati

sche Delegation auf den befürchteten
längeren Aufenthalt in Brasilien ein
richtete. Als erfahrener Diplomat hatte

Sieveking in Rio de Janeiro eine Villa
zur Jahresmiete „nach dem Maßstab

von ungefähr 105 [Pfund] Sterling“
mieten lassen und sich eine schwarze

Dienerschaft zugelegt. Eine Kutsche
„wie die nach Versailles“ stand zum

standesgerechten Transport zur

Verfügung. Als die Gesandtschaft am 2.
Juni 1827 in Rio ankam, traf sie im

Diplomatenviertel auf alte Bekannte,
die sie mit der dortigen Situation rasch
vertraut machten.

m

k.-

Stimmung auf dem
Nullpunkt, doch Freude am

ritterlichen Gegner

Der Kaiser selbst befand sich allerdings
nicht in Rio - er hielt sich zum Ab

schluß des Eriedensvertrages mit Ar

gentinien im Süden auf -, der Außen
minister, Marquez de Queluz, war er

krankt und so begann eine Wartezeit
mit Empfängen, Bällen, Galaabenden
des diplomatischen Korps und der
brasilianischen Seite. Sieveking erhielt
hier einen ersten Eindruck des zu er

wartenden Verhandlungstempos und
schrieb enttäuscht am 7. Juni; „Leider
können wir unter diesen Umständen

schwerlich auf eine schnelle Beendi

gung unserer Geschäfte rechnen.“ In
der nächsten Woche empfing ihn der
Kaiser, erst am 3. Juli bestätigte ihm

Kriegsminister Conde de Lajes, daß
jener zusammen mit Marquez de
Queluz zu Verhandlungen bevollmäch

tigt worden sei.
Sieveking hatte ursprünglich ge

hofft, bis Dezember wieder zu Hause

zu sein. Seine wachsende Enttäuschung

über den schleppenden Fortgang der
Verhandlungen vertraute er seinem
Tagebuch an. Ende Juli ermahnte er
den brasilianischen Kriegsminister, daß
er als Familienvater bald zu den Seinen

zurückzukehren gedenke, und sein
Eintrag vom 14. August - „Auf die Ver
sprechen, die der Minister der Aus-

Unentbehrliches Utensil: Ein Kojferhüro zu Beginn des 19. Jahrhunderts.

Importzölle] nicht möglich“. Dieser
Satz wurde von Dreyer wie folgt inter

pretiert: „Warum senden die Hanse
städte niemanden aus, der einen sol

chen Tractat in gehöriger Form mit mir
abschließt?“ Daß diese Interpretation

richtig war, zeigte sich in den Folge
monaten. Trotz mehrerer Eingaben

Peyckes an Pedro I. schien letzterer auf
einer Delegation aus Europa zu be
stehen: Offensichtlich kam es dem jun

gen brasilianischen Staat sehr darauf
an, sich protokollarisch und juristisch
mit den europäischen Staaten gleichge
stellt zu sehen - und dies erforderte nun

einmal die Anwesenheit hochrangiger

diplomatischer Vertreter der Staaten
und nicht nur die eines Generalkonsuls.

in Brasilien die „gegen

Foto: Archiv

seitige Gleich

stellung der Nationen“ erreichen wolle.

Zu diesem Zweck beabsichtigte man,

sich eng an die schon bestehenden bra

silianischen Handelsverträge mit Eng
land, Erankreich und den USA anzu

lehnen, insbesondere betreffs der Zoll

festsetzungen, der Ereizügigkeitsbe-

stimmungen und der Kriegsconter-
bande: was den Großmächten möglich
war, durfte den Hansestädten nicht ver

wehrt werden. Vom Grundsatz der „Reci-

prozität“ ausgehend war man dann
auch bereit, auf die Wünsche des brasi

lianischen Kaisers bezüglich der proto

kollarischen Anerkennung einzugehen.

Daß es bei den folgenden Verhand

lungen um weit mehr ging, sollte den

Hanseaten erst später bewußt werden.

„Wir haben die Ehre,
Eurer Exzellenz die Versicherung
der höchsten Wertschätzung

zu wiederholen"

Die Aufzeichnungen der Verhandlun

gen, die jener „Hamburgischen Instruc
tion“ vorausgingen wie auch derjeni

gen, die nachfolgten, wurden Opfer des
Hamburger Brandes von 1842. Kron

zeuge für die Verhandlungen in Brasi

lien wurde Syndikus Sieveking, der,
neben offiziellen Berichten an den

Das Ziel: „Reciprozität"
Den Hansestädten blieb nichts anderes

übrig, als sich im Interesse des Handels
den Gegebenheiten zu beugen: Ende
Januar 1827 verhandelten der Hambur

ger Senator Gildemeister, der Bremer
Syndikus Sieveking und der Sekretär
des Lübecker Senats, Gutschow, in

Hamburg über das gemeinsame Vor

gehen. Grundlage aller Verhandlungen
bildete - pacta sunt servanda -, die
hanseatische Handelskonvention mit

Großbritannien, derzufolge man auch
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wärtigen Angelegenheiten mir macht,

bin ich gewohnt, wenig zu rechnen“ -
zeigt, daß sich die Stimmung in der
Delegation dem Nullpunkt näherte.

Diese Enttäuschung hatte Gründe,
die Sieveking zu diesem Zeitpunkt
noch nicht kannte. Mittlerweile hatte

die brasilianische Seite, in klarer Er

kenntnis der Situation, die Gesandten

der europäischen Mächte eingeschaltet,
und die vielen geselligen Ereignisse,

von denen Sieveking erst ab Anfang
September weniger abfällig berichtete,
scheinen, neben den offiziellen Kon

ferenzen, ihre eigene Bedeutung für in
formelle Besprechungen gewonnen zu
haben. Ab Anfang September verhan
delte die hanseatische Delegation mit
der brasilianischen Regierung auf
Staatsratsebene, und die Detailfragen
bekamen ein enormes Gewicht. Erst

hier scheint Sieveking über die

Bedeutung seiner Mission endgültig
Klarheit gewonnen zu haben. So doku

mentiert sein Eintrag vom 11. Septem
ber eine gänzlich gewandelte Ein
stellung: „Es freut mich beinahe, daß

unser Geschäft nicht ganz so einfach

ist, wie man es sich in Hamburg einzu
bilden schien. Sollten wir unseren

Zweck erreichen: so würde nicht bloß

ein wesentlicher Vortheil für Hamburg,
sondern ein Princip gewonnen, dessen

Folgerungen von großer Wichtigkeit
für alle anderen Nationen wären. Wir

haben es jetzt ebensosehr mit der

Englischen Gesandtschaft als mit dem
brasilianischen Minister zu thun. Man

freut sich ritterlicher Gegner.“

Audienz bei einer

„etwas unsteten Majestät"

Unter Einschaltung der Gesandten der
anderen Nationen und die dadurch

ermöglichte Verhandlung der Dritte be
treffenden Vertragspunkte ging die

Sache gut voran: am 24. September
waren die Verhandlungen abgeschlos
sen und mußten ,nur‘ noch im kaiser

lichen Rat angenommen werden.

Allerdings hatten „die Minister ...

Mühe, ... die etwas unstete Majestät

zur Sache zu bringen“, und es ging frei
lich um mehr: das Problem des indi

rekten Handels konnte erst durch

Hinzuziehung jüngst geschlossener
Verträge, die die USA mit Dänemark
und Guatemala oder auch Preußen mit

Brasilien ausgehandelt hatten, im Sinne

des Freihandels gelöst werden. Am 16.

Oktober geruhte Pedro, die Gesandt
schaft zu einer Audienz zu bitten, und

einige auf brasilianischer Seite neu

aufgekommene Tatbestände machten

Nachverhandlungen notwendig. Erst
am Abend des 17. November erfuhr

Sieveking im Theater von der Annahme

des Vertrages im Staatsrat. Hoch zufrie
den notierte er: „Wir haben mehr er

langt, als man erwartete. Wenn ein

Theil der Zugeständnisse von der Ge

nehmigung dritter Mächte abhängig ge
macht worden und das aufgestellte
Princip seiner vollständigen Entwick
lung erst in der Zukunft erwartet: so

dürfen wir uns doch schmeicheln,

durch unsere persönliche Aufopferung
den Hansestädten und durch sei dem

Vaterland und der handelnden Welt ei

nige Dienste geleistet zu haben.“

Bedeutung

Obwohl Sieveking im Hochgefühl des
Erfolges die eigene Rolle doch zu sehr
betont zu haben scheint, einen wahren

Kern hat der hier aufkommende Stolz:

vor bzw. während des Aufenthaltes der

hanseatischen Delegation in Rio hatte
Brasilien mit Preußen und Österreich

Handelsverträge geschlossen, die, auf

Grundlage der Bestimmungen in den
entsprechenden Verträgen mit England
und Frankreich, die gegenseitige
„Gleichstellung“ und damit die

handelspolitische Meistbegünstigung
mit den europäischen Seemächten vor

sahen. Zudem erreichte die Delegation
aus Hamburg eine Abschrift eines ent

sprechenden Vertrages mit Mexiko. Die
Hanseaten waren, unter diesen Vor

zeichen betrachtet, in Brasilien Nach

zügler. Indes, von grundsätzlicher

Bedeutung war, daß die gegenseitige
Gleichberechtigung der handelstreiben
den Nationen erneut selbst auf kleinste

Staaten angewendet worden war - zwi

schen England und den Hansestädten

bestand ein solcher Vertrag seit 1825.

Erst so konnte das Prinzip der „Reci-

prozität“ zu einem wirklichen juristi
schen Grundsatz ohne Einbeziehung
der machtpolitischen Bedeutung des
Vertragspartners werden.

Wichtiger Schritt
in Richtung Weltwirtschaft

Auf dem Wege zum internationalen
Freihandel, und damit zu einer „Welt

wirtschaft“ im Sinne Raus, war man

einen gewichtigen Schritt vorangekom
men. Die noch aus dem wirtschafts

theoretischen Denken der merkantilisti-

schen Zeit des ausgehenden 18. Jahr

hunderts gespeisten Einwände des bri
tischen Gesandten in Rio, der Rückwir

kungen für die englischen Werften und

Reedereien fürchtete und gegen die
neuen „von Canning und Huskisson

aufgestellten [liberalen] national-öko
nomischen Grundsätze“ Position bezo

gen hatte, waren überwunden worden.

Insofern hatten die Hamburger wirklich
zur Durchsetzung des Freihandelsprin
zips Wesentliches beigetragen. Ande
rerseits sollte es der nachfolgenden
Generation Vorbehalten bleiben, die

Bemühungen, für die Sieveking 1827
noch mehrere Monate benötigt hatte,
in der knappen Meistbegünstigungs
klausel des Cobden-Chevalier Vertra

ges von 1860 zusammenzufassen, in

der sich die Vertragspartner schlicht
und einfach veipflichteten, gegeneinan

der jeweils die niedrigsten Zollsätze in

Anwendung zu bringen, die sie auch

Dritten in anderen bilateralen Verträgen
zuerkannt hatten.

So weit aber war man 1827 noch

nicht: nach der Abreise aus Rio am 1.

Dezember führte der Weg der Dele
gation im Januar 1828 ins Herz des da

maligen Welthandels, nach London:

dort wurde mit der britischen Regie
rung über die Auswirkungen des in Rio

verhandelten Vertrages auf den hansea

tisch-britischen Handelsvertrag erneut
verhandelt. Familienvater Sieveking
sah die Seinen erst im Februar wieder:

am 18.2.1828, ein knappes Jahr nach
der Abreise, wurde der Handels- und

Schiffahrtsvertrag vom Senat der
Hansestadt ratifiziert. Q

Mitglieder wissen mehr!
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Der TÜV aus Essen

prüft Autos in Brasilien

im Auftrag des RWTÜV für die
Erschließung des südamerikanischen
Marktes tätig. Im Moment noch von
Deutschland aus, im Januar wird er

wieder in seine Heimat, nach Brasilien,

zurückkehren. „Eigentlich komisch“,
witzelt Eland, „ich bin dann auch für

die Prüfung der Autos zuständig, die
mein Vater vor Jahren einmal verkauft

hat.“ Das ist keineswegs unrealistisch.
Denn Eland schätzt das Durchschnitts

alter brasilianischer Autos auf zehn bis

zwölf Jahre. Und genau das ist noch
der Pferdefuß bei den brasilianischen

Bemühungen, Abgastest durchzufüh
ren: die überalterte Flotte. Laut Gesetz

sind die Grenzwerte in eine Vielzahl

von Kategorien gestaffelt, die sich aus
dem Alter der Fahrzeuge ergeben. „Die
Regierung fährt mit dieser Regelung
einen Kompromiß zwischen dem, was
rechnerisch machbar und gleichzeitig
sozial verträglich ist“, räumt Eland ein.
„Man kann von den ärmeren Leuten

nicht erwarten, daß sie zu Fuß gehen.

Von einer Prüfung nach europäischen
Maßstäben kann keine Rede sein.“

Schon bald soll die deutsche Variante

des TÜV in Säo Paulo Autos auf Abgas-
und Geräuschemissionen überwachen.

Markt mit 20 Millionen Fahrzeugen.
Ab 1. Januar 1998 wird regelmäßige
Überprüfung Pflicht.

der Autos, annimmt. Prüfstellen für

Abgas- und Geräuschmessungen soll
ten eingerichtet werden. Den Zuschlag
für dieses Projekt erhielt die Firma

Controlauto mit der Auflage, einen

Partner mit Erfahrungen auf dem Ge

biet der Fahrzeug-Prüfung einzubin
den. Im März 1996 fand sich ein kom

petenter Partner im Unternehmen
RWTÜV. Der Beginn einer neuen Ära
für den deutschen Sicherheitsverein.

Bis März 1988 soll es so weit sein.

Das Netz an Prüfstellen soll im Stadt

gebiet so weit ausgebaut sein, daß eine

regelmäßige Kontrolle aller Fahrzeuge

gewährleistet werden kann. Der Markt:
vier Millionen Kraftfahrzeuge. Bereits

zu Jahresbeginn werden die Busse des
öffentlichen Nahverkehrs und Taxen

gecheckt.

Und das Projekt in Säo Paulo ist nur

der Anfang. Ein Modellprojekt für ganz

Brasilien, ein Modell für die Prüfung

von geschätzten 15 bis 20 Millionen
Kraftfahrzeugen in ganz Brasilien.

Denn die brasilianische Regierung hat

ein Gesetz verabschiedet, das die regel

mäßige Prüfung vom 1. Januar 1998

an für alle Kraftfahrzeuge zur Pflicht
macht. So steht es zumindest auf dem

geduldigen Papier von Gesetzestexten

in Brasilien. Doch Untersuchungen

sind nur dort möglich, wo auch jemand
ist, der sie durchführt. Und das ist bis

her ausschließlich in Säo Paulo der

Fall. Die anderen 28 brasilianischen

Bundesstaaten sind allesamt noch in

dem Stadium, in dem sich Säo Paulo

1995 befand. Sie sind dabei, Konzes

sionen zu vergeben.

och über der Stadt am Abend. Die

Sonne versinkt am Horizont und

überflutet die Straßen mit ihrem ver

söhnlich rotorangen Abendlicht. End
lich eine wohltuend frische Brise, die

ein wenig Turbulenzen in die sonst
stehend heiße Luft bringt. Endlich kein
nervtötender Feierabendstau mehr, der

die Luft gehörig mit Abgasen belastet.
Ein Sommerabend in Säo Paulo. Der

Luxus: ein Diner in einem der vielen

Restaurants im obersten Stockwerk

eines Wolkenkratzers.

Die Aussicht ist ungewöhnlich.
Eine Vielzahl von Hubschraubern

schwirrt über der Stadt. Sie sind in Säo

Paulo für viele Privilegierte zum täg

lichen Verkehrsmittel geworden. Denn

der Verkehr verhindert jedes halbwegs

zügige Vorankommen in der Stadt. Egal
ob mit dem Bus, mit dem Taxi oder gar

mit dem eigenen Auto. Zu den Rush-

hours früh am Abend geht gar nichts,
dazwischen nicht viel. Und bei In

versionswetterlage riecht und schmeckt
man das auch. Die Luft ist stickig, das

Atmen fällt schwer: Smog. Und der hat

sich längst in den Statistiken bemerk

bar gemacht. So hat die Zahl der
Atemwegserkrankungen bei Kindern

aus Säo Paulo rapide zugenommen.

Neue Ära für den deutschen
Sicherheitsverein

Die Regierenden der Stadt haben die
Probleme erkannt und reagiert. 1995
haben sie nach einem Unternehmen

gesucht, daß sich der Luftverpester,

H

Voraussetzung:
wirtschaftliche Stabilisierung

Brasilien steht also am Anfang. In

bezug auf Kraftfahrzeug-Untersuchun
gen. Wirtschaftlich befindet sich das
Land und mit ihm viele andere Staaten

des Kontinents in vollem Lauf. Der

Startschuß dafür fiel schon vor drei

Jahre, als die Regierung einen neuen

Währungsplan verabschiedete. „Bis
dahin hatten die Brasilianer eine

Inflation von 1 bis 1,5 Prozent. Am

Tag“, beteuert Eland. Inzwischen hat

sich die Währung bei einer Inflations

rate von sieben Prozent jährlich konso

lidiert. „Da hat ja Italien eine höhere“.
Früher hatte die Bevölkerung ihr Geld

Noch keine

europäischen Standards

Um die kümmert sich seit März dieses

Jahres Mario Eland. Seitdem ist er
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noch am Zahltag in den Supennarkt ge
tragen. Heute kann man sich auf die
Stabilität des Geldes verlassen. Die

Industrie kann sich auf Ratenzahlungen
einlassen, die Banken können Kredite

finanzieren. Brasilien ist der sechst-

größte Autohersteller der Welt mit zwei

Millionen Fahrzeugen jährlich. „Allein
für das kommende Jahr hat die Branche

Investitionen von über 1,5 Milliarden

Mark beschlossen“, weiß Eland. Der
Absatz an Lebensmitteln ist seit 1994

um 20 Prozent, der Kleidung um 15
Prozent in die Höhe geschnellt. Die
Reihe von Zahlen dieser Art ließe sich

beliebig fortsetzen. Zuweilen muten die

von der Regierung veröffentlichten

Erfolgszahlen skurril an, doch gerade
die verraten viel über den Wandel in

Brasilien. So erklärte der Wirtschafts

minister vor kurzem, daß die Zahl

der Morde in Rio von 43 täglich auf
acht gesunken wäre. Soziale Befrie

dung als Maß für wirtschaftliche

Erfolge.

Brasilien orientiert sich an deutschen
Verkehrsstandards

Airbag bei Neuwagen Pflicht - Einführung von „Flensburger Punkten

er brasilianische Kongreß hat

jetzt ein Maßnahmenpaket ver
abschiedet, mit dem der Verkehr in
Brasilien sicherer werden soll. Noch

sterben bisher jährlich 27.000 Men
schen auf brasilianischen Straßen.

Der neue Bußgeldkatalog sieht deut
lich höhere Strafen für Fahrlässig
keit und Rowdytum vor. Aus

Ordnungswidrigkeiten sind in vielen

Fällen Straftatbestände geworden,

die nicht nur mit dem Einzug des
Führerscheins, sondern auch mit

Haftstrafen geahndet werden kön
nen. Trunkenhsit am Steuer kostet

demnächst umgerechnet rund DM

1.500 und zieht eine gerichtliche
Verhandlung nach sich, auf der
Haftstrafen bis zu drei Jahren ver

hängt werden können.

Die Maßnahmen sind Folge
davon, daß, anders als in Deutsch

land, Frankreich, Japan und den
USA, wo in den vergangenen Jahren
ein Rückgang von Verkehrsopfern
zu beobachten war, in Brasilien die

Unfallstatistiken beständig anstie-
gen; seit den siebziger Jahren hat
sich die Zahl der Verkehrsdelikte in

Brasilien nahezu verdoppelt.

Führerschein auf Probe

Neu in Brasilien ist auch der

„Führerschein auf Probe“. Fahr- ballons anderswo.

D anfänger, die sich Verkehrsvergehen
zuschulde kommen lassen, müssen

die Führerscheinprüfung wiederho
len. Fahren ohne Sicherheitsgurt ist
für Anfänger ab sofort Grund zum

Nachsitzen. Vergleichbar dem Flens
burger Punktekatalog wurde mit
dem neuen Verkehrsrecht ein Punk

tesystem eingeführt, das Verstöße
mit drei für einfach bis zu sieben für

schwere Verstöße ahndet. Wer mehr

als 20 Punkte bekommen hat, droht

Führerscheinentzug für bis zu einem
Jahr. Auch für Fahrradfahrer und

Fußgänger wurden neue Bußgelder
festgesetzt. So kostet Radfahren auf
dem Bürgersteig künftig umgerech
net DM 150,-.

Wegweisend ist auch die ab so

fort geltende gesetzliche Auflage,
daß Neufahrzeuge in Brasilien mit

einem Airbag ausgestattet sein müs
sen. Autobauer hatten sich bis zu

letzt dagegen gewehrt. Sie führten
an, die Produktionskosten würden

dadurch zu sehr steigen. Außerdem
sei bei der Qualität brasilianischer

Straßen ständig mit Fehlexplosionen
am Lenkrad zu rechnen. Doch auch

hier fand sich eine technische

Lösung: Airbags in Brasilien brau

chen für eine Auslösung stärkere
Erschütterung als die Sicherheits-

Töpicos

Langziel ist der Mercosul
Darüber hinaus haben sich in Süd

amerika Wirtschaftsbündnisse nach

europäischem Vorbild gebildet. Um ge
nauso wie in Europa im Zuge der
Globalisierung der Märkte durch Ein

heit Stärke zu erlangen. Einer davon ist
der Mercosul, der Markt des Südens.

Brasilien, Argentinien, Paraguay und
Uruguay. Weitere potentielle Geschäfts

partner für den RWTÜV. „Wir glauben
an diesen Markt“, bekennt Eland opti
mistisch, „und wir wollen da reinkom

men.
n

Was Besseres als Eland hätte dem

Essener Unternehmen für seine Expan
sionsvorhaben in Südamerika kaum

passieren können. Denn um dort Ge

schäfte zu machen, reicht Kontakt

pflege nach europäischem Kulturver

ständnis nicht aus. „Erst mal muß man kommt.“ Erst lernt man sich kennen,

Unmengen an Kaffee und Wasser mit dann werden Geschäfte gemacht. Oder
dem potentiellen Kunden zu sich neh- eben nicht. „Das geht allein nach der
men“, erklärt Eland, „man erzählt dabei Chemie. Entweder man hat’s, oder man
von seiner Familie und wo man her- hat’s nicht. Q

Anzeige

Nös ajudamos - Ajudem tambem!
Lateinamerika-Zentrum e.V. (Centro America Latina)

Argeianderstraße 59, 53111 Bonn, Telefon 02 28-21 07 07, Fax 02 28-2416 58
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Stipendienprogramm für junge Journalisten März 1998. Die Koordinatoren be

rücksichtigen bei der Auswahl des
Landes und des Mediums die speziel

len Wünsche der Stipendiaten, denen

als Stipendiengeld DM 6.500,- zur
Verfügung gestellt wird.
Kuratoriumsvorsitzender des Deutsch-

Lateinamerikanischen Stipendienpro

grammes ist Regierungssprecher Peter
Hausmann, dessen Presseamt (BPA)

das Stipendienprogramm maßgeblich
unterstützt.

Infos bei der Deutsch-Brasilianischen

Gesellschaft, Redaktion Töpicos und

unter: http://www.ijp.org

Bewevhungsadresse: Lateinamerika-Stipen

dium, Martin Spiewak, Koordination, Hohen-

zoUernring 84, 22763 Hamburg

Deutsche Journalisten zwischen 25

und 35 Jahren können sich bis zum

1. November 1997 um ein Stipendium
in Brasilien und anderen lateinameri

kanischen Ländern bewerben.

schaftlichen und politischen Hinter

gründe der Region besser einschätzen
lernen sowie einen Eindruck von der

Kultur und Lebensweise des anderen

Landes erhalten. Voraussetzung für eine

erfolgreiche Bewerbung sind u. a. ein

aussagekräftiger tabellarischer Lebens
lauf, Arbeitsproben, Portugiesisch-/

Spanischkenntnisse und das Gutachten
des Chefredakteurs. Die Bewerber soll

ten über so gute Spanisch- bzw. Portu

giesischkenntnisse verfügen, daß sie
sich mit ihren lateinamerikanischen

Kollegen und Interviewpartnern ohne

Probleme verständigen können.
Antritt der Reise in die Gastländer ist

as Lateinamerika-Stipendium soll

jungen, vielversprechenden Jour
nalisten aus Deutschland die Möglich

keit eröffnen, sich mit Lateinamerika
vertraut zu machen. Ziel ist die Sen

sibilisierung zukünftige Meinungs
macher für die deutsch-lateinamerika

nischen Beziehungen.

In dem zweimonatigen Arbeitsauf
enthalt sollen die Journalisten die wirt-

D

Herbert Jose de Souza „Betinho" gestorben
rung führte er Auseinandersetzungen.

Fortleben wird das Wirken Betinhos

in der von ihm begründeten „A9äo
Cidadenia Contra Fome, a Miseria e

pela Vida“, einem Sozialprojekt, das
landesweit das Solidarempfinden stärk
te und in zahlreichen konkreten Pro

jekten Hunger und Elend linderte.
Keine Spendenaufrufe brachten in Bra
silien mehr Gelder ein als die des ver

storbenen Betinho. Für den Erzbischof

von Rio de Janeiro, Dom Eugenio,

appellierte Betinho angesichts des
„skandalösen Hungers“ mit viel Erfolg
an das Gewissen der Brasilianer. Der

Tod des in Rio de Janeiro geborenen
Herbert de Souza hat auch eine voll

ständige Überprüfung und bessere
Kontrollen der staatlichen Blutbanken

zur Folge. Hunderttausende werden
davon profitieren und weniger Angst
vor einer Ansteckung in Notfällen
haben müssen.

Neben Ignäcio Lula und Leonei
Brizola nahm auch die Frau des brasi

lianischen Präsidenten Ruth Cardoso

an der Trauerfeierlichkeiten teil. Wenn

in Brasilien das Lied vom „Bebado e

o equilibrista“ gesungen wird, wird
man künftig Herbert de Souza geden
ken. In dem Stück von Joäo Bosco aus

den 70er Jahren träumt Brasilien von

der Rückkehr Betinhos, des „irmäo do

Henfil“, aus dem Exil. Mit der Heim

kehr Betinhos, so wollte es das Lied,

sollte die Zeit für ein besseres und ge

rechteres Brasilien beginnen. Töpicos

Schaft auf der Strecke bleiben. Betinho,

der im November 61 Jahre alt gewor
den wäre, stellte sich rückhaltlos auf

die Seite der Benachteiligten. Seine
Stimme hatte Gewicht. Die Diminutiv

form, die aus dem gestandenen Sozio

logen Herbert Jose de Souza einen
„Betinho“ für alle machte, zeigte so
wohl die Volksnähe als auch die fast

zärtliche Vertrautheit, mit der die Bra

silianer ihn vereinnahmten.

Sie vereinnahmten ihn, obwohl er

selbst das Opfer einer verantwortungs

losen Gesundheitspolitik geworden
war, das trotz der Kräfte für den eige

nen Überlebenskampf genug Reserven
fand, um für andere einzutreten: Bei

einer Bluttransfusion hatte sich Betinho

mit dem Aidsvirus und mit Hepatitis C

infiziert. An den Folgen der Infektion

ist er gestorben. Nicht zuletzt aus der
Tatsache, als lebendes Beispiel für

Marginalisierung und ärztliche Ver
säumnis in Brasilien stehen zu müssen,

bezog Betinho seine Glaubwürdig
keit. Allein ein Auftritt Betinhos war

bereits Programm und Botschaft, die

ohne viele Worte auskam. Der kämpfe
rische Stoizismus, mit dem er sein

Schicksal trug, schuf er eine Projek
tionsfläche für Millionen. Posthum ver

lieh ihm der brasilianische Staatsprä

sident Fernando Henrique Cardoso den

großen Verdienstorden (Grä-Cruz da
Ordern do Merito). Als er noch lebte,

war er den Politikern oft lästig und

auch mit der gegenwärtigen Regie-

Einer der profiliertesten und bekann
testen Sozialpolitiker Brasiliens ist
am 9. August des Jahres gestorben. Es
ist kaum übertrieben, ihn hinsichtlich

seines sozialen Engagements mit der
„Königen der Herzen" und hinsichtlich
seiner moralischen Autorität mit dem

„Engel der Armen" zu vergleichen.

n Brasilien ist mit dem Ableben

Betinhos, ähnlich wie in Großbri

tannien und in Indien, eine jene Figuren

gestorben, die den Benachteiligten

einer ganzen Gesellschaft Hoffnung

gab und den Verantwortlichen im Staate
Rechenschaft für ihr Tun abverlangte.

Immer wieder hatte der Soziologe

und Träger des Alternativen Nobel

preises in eindringlichen Plädoyers auf
die soziale Dimension eines Struktur

wandels hingewiesen, bei dem - ob be

fristet zwingend oder nicht, sei hier

nicht gefragt - große Teile der Gesell-

I
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SIEMENS

Um jardim
alem das

flores

Como num jardim, a Siemens
cultiva as tecnologias mais
avangadas, as solugöes mais
inteligentes e o futuro das
telecomunicagöes.

Atraves da Equitel, apresenta,
träs de cada produto, um trabaiho

incessante de elaboragäo e
pesquisa, que se desenvolve
ate desabrochar em

aparelhos telefonicos,
sistemas celulares möveis,

terminais de linha optica e
equipamentos de codificagäo
de Sinais de TV, dentre

muitos outros produtos.

Ai  j

1I
ik

Sistemas de

transmissäo:

a mais

avangada
tecnologia
disponivel.

Säo verdadeiros representantes
do pioneirismo de uma empresa
que domina a tecnologia voltada
para as necessidades de nossos
dias, que busca constantemente
proporcionar as mais räpidas
e eficazes formas de

comunicagäo, que projeta seus
esforgos para o futuro e que,
por tudo isso, e lider absoluta
em tecnologia da informagäo.

Siemens: unindo pessoas,
integrando o mundo.
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Die Weltausstellung

Brasilien trifft erste Vorbereitungen zur Teilnahme

Wenn sich am 1. Juni 2000 die Tore zur

Weltausstellung EXPO 2000 in Han
nover erstmals öffnen, wird Brasilien
vor einem weltweiten Publikum er

neut deutlich machen, daß es die

Herausforderungen des nächsten Jahr
tausends offensiv und konstruktiv an-

gehen möchte.

Herausforderungen der Zukunft mei
stern kann. Der deutsche Bundes

kanzler Helmut Kohl wies darauf hin,

daß diese Weltausstellung Deutschland
als Land der Toleranz und Weltoffen

heit zeigen werde und als ein Forum

zur Lösung der großen Fragen vor
denen der Planet im 21. Jahrhundert

steht, dienen könne.

einer Technik, die ihm zu dienen hat,

ein neues Gleichgewicht mit der Natur
finden kann.“ Sie erklärte, die Pla

nungsphase für abgeschlossen und rief
zur Umsetzung aller bisherigen Vor

bereitungen auf.

Mit einem dreitägigen Media-Spek

takel begann Anfang September der

Countdown. In degressiver Zählung

wurden die letzten 1000 Tage bis zur

Eröffnungsveranstaltung mit Rock
konzerten und Multimedia-Inszenie

rungen eingeläutet. Von nun an befindet
sich die EXPO auf der Zielgeraden.

Ein pyrotechnisches Bouquet aus

Laserdarbietungen, Eeuerwerkskör-

pern, Magnesiumkaskaden und Was

serorgeln gaben einen Vorgeschmack
auf das, was im Jahr 2000 zu erwar
ten sein wird. 500.000 Besucher zähl

ten die Verantwortlichen an diesem

Wochenende am Nordufer des Masch-

sees in Hannover. Auch Sambagruppen

defilierten bei einem EXPO-Umzug
durch die niedersächsische Innen

stadt.

rstmals findet im Jahr 2000

(1. Juni-31. Oktober) eine Welt

ausstellung in Deutschland statt. Zehn
Jahre nach der Vereinigung möchte

Deutschland diese Gelegenheit nutzen,

um gemeinsam mit allen Nationen nach
Wegen in eine bessere Zukunft unseres
Planeten suchen. Für das Ansehen

Deutschlands in der Welt wird die

EXPO von entscheidender Bedeutung
sein. Von den zahlreichen ausländischen

Teilnehmern werden nicht zuletzt auch

wirtschaftliche Impulse erwartet. Mit
dem Leitthema „Mensch-Natur-Tech

nik“ möchte die Expo Möglichkeiten

aufzeigen, wie die Weltgemeinschaft
die ökologischen und ökonomischen

E Ein klares JA zur EXPO aus

Lateinamerika

185 Staaten und neun internationale

Organisationen hat der deutsche Regie

rungschef zur Weltausstellung eingela

den. Anfang Juni 1997 hatten bereits

151 zugesagt. Ohne Ausnahme gehör
ten die lateinamerikanischen Staaten zu

den ersten, die die Einladung annah-
men.

Die Generalkommissarin und Ge

schäftsführerin der EXPO 2000, Birgit

Breuel, sagte: „Diese Weltausstellung
neuen Typs wird keine Leistungsschau

technischer Superlative. Sie soll Mög
lichkeiten zeigen, wie der Mensch mit
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EXPO im Jahr der

Fünfhundertjahrfeiern der
Entdeckung Brasiliens

Der Themenpark - eine der Säulen und

mithin die Hauptattraktion der EXPO

2000 - wird mit spektakulären Vorfüh
rungen und atemberaubenden Simula
tionen in einem 100.000 Quadratmeter

großen Erlebnispark einen Ausblick
in die Welt des 21. Jahrhunderts bieten.

Inhaltlich orientiert sich dieser The

menpark an dem Aktionsprogramm

„Agenda 21“ und der „Deklaration von
Rio“ der UN-Umweltkonferenz 1992

in Rio de Janeiro, die das Ziel der nach

haltigen Entwicklung zum Leitmotiv
menschlicher Entwicklung überhaupt
erhob. Die Leitthemen berühren bei

spielsweise neben der Umwelt die Er

nährung und Gesundheit des Menschen

ebenso wie Fragen nach der Zukunft
von Energie, Kommunikation und
Mobilität.

Es ist kein Zufall, daß Brasilien
unter den lateinamerikanischen Natio

nen an vorderster Stelle steht: Schon im

März 1997 meldete Brasilien seine ak

tive Teilnahme mit umfassender Selbst

darstellung in einem eigenen Pavillon
an. Mit dem Eintritt in das 21. Jahr

hundert fällt der Termin dieser Weltaus

stellung zusammen mit Brasiliens

Fünfhundertjahrfeier der Entdeckung
dieses großen Landes durch den portu
giesischen Seefahrer Pedro Alvares
Cabral im Jahr 1500. Auf der EXPO

bietet sich für Brasilien eine einmalige
Gelegenheit, das teilweise noch be
stehende Informationsdefizit über die

großen jüngsten Veränderungen im
Land vor einer interessierten Welt

öffentlichkeit abzubauen.

Das Ausstellimgsgelände aus der Luft gesehen: 90 der 160 Hektar des EXPO-Geländes

sind bereitsfertig.

weltweit einmaligen Naturressourcen

als Gesprächspartner beim globalen
Dialog über Zukunftsfragen unver
zichtbar ist, ist herzlich willkommen.“

Bis zum eigentlichen Beginn ist
Brasilien schon drei Mal Anlaufpunkt
für Aktionen der EXPO-Verantwort-

lichen. Zum einen besuchte die Comic

figur Twipsy, das Maskottchen der

Weltausstellung, auf seiner Antritts
reise durch die Welt Rio de Janeiro.

Hoch oben vom Heli-

port auf Dona Marta
bekam es einen Über

blick über das atem

beraubende Panorama

der Zuckerhutstadt.

Am Strand von Copa

cabana wagte es gar
ein Sambatänzchen.

Das brasilianische Fernsehen berichtete

ausführlich über den Besuch. Zum an

deren laufen die Yachten der Millen

nium Odyssey, der größten Segelre
gatta der Welt, auch in brasilianische

Häfen ein. Die Regatta steht unter dem
EXPO-Motto „Mensch-Natur-Tech-

nik“. Das wohl bekannteste Segelschiff
der Welt, die Gorch Fock, setzte in

Recife erstmals ein Segel, das an den

Stränden des Landes mit groß bedruck

tem EXPO-Logo auf dem Segeltuch für
Rückenwind zugunsten der EXPO in

Brasilien sorgte.

Zur EXPO 2000 werden insgesamt
40 Millionen Besucher erwartet, davon
30 Millionen Deutsche. Ca. 40.000 Be

sucher dürften täglich zum brasilia-

Folo: EXPO 2000/Biihhel

nischen Stand kommen. An Wochen

enden können die Verantwortlichen

ein Besucheraufkommen von bis zu

450.000 Menschen bewältigen.

Kongruenz der Interessen

Das Angebot der EXPO 2000, eine
Plattform zu bieten, auf der Institutio

nen, Wissenschaftszentren, Unterneh

men und Einzelpersonen im Bereich
von Geschichte, Tradition, Kultur und

heute auch in der Po

litik, Wirtschaft, Wis

senschaft, Forschung

und Technologie ihre

Vorschläge, Ideen und
Initiativen für ein

künftiges Zusammen
leben der Menschen

im Einklang mit der
Natur präsentieren können, kommt bra

silianische Prioritäten entgegen.
Brasilien ist zur Zeit bestrebt seinen

Freunden und Partnern in der Welt, be

sonders in Europa, ein neu gewonnenes

und in einer Übergangsphase sich festi
gendes Selbstverständnis in allen

Lebensbereichen vor Augen zu führen.

EXPO 2000 Vertreter sehen sich jetzt
schon solidarisch mit dem Bestreben

des brasilianischen Staatspräsidenten

Fernando Henrique Cardoso, die wirt

schaftliche Leistungsfähigkeit Brasi

liens zu steigern und wichtige Entschei
dungen zu treffen, auf denen im 21.
Jahrhundert die Kinder und Kindes

kinder aufbauen können.

HäLto,icti Bih
<Jas t1a5(;ottttien

1/foZOOO

Dr. Hans-Joachim Dunker

Birgit Breuel: Deutschland freut
sich auf Samba und Karneval

Als der brasilianische Vizepräsident

Marco Maciel die Zusage zur Teil
nahme Brasiliens an der Expo 2000 im

März bekanntgab, sagte Birgit Breuel:
„Ganz Deutschland freut sich schon

heute auf die Teilnahme Brasiliens, das

mit seiner überschäumenden Lebens

freude und seiner faszinierenden Kar

nevalstradition die ganze Welt fünf

Monate lang mitreißen wird. Brasilien

als größtes Land des südamerikani
schen Halbkontinents, das mit seinen

wirtschaftlichen Potentialen und seinen
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Birgit Breuel:

Ich hoffe sehr auf einen

eigenen brasilianischen Pavillon
ff

ff

wie der südlichen Hemisphäre. Sie ent

hält wichtige Fragestellungen zur Be
kämpfung der Armut, zur Bevölke
rungspolitik, zu Umweltfragen, zum
Handel, zur Landwirtschaftspolitik,
und nicht zuletzt zur Zusammenarbeit

von Industrie- und Entwicklungslän

dern. Die Verantwortung dafür tragen
alle Länder, in Nord und Süd, Ost und

West, kleine und große Nationen

gleichermaßen.
Töpicos: Werden Sie den Südameri
kanern irgendwelche thematischen Vor
gaben hinsichtlich Ihrer Präsentation
machen?

Birgit Breuel: Es steht uns als Gast
geber nicht zu, Vorschriften zu machen.
Für alle Teilnehmer verbindlich ist aber

das bekannte Leitthema der EXPO

2000 „Mensch-Natur-Technik“. Das

Pariser Weltausstellungsbüro, das über
die Vergabe der Weltausstellungen ent
scheidet, hat in einer Sonderbestim

mung genau beschrieben, in welchem
Rahmen das Leitthema von den Teil

nehmern umzusetzen ist.

Töpicos: Wie groß glauben Sie ist das
Interesse und Engagement der Brasi

lianer, sich angemessen auf der EXPO
zu präsentieren?

Birgit Breuel: Das Datum der Welt
ausstellung in diesem symbolträchtigen
Jahr 2000, an der Schwelle zum dritten

Töpicos: Im März 1997 hat der brasi
lianische Vizepräsident Marco Madel
die Teilnahme Brasiliens an der EXPO

zugesagt. Was erwarten Sie vom größ
ten Land Südamerikas auf der EXPO
2000?

Birgit Breuel: Die EXPO 2000 wird
allen Teilnehmern eine Plattform für

einen offenen Dialog bieten, in den

jedes Land - auch Brasilien - seine
Lösungsansätze für eine bessere Zu
kunft vor seinem besonderen wirt

schaftlichen, sozialen, politischen und

kulturellem Hintergrund einbringen
kann. Dabei darf und soll Brasilien

seine eigenen Schwerpunkte innerhalb
des EXPO-Leitthemas „Mensch - Na

tur-Technik“ setzen. Brasilien verfügt

über weltweit einmalige Landschafts
räume und hat auch Erfahrungen im
Bewahren und Beschützen dieser kost

baren Naturressourcen gesammelt. Von

✓

südamerikanischen Staaten als Projekte
für die EXPO 2000 beworben haben.

Allein sieben stammen aus Brasilien.

Von einer „Lebendigen Bücherei“ über
das „Amazonas-Radio“ bis hin zu einer

„Nachhaltigen Bewirtschaftung eines

Schutzgebietes“ werden hier Ideen und

Lösungen präsentiert, die für die

Zukunft Brasiliens und der ganzen Welt

von Bedeutung sind.

Töpicos: Wird es Ihrer Meinung nach
einen Brasilianischen Pavillon geben?

Birgit Breuel: Ich hoffe, aber die Ent
scheidung liegt nicht bei mir.

Töpicos: Auf der Umweltkonferenz in
Rio de Janeiro wurden die entscheiden

den Fragen gestellt, auf die auf der

EXPO 2000 Antworten gesucht werden.
Kommt Brasilien aus diesem Grund

eine besondere Verantwortung zu?

Birgit Breuel: Das in Rio de Janeiro
von 179 Nationen dieser Welt verab

schiedete Aktionsprogramm mit dem

Namen Agenda 21 behandelt die wich

tigsten Fragestellungen des 21. Jahr
hunderts für die Länder der nördlichen

Breuel:

„Nicht zu vergessen ist aber
auch die brasilianische

Lebensfreude, die

unvergleichlich ist und von
der wir uns auf der

EXPO 2000 gerne anstecken
lassen.

ff

Breuel:

„Ich habe den Eindruck

gewonnen, daß
die EXPO 2000 in

ganz Südamerika als große
Chance gesehen wird.

ff

diesen Erfahrungen können Länder in
aller Welt profitieren. Nicht zu verges
sen ist aber auch die brasilianische

Lebensfreude, die unvergleichlich ist
und von der wir uns auf der EXPO

2000 gerne anstecken lassen.

Töpicos: Auf welche Themen sollte
Brasilien Ihrer Meinung nach setzen,

um nicht nur die einschlägigen Kli
schees über das Land zu bedienen?

Birgit Breuel: Ein sehr gutes Beispiel
sind die 17 Projekte, mit denen sich die

Jahrtausend, fasziniert und bewegt die
Menschen rund um den Globus. Die

Anmeldung Brasiliens beweist, daß
klargeworden ist, daß wir eine Welt
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sind, in der die Probleme des einzelnen

die Probleme aller sind. Ich habe den

Eindruck gewonnen, daß die EXPO

2000 in ganz Südamerika als große
Chance gesehen wird, im internationa
len Austausch über Lösungen für die
Zukunft zu diskutieren.

Töpicos: ln der brasilianischen Hafen
stadt Recife setzte die Gorch Fock zum

ersten Mal ein Segel mit dem Logo der

EXPO 2000. Spüren Sie seitdem den

Rückenwind einer großzügigen Beteili

gung der südamerikanischen Staaten
auf der EXPO in Hannover?

Birgit Breuel: Als Visitenkarte Deutsch
lands scheint uns die Gorch Fock, das

Segelschulschiff der Deutschen Marine,

besser als jedes andere Symbol geeig
net, die wichtige und einmalige Mis
sion der EXPO 2000 als nationales An

liegen mitzutragen. Auf ihrem großen

Focksegel trägt sie das EXPO-Logo
rund um den Globus. Sie ist der Bot

schafter der EXPO 2000. Was aller

dings die Beteiligung südamerikani
scher Staaten anbelangt, so muß ich

sagen, daß wir damit keinerlei Pro
bleme haben. Südamerika ist vollstän

dig auf der ersten Weltausstellung in
Deutschland vertreten, einige Staaten
haben bereits für die EXPO 2000 zu

ständige Abteilungsgeneralkommissare
benannt.

Töpicos: Wird es für die Staaten Süd
amerikas hzw. für Brasilien eine finan

zielle Unterstützung gehen? Immerhin

ist gerade Brasilien bereits auf der

Weltausstellung in Lissabon dazu auf
gerufen, sich besonders zu exponieren.

Birgit Breuel: Die Expo 2000 ist der
Zukunft der gemeinsamen Welt gewid
met. Es wird keine Leistungsschau der

werde, kann ich Ihnen heute noch nicht

sagen.

Töpicos: Planen Sie auch die Auftritte
brasilianischer Künstler, vor allem

Musiker, während der EXPO 2000?

Birgit Breuel: Wir planen zwar das
Kultur- und Ereignisprogramm vor und
während der EXPO 2000. Für die kul

turellen Beiträge der einzelnen Teil
nehmerstaaten sind aber nicht wir, son

dern die Länder selbst zuständig. Ich

Breuel:

Für ärmere Länder auf der

EXPO 2000 hat die

Bundesregierung insgesamt
100 Millionen Mark bereit

gestellt.

##

if

Errungenschaften des 20. Jahrhunderts

geboten, sondern ein Ausblick auf die

Entwicklungen der globalen Zivilisa
tion im 21. Jahrhundert. Das bedeutet

für die Entwicklungsländer, daß sie

sich gleichberechtigt einbringen kön
nen. Um die Vorbereitungen ärmerer
Länder auf der EXPO 2000 zu unter

stützen, hat die Bundesregierung ins
gesamt 100 Millionen Mark bereitge
stellt.

Töpicos: Kennen Sie Brasilien aus eige
nen Reisen und planen Sie noch vor

Eröffnung der Ausstellung eine Reise
nach Brasilien?

Birgit Breuel: Als Generalkommissa
rin der EXPO 2000 bin ich rund um

den Globus gereist, um für die erste

Weltausstellung in Deutschland zu
werben. Andere Länder, Sitten und
Gebräuche zu kennen ist Grundvoraus

setzung, um als Vertretung der Bundes
regierung für die Kontakte mit aus

ländischen Regierungen und Orga
nisationen verantwortlich zu sein. Ob

ich allerdings Brasilien noch vor Er

öffnung der Weltausstellung besuchen

Breuel:

„Ich gehe fest davon aus,
daß sich Brasilien

mit vielen Künstlern und

Musikern beteiligen wird.'

gehe jedoch fest davon aus, daß sich
Brasilien mit vielen Künstlern und

Musikern beteiligen wird.
Töpicos: Rechnen Sie mit vielen Be
suchern aus Lateinamerika!Brasilien,
die die EXPO 2000 in Hannover be

suchen werden?

Birgit Breuel: Schon jetzt reisen jähr
lich rund 180.000 Südamerikaner nach

Deutschland, und ich denke, zur EXPO
2000 werden es eher weit mehr als

weniger sein. In ganz Südamerika
haben wir Tourismus Sales Agents
aufgebaut, die für die touristische Ver

marktung der ersten Weltausstellung
in Deutschland zuständig sind. Ins

gesamt rechnen wir während der fünf
Monate mit 40 Millionen Besuchern

aus aller Welt.

Die Fragen stellte Michael Rose

Q.
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Die Weltausstellung

0 Brasil toma as primeiras iniciativas para participar da EXPO 2000 em Hannover

tica todas as prepara9Öes ja efetuadas
ate agora.

No inicio de setembro, deu-se inicio

ao Countdown com um espetäculo

multimidia. Em contagem regressiva os

Ultimos 1000 dias foram festejados

com shows ao vivo de müsica populär e

uma encena9äo multimidia. A partir de
agora, a EXPO estä na reta final. Um
buque pirotecnico com shows de laser,
fogos de artiffcios, cascatas de magne-
sio e orgäo hidräulico permitiu saborear
um pouco daquilo que estä sendo espe-
rado para o ano 2000. Quinhentos mil
visitantes foram contados pelos res-

ponsäveis so naquele final de semana

äs margens do lago Marchs, em

Hannover. Grupos de samba tambem se

apresentaram num desfile-EXPO pela
Capital da Baixa Saxonia.

EXPO no ano em que se come-
mora os quinhentos anos do des-

cobrimento do Brasil

O parque temätico - um dos pilares e,
portanto, uma das atra9Öes principais

Quando os portöes da Mostra Mun-
dial EXPO 2000 em Hannover se abri-

rem pela primeira vez no dia 1 de
junho, 0 Brasil mostrarä claramente,
perante um püblico mundial, que pre-
tende enfrentar os desafios do prö-
ximo milenio de forma ofensiva e

construtiva.

1er alemäo Helmut Kohl apontou para o

fato de que essa exposi9äo mostrarä a
Alemanha como Pafs tolerante e aberto

para o mundo e poderä servir como
foro para solucionar as grandes pergun-

tas do planeta perante o seculo 21.

Um sonoro sim da America

Latina para a EXPO

O chefe do governo alemäo convidou

185 pai'ses e nove organiza9öes intema-

cionais para participarem da Mostra

Mundial. Imcio de 1997, 151 pai'ses

confirmaram sua presen9a. Os paises
latino-americanos foram, sem exce9äo,

aos primeiros que aceitaram o convite.
A comissäria geral da EXPO 2000,

Birgit Breuel, alegou: “Esta Mostra
Mundial com nova fase näo serä uma

demonstra9äo de superlativos tecnicos.

Ela deverä mostrar possibilidades de

como o ser humano poderä, com uma

tecnica a seu servi90, encontrar um

novo equilfbrio com a natureza”. Ela

considera a fase preparatöria por encer-

rada e convocou para colocar em prä-

‘ 'o ano 2000 se realizarä pela pri-

_ meira vez uma exposi9äo mundial
na Alemanha (ljunho-Sloutubro). Dez

anos apös a unifica9äo, a Alemanha
quer aproveitar a oportunidade para
procurar, junto com outras Na9Öes, ca-

minhos para um futuro melhor do nosso

planeta. A EXPO terä um papel funda
mental para a imagem da Alemanha no

mundo. Tambem se espera por impul-
sos econömicos dos inümeros partici-

pantes estrangeiros presentes. Com o
lema “Homem-Natureza-Tecnica”, a

EXPO tem como objetivo mostrar pos
sibilidades de como a sociedade mun

dial poderä vencer os desafios ecolögi-
cos e econömicos do futuro. O Chance-

N
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da EXPO 2000 - contarä com apresen-
ta9Öes espetaculares e simulagöes des-
lumbrantes numa ärea de cem mil me-

tros quadrados, onde darä uma visäo do
mundo no seculo 21.0 conteudo desse

parque temätico se orienta no programa
de a9äo “Agenda 21” e na “Declara9äo
do Rio” da Conferencia Mundial do

Meio Ambiente realizada no Rio de

Janeiro em 1992, que elevaram a meta
de um desenvolvimento sustentävel

como objetivo principal do desenvolvi

mento humano. Os temas principais se
referem, ao lado dos assuntos ligados

ao meio ambiente, nutii9äo e saüde do

ser humano, äs perguntas sobre o futuro

da energia, comunica9äo e mobilidade.

Näo e por acaso que o Brasil se

encontra em primeira linha entre as

na9Öes latino-americanas: ja em mar90

de 1997, o Brasil comunicou sua par-
ticipa9äo ativa incluindo uma ampla
apresenta9äo num pavilhäo proprio.
Com a entrada no seculo 21, a data
da Mostra Mundial coincide com a co-

memora9äo dos quinhentos anos do de-

scobrimento desse imenso pais por
Pedro Alvares Cabral, no ano de 1500.

A EXPO oferecerä ao Brasil uma

oportunidade ünica de minimizar o

deficit de informa9öes em torno äs
recentes mudan9as significativas ocor-

ridas no Pais, perante um interessado
püblico mundial.

K'

com a sua mentalidade alegre e conta-

giante, e sua fascinante tradi9äo carna-
valesca. Como maior Pais do sub-conti-

nente americano, com seu potencial
economico e recursos naturais ünicos,

o Brasil e indispensävel como parceiro
num diälogo mundial sobre as grandes
questöes do futuro e serä, assim, re-
cebido com maior carinho.”

Antes mesmo da data da abertura da

exposi9äo, o Brasil ja foi tres vezes

ponto destinatärio das a9öes dos res-
ponsäveis da EXPO.

Primeiro, a figurinha

Twipsy, o mascote da
Mostra Mundial, visl-

tou o Rio de Janeiro

durante sua viagem

inaugural pelo mundo.

No alto do heliporto, •
no morro da Dona

Malta, obteve uma impressäo do pan-
orama ünico da cidade do Päo de

A9Ücar. Na praia de Copacabana, ate

arriscou dan9ar um pouquinho de
samba. A televisäo brasileira fez uma

cobertura extensa da visita. Depois, os

grandes veleiros da Millenniun Odys

sey, a maior regata do mundo ancora-

ram em portos brasileiros. A regata se
realiza sob o lema da EXPO “Homem-

Natureza-Tecnica”. O Veleiro mais fa-

moso do mundo, o Gorch Fock, chegou

pela primeira vez em Recife e ergueu
sua vela com logotipo da EXPO estam-

pado, esta deverä garantir por ventos
favoräveis para o projeto EXPO.

Espera-se um total de 40 milhSes

visitantes para a EXPO 2000, entre eles

30 milhöes de alemäes. Calcula-se que
em torno de 40 mil pessoas deveräo

passar diariamente pelo pavilhäo brasi-
leiro. Nos finais de semana os res-

ponsäveis promoveräo um esquema
para atender um nümero de ate 450.000
visitantes.

Congruencia de Interesses

A oferta da EXPO de fornecer uma

plataforma na quäl institui9öes, centros

cienti'ficos, empresas e pessoas priva-
das poderäo apresen-

tar suas sugestöes,
ideias e iniciativas

para a convivencia da
humanidade em har-

monia com a natureza

nas äreas de histöria,

tradu9äo, cultura e

hoje tambem na poli-
tica, economia, pesquisa, ciencia e

tecnologia, atende äs prioridades bra
sileiras.

O Brasil atualmente se empenha
a apresentar aos seus amigos e par-
ceiros no mundo, especialmente os

da Europa, um novo entendimento

em todas as äreas que ainda se en-

contram em fase transitoria. Represen-

tantes da EXPO 2000 ja se mostram

solidärios com o objetivo do presi-

dente brasileiro Fernando Henrique

Cardoso em aumentar o potencial eco
nomico do Brasil e tomar decisöes im

portantes as quais proporcionaräo um

fundo sölido para as futuras gera9Öes
do seculo 21.

Halt», kK
ja; (daskottthen

Z 000

Birgit Breuel:
a Alemanha se alegra
com a expectativa
de samba e carnaval

Quando o vice-presidente brasileiro,

Marco Maciel, anunciou a confirma9äo

da participapäo brasileira na EXPO

2000 em mar9o, Birgit Breuel falou:

“A Alemanha ja se entusiasma com a

participa9äo brasileira que emocionarä
o mundo inteiro durante cinco meses

fr«

JP.

Dr. Hans-Joachim Diinker
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Auslieferung des Posträubers Biggs an England?
London schließt Abkommen mit Brasilien

einen von Glasgow nach Euston ver- komfortabler geworden seien und die

kehrenden Postzug überfallen und aus- Zellen sogar einen Fernseher hätten. Er

geraubt. Mit einer Deliktsumme von sei zu alt und besitze kein Geld, um

umgerechnet rund 7,5 Millionen Fran- nochmals fliehen zu können. Es gibt
ken stellte dies den damals größten auch nur noch wenige Staaten, wie

Raub in der Geschichte Großbritan- etwa China, Algerien, Nordzypem oder

niens dar. Kongo-Zaire, mit denen Großbritan-
Der inzwischen 67jährige Biggs er- nien keine Auslieferungsabkommen

klärte gegenüber der britischen Presse, unterhält,
er sehe einer allfälligen Auslieferung Jack Slipper, der Biggs als Polizei
gelassen entgegen - auch wenn er sie detektiv für Scotland Yard jahrelang
sich nicht wünsche und mit rechtlichen gejagt und 1974 einen erfolglosen

Mitteln gegen sie kämpfen werde. Aber Rückführungsversuch unternommen

er habe gehört, daß die Gefängnisse in hatte, beurteilte eine Auslieferung eher
Großbritannien in der Zwischenzeit skeptisch. Biggs habe nun seit mehr als

dreißig Jahren in Freiheit gelebt; zudem
seien die britischen Gefängnisse über
füllt - er würde ihn dort lassen, wo er

jetzt sei. Angesichts der Schwere des
Verbrechens und der Präzedenzwir-

kung, die eine Nichtauslieferung für
andere Straftäter hätte, dürfte der

Innenminister allerdings von dieser
Möglichkeit absehen.

Biggs war 1964 für die Teilnahme
am Raub schuldig gesprochen und zu
30 Jahren Haft verurteilt worden. Nach

nur 14 Monaten gelang ihm die Flucht.

Nach einer plastischen Gesichtsopera
tion in Frankreich und der Flucht nach

Australien gelangte Biggs nach Bra
silien, wo ihm die Behörden auf Grund

einer angenommenen Vaterschaft das
Aufenthaltsrecht gewährten. Er lebt
heute in einem Vorort von Rio de

Janeiro.

Der Postzugräuber Biggs wird
nicht ausgeliefert. Der legendäre Post
zugräuber Ronald Biggs muß sich
trotz dem am Mittwoch ratifizierten

brasilianisch-britischen Auslieferungs

abkommen keine Sorgen machen. Der
Brite, der nach der Flucht aus England
seit 26 Jahren in Rio de Janeiro lebt,

wird vom Abkommen wegen Ver

jährung nicht betroffen, ln Brasilien
sei das Verbrechen, für das Biggs von

den britischen Behörden gesucht

werde, längst verjährt, erklärte ein
Sprecher des Außenministeriums in
Brasilia. Ein möglicher Auslieferungs

antrag Londons würde vom Obersten

Gericht Brasiliens sicher abgelehnt
werden.

Anzeige

r

ÖFFNUNGSZEITEN

MO-FR 9.00-20.00

10.00-15.00SA

*NZZvom 29.7.1997

Mehr als dreißig Jahre nach seiner
Flucht über die Außenmauer des Süd-

londoner Wandsworth-Gefängnisses
nach Rio de Janeiro droht dem briti

schen Postzugräuber Ronald Biggs die
Auslieferung aus seinem südamerika
nischen Exil.

■ "ach Angaben aus dem Innen
ministerium in London steht die

Unterzeichnung eines generellen Aus
lieferungsabkommens zwischen Groß
britannien und Brasilien unmittelbar

bevor. Biggs hatte zusammen mit
weiteren Tätern am 8. August 1963
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Das Bild Brasiliens in Deutschland
Forschungsprojekt an der Universität Köln

Literatur, Presse und Medien insge
samt bilden ein Feld der Vermittlung
von Information, Eindrücken und Vor

stellungen über andere Menschen,
andere Kulturen und Länder.

projiziert und sich aus Versatzstücken
der Wirklichkeit sein Bild von der

scheinbar objektiven Realität zusam
mensetzt und schließlich die Grenzen

zwischen Wirklichkeit und Fiktion

fließend werden und beide simultan in

den vermittelten Botschaften vorhan

den sind. Auf der Seite der Produzenten

wird darüber hinaus dieses zunächst

nur erkenntnistheoretisch begründete

Prinzip der Wahrnehmung häufig be
wußt mißbraucht, um in Hinblick auf

politische und ökonomische Ziele
Inhalte klischeehaft zu verzerren und

Rezipienten zu manipulieren.

Diesem komplexen Prozeß des
Fremdverstehens und seinem sozial

psychologischen, soziokulturellen und
henneneutischen, aber auch den ökono

mischen und politisch-ideologischen

Implikationen soll im Seminar von Pro

fessor Dr. Manfred Prinz „Das Bild
Brasiliens in Deutschland“ an der Uni

versität Köln nachgegangen werden,
um ihn dann an dem konkreten Fall

interkultureller Kommunikation zwi

schen den Ländern Deutschland und

Brasilien zu untersuchen. Hierzu wer

den Literatur und fiktionale Darstel

lungen unterschiedlicher Provenienz,

sowie Pressetexte, Umfrageergebnisse

und anderes Quellenmaterial gesichtet,

zusammengestellt und analysiert.

Bei diesem Projekt handelt es sich
nicht nur um eine akademische Stil

übung, sondern um ein langfristig an

gelegtes Forschungsprojekt, dessen

Ergebnisse voraussichtlich publiziert
und im kommenden Jahr auf einer

Tagung erörtert werden sollen. In

Töpicos werden wir Sie rechtzeitig über

die Ergebnisse infomieren. Q

D
ie Annahme „objektiver Darstel

lung“ gilt nur für die naiven Pro

duzenten und Rezipienten innerhalb

des Kommunikationsprozesses. Den
noch wird immer wieder der berech

tigte Anspruch nach „Objektivität“,
„Neutralität“ und „Sachlichkeit“ erho

ben und der subjektiv gefärbte Kom
mentar setzt sich deutlich von der ob

jektiven Information ab. Tatsache

scheint also zu sein, daß für jede Form

des Verstehens die Regeln des herme

neutischen Zirkels gelten und der

Wahrnehmende im Wahrgenommenen
immer auch einen Teil seiner selbst

Bald verbesserte Qualität der Telefongespräche
zwischen Deutschland und Brasilien

242.000 Telefongespräche gleichzeitig
übermitteln können. Die Lebensdauer

des Kabels, über das in erster Linie in

ternationale Telefongespräche abge

wickelt werden, ist mit 15 Jahren ange

geben.

Die brasilianische Telefongesellschaft
Embratel hat mit 23 weiteren Tele

kommunikationsgesellschaften die
Verlegung eines hochleistungsfähi
gen Glasfaserkabels im Atlantik ver
einbart.

21 Prozent (rd. US$ 55 Mio.) an den

Kosten beteiligt.
Das Glasfaserkabel soll über die

Kanarischen Inseln nach Senegal und

anschließend quer über den Atlantik

nach Brasilien geführt werden. Aus

trittspunkt des Kabels in Brasilien,
das 120.000 Kanäle für Daten- und

Sprachübertragung zur Verfügung stel
len wird, ist Fortaleza in Cearä. Von

dort aus läuft es weiter nach Argen
tinien. Ab Juni 1999 soll der Daten

strom über das Kabel laufen und dann

Ab dem Jahr 2000 soll das Kabel

die bestehende auf analoger Technik

basierende Leitung (Atlantis 1) ab-
lösen. Diese erlaubt derzeit nur die

gleichzeitige Nutzung von 1.380 Ka
nälen.

T
eilnehmerstaaten des Konsortiums

sind unter anderem Argentinien,

Chile, USA, Europa und Asien. Die

Verlegung des 11.700 Kilometer langen
Tiefseekabels Atlantis 2 soll rund US$

270 Millionen kosten. Brasilien ist mit

Experten versichern, daß sich nach

Zuschaltung des neuen Kabels die

Qualität der Verbindungen zwischen
Deutschland und Brasilien erheblich

verbessern wird. Q
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Amado mit Sonia Braga

Altwerden ist nicht schön
Ein Gespräch mit Jorge Amado zu seinem 85. Geburtstag

Jorge Amado ist der bekannteste und
berühmteste brasilianische Roman

autor. Kein zweiter brasilianischer

Autor wurde weltweit häufiger über
setzt als Jorge Amado. In seinen Wer
ken geht es immer wieder um den
Bundesstaat Bahia, dessen Menschen,
Geschichte und Folklore Amado in

vielen Romanen beschrieb. In diesem

Jahr wurde Amado, der vor Salvador

auf der Insel Itaparica lebt, 85 Jahre

dem dieses Thema alles andere in dei

nem Leben überschattet.

Töpicos; Denken Sie denn oft an den
Tod?

Amado: Ja, sehr oft. Ich denke oft an

ihn, weil ich das Leben so liebe, weil

ich die Zeit so gerne mit meinen
Freunden und mit meiner Familie ver

bringe. Wenn ich in die Zukunft blicke,
sehe ich, daß ich schon bald nicht mehr
am Leben teilnehmen werde. Das stört

mich, da ich gerne überall und mitten
drin dabei bin.

Töpicos: Was ist Ihnen heute besonders
wichtig?
Amado: Meine Familie bedeutete mir

immer sehr viel, ebenso meine Freun
de. Ich habe sehr viele Freunde. Dies ist

ein Schatz, den ich immer bei mir trage.

Jahren alt. Jünger allerdings wollte ich
auch nicht mehr sein. Wenn man zu

jung ist, kann man die wirklich guten

Dinge des Lebens normalerweise noch

nicht richtig schätzen. 40 ist ein schö
nes Alter. Mit 40 durchlebte ich eine

sehr intensive Schaffens- und Lebens

phase, diese würde ich gerne noch ein
mal erleben. Das Altwerden aber ist im

Grunde genommen eine Schweinerei.

Töpicos: Wieso das denn?
Amado: Weil es dich nahe an den Tod

bringt. Ob Du es nun willst oder nicht,
das Alter führt Dich an eine Schwelle.

Wenn Dü erst einmal die 70 überschrit

ten hast , blickst Du nach vom und er

kennst keine Perspektive mehr. Solange
man noch jung ist, denkt man nicht
daran, aber es kommt der Moment, an

alt.

Töpicos: Wie fühlen Sie sich nun mit
85 Jahren?

Amado: Nicht besonders gut. Ich fand
das Alter niemals sonderlich faszinie

rend. Ich wäre gerne noch einmal jung,

gerne noch einmal zwischen 35 und 40
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Die Freunde, die dich durchs Leben be

gleiten, sind von grundlegender Bedeu
tung. Sie helfen Dir, Deine Probleme
zu lösen und weiterzumachen.

Töpicos: Ihr Werk ist mittlerweile in der
ganzen Welt bekannt und von allen

Seiten erhalten Sie Ehrungen. Bedeutet
Ihnen das etVt’as?

Amado: Ja. Die Zuneigung von Freun
den rührt mich noch immer. Natürlich

gewöhnt man sich mit der Zeit an die

Ehrungen, aber es geht einem immer
noch nah.

Es gibt Leute, die sagen, daß Ihnen das

nicht wichtig sei, daß sie über den

Dingen stehen würden und unabhängig
seien. Ich denke da anders. Die Zunei

gung und die Anerkennung anderer

Leute ist immer sehr wichtig für einen
Menschen.

Töpicos: Denken Sie daran, eine Auto
biographie zu schreiben?

Amado: Nein, eine Autobiographie
werde ich wohl niemals verfassen. Ich

verspüre nicht die geringste Lust über

Jorge Amado zu schreiben. Diese Art
zu schreiben: „Ich bin im Jahr soundso

in Ferradas geboren (im Distrikt Ita-
buna, südlich von Bahia), und machte

dies und das, was mir zur Ehre ge
reichte“, halte ich für ziemlich nervend.

Das Buch „Strandpiraten“, das es ja
gibt, ist eine Biographie, die ich mag.
Hier berichte ich über wirkliche Be

gebenheiten, die ich erlebt habe und die

ich unterhaltsam finde. Einiges darin
ist mir wirklich widerfahren, anderes

nicht. Es sind eben Erinnerungen.

Töpicos: Schreiben Sie derzeit an
irgend etwas?
Amado: Ich schreibe immer, aber

nicht unbedingt immer an der Schreib

maschine. Wenn ich schreiben sage,

meine ich, daß ich über Dinge nach
denke und über Themen reflektiere, die
ich behandeln möchte. Das ist ein

Bestandteil der Schriftstellerei. Es ist

eine produktive Phase, in der du nicht

Buchstaben zu Papier bringst aber den
noch bereits in einem weiteren Sinne

schreibst. Du läßt die Probleme heran

reifen und bereitest Deinen Verstand

darauf vor, sie zu Papier zu bringen.

Töpicos: Gehen Sie immer nach diesem
Verfahren vor?
Amado: Ja, so sieht mein Schaffens

prozeß aus. Ich versuche immer eine

individuelle, einzigartige Sichtwei.se zu

einem Thema zu finden, meine eigene

Sichtweise sozusagen, die nicht die
einer anderen Person ist. Diese allein

ist für mich wichtig und maßgeblich.
Töpicos: Was reift denn derzeit in Ihnen
heran? Gibt es Pläne für einen neuen
Roman?

Amado: Nein.

Töpicos: Während Ihres Krankenhaus
aufenthaltes haben Sie gesagt. Sie
wollten über einen Blinden schreiben.

Ist dieses Projekt vorangeschritten?

Amado: Das sollte eher eine Spielerei
sein. Ich glaube, ich habe das gesagt,
weil ich zu dieser Zeit nur sehr schlecht

gesehen habe und gegen diesen Zu

stand ankämpfte. Ich war Sklave der
Angst, zu Erblinden, was mir mächtig
Angst gemacht hat.

Töpicos: Reizt es Sie, über solche Er
fahrungen zu schreiben?

Amado: Nein ganz und gar nicht. Es
reizt mich nichts daran, über Probleme

zu schreiben. Ich liebe das Leben, das

Sein, das Zuschauen und das Teilhaben.

Wenn Du krank bist, ist es immer Dein

erster Gedanke, nicht mehr am Leben

teilnehmen zu können.

Töpicos: Sie waren schon einmal Ab

geordneter. Wie bewerten Sie die Lage
in Brasilien?

Amado: Die Lage ist wie immer chao
tisch. Ich glaube, es hat sich nicht viel
verändert. Wir befinden uns in einer

mehr oder weniger traurigen Lage. Es
war nötig, die Inflation zu bändigen
und etwas im Land zu bewegen.
Unglücklicherweise hat es immer auch

nicht gewollte und unbeabsichtigte Fol
gen, wenn man versucht, ein Problem

an einem Punkt zu lösen. Ich glaube,
daß die Regierung Cardoso durchaus

ehrenwert ist und honorige Absichten
hat. Aber nicht immer folgen der guten
Absicht auch gute Taten.
Töpicos: Der nach einer Vorlage Ihres
Buches gedrehte Film „Tieta“ war in

Deutschland ein großer Erfolg. Wun
dert Sie das?

Amado: Nein, ganz und gar nicht. Ich
habe in Deutschland schon immer viele

Leser gefunden. Es ist daher nur natür
lich, daß sich die Leser auch für eine

szenische Umsetzung interessieren. Q

Das Gespräch führte Heinz Tuckermann
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erkennuiig, Liebe und reichlich Sex,
aber keine Rache wie jene Dame aus

der Schweiz. Verwirrung und Auf
bruchsstimmung erfaßt die lethargi
schen Dörfler, von denen sich keiner

dem entwaffnenden Großmut, der an

steckenden Lebenslust oder, was die

jungen Männer betrifft, den sexuellen
Verlockungen der energischen Tieta
entziehen kann, ln Windeseile ist der

zartbesaitete Priesteranwärter Ricardo

entjungfert, eine Verlobung angezettelt,
eine Villa gebaut und der lang ersehnte
Anschluß Agrestes an das nationale
Stromnetz in die Wege geleitet. Das

Schicksal der segensreichen Glücksfee
wendet sich schlagartig, als das Dorf
hinter das Geheimnis der wahren

Identität Tietas kommt.

Brasiliens erotischer Exportschla

ger Sonia Braga verkörperte die fröh
liche „Schwarze Witwe“ in Perfektion.
Nach zwölf Jahren Aufenthalt in den

USA, einschließlich einiger Filmrollen

(„Kuß der Spinnenfrau“, „Milagro“)
und einer langjährigen Liaison mit
Robert Redford, gelang ihr mit dem

von ihr eigenhändig produzierten „Tieta
do Brasil“ auch darstellerisch die Heim

kehr nach Brasilien. Jenseits der unge

mein lebendigen Präsenz der Sonia
Braga beinhaltet die farbenprächtige

P
CARLOS JORGE CAETANOSONIA

OIEGUES AMAOO VELOSORRAGA

Besuch der schwarzen Witwe
Zur Verfilmung von Jorge Amados „Tieta aus Agreste

In den Kinos der Republik ist die
jüngste brasilianische Filmproduktion
„Tieta do Brasil" mit viel Erfolg an

gelaufen. Demnächst soll der Streifen
für alle, die ihn im Kino verpaßt
haben, auch auf Video erhältlich sein.

Sinnlichkeit, Temperament und Lei
denschaft ebenso zu Hause wie Lethar

gie, Korruption und verkrustete Macht
strukturen.

Diese bahianische Melange findet

sich auch im kleinen Provinzdorf Agreste

wieder, dem Schauplatz seines Romans

„Tieta aus Agreste“. In das verschlafene

Agreste kehrt die schöne Tieta nach

einem Vierteljahrhundert zurück. Da

mals wurde sie Siebzehnjährig wegen

sexueller Ausschweifungen vom Vater
und der älteren Schwester aus dem

Dorf vertrieben. Nun eilt ihr der Ruf

der reichen Witwe voraus, und das

ganze Dorf ist in Festtagsstimmung.
Doch keine trauernde alte Dame trifft

in dem Dorf ein, sondern eine extrava

gante Sexgöttin, an ihrer Seite die me
lancholische Schönheit Leonora (Clau

dia Abreu), die Tieta geheimnisvoll als
ihre Stieftochter vorstellt.

Was dem Autor Amado und dem

Regisseur Carlos Diegues vorschweb
te, war alles andere als ein brasiliani

scher Aufguß von Dürrenmatts „Be
such der alten Dame“. Tieta sucht An

ragt man Jorge Amado, dann steht
die Region Bahia für ganz Brasi

lien. In unzähligen Romanen hat der

populärste Schriftsteller die arme
Nordprovinz des südamerikanischen
Landes als Hort der brasilianischen

Seele beschrieben. Hier sind für ihn

F

Burleske aber auch allerhand cineasti-

sche Konfektionsware. Bisweilen ge

langt die frivole Moritat von der Hure
als Heilige in die Nähe zur brasilia
nischen Telenovela. Urlaubsgefühle
machen sich beim Schauen des Filmes

dennoch breit. Eine beschwingte Stim

mung, die von der sanften Musik des
Brasilianers Caetano Veloso noch un

terstrichen wird. Norbert Rajfelsiefen

Die Romanvorlage für den Film ist bei Piper

erschienen: Jorge Amado, „Tieta aus Agreste“,

Roman. Aus dem brasilianischen Portugiesisch

von Ludwig Graf von Schönfeldt, 581 S., Serie

Piper, DM 16. 80.
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Demokratisierung

braucht soziale Gerechtigkeit

Sergio Costa: Dimensionen der Demokratisierung.
Öffentlichkeit, Zivilgesellschaft und Partizipation in Brasilien.

Vervuert Verlag. Frankfurt am Main, 1997.

Sergio Costa beschäftigt sich in sei
nem in der Reihe „Berliner Latein

amerika-Forschungen" erschienenen
Buch mit den besonders am Stadtrand

der großen Städte aktiven Basisinitia
tiven der Armen.

Jahren richtig zu verstehen. In der poli
tischen Praxis leistete dies einem

Handeln Vorschub, das die Probleme

von Bürgerrechten und Demokratie von

den Fragen sozialer Gerechtigkeit
trennte.

differenten Unternehmern (Seite 35;

Fußnote 8) in ihrem Angriff auf den

Entwicklungsstaat entgegen. Die Zivil
gesellschaft als einen vom Staat unab

hängigen Bereich zu stärken, war Teil

des Entstaatlichungsdiskurses. Als die

Schwächung des Entwicklungsstaates

in vollem Gang war, verlor das Reden

von der Demokratisierung der Gesell

schaft für diese Gruppen an Dringlich
keit.

Die 70er und 80er Jahre waren in

Brasilien durch das Bewußtsein ge

prägt, in einer konfliktiven Gesellschaft

zu leben. Der Gegner war klar; das
Militär und die mit ihm verbündeten

Gruppen. Dabei sahen die Stadtteil

organisationen in der sozialen Frage

das Hauptproblem und implizit waren
die meisten für die eine oder andere

Spielart von Sozialismus. Nicht-staat

liche als zivilgesellschaftliche Organi
sationen zu bezeichnen, wie dies Costa

tut, stieß besonders bei Intellektuellen

auf Sympathie. Engagierte Teile der
Mittelschicht litten besonders unter der

Unterdrückung durch die Militärdik
tatur. Demokratie und Sozialismus, das

Bündnis aus Mittel- und Unterschicht

war das Erfolgsrezept der sozialen

Bewegungen der 80er Jahre. Doch mit

der Popularisierung des Begriffs „Zivil

gesellschaft“ erfolgte ein massiver
Wandel in der Organisation und den

Inhalten der nicht-staatlichen Organi
sationen. Im Zuge der „Anti-Diktatur-

Bewegung“ (Seite 33) schien es sinn

voll, der liberalen Tradition folgend

von Zivilgesellschaft als einem vom

Staat autonomen Bereich zu sprechen.

Doch leider wies der Begriff „nur sehr

diffuse begriffliche Konturen auf*
(Seite 34,35). Dies ist zumeist die beste

Voraussetzung zur Vereinnahmung von
Begriffen und kam den gegenüber de

mokratischen Werten in der Regel in-

osta untersucht diese Initiativen in

drei Städten im brasilianischen

Bundesstaat Minas Gerais; Uberländia,

Juiz de Fora und Governador Valadares.

Dort wurden in den 80er Jahren, mittels

partizipativer Planungsmodelle Stadt

teilorganisationen in den politischen

Prozeß eingebunden. 1996 wurden auf
der UN-Konferenz über Wohnen HA

BITAT in Istanbul eine Reihe brasilia

nischer Städte ausgezeichnet. Dies

kann als Ergebnis dieser Prozesse zur

Öffnung und Demokratisierung der
Lokalverwaltungen gesehen werden.

Costas Unterfangen ist begrüßens

wert. Es kann als Übersetzungsarbeit
verstanden werden, versucht Costa

doch, ein demokratiepolitisch äußerst

wichtiges brasilianisches Phänomen

einem deutschsprachigen Publikum
vertraut zu machen. So verortet Costa

diese kleinräumigen Initiativen gut ber

linerisch im „Kiez“. Die empirischen

Untersuchungen über die Stadtteil

organisationen ordnet er in die in den

letzten Jahren weltweit breit rezipierte

Zivilgesellschaftsdiskussion ein. So ge

lungen die Übersetzung von „peda9o“
durch „Kiez“ ist, so irreführend ist die

nachträgliche Bezeichnung der Stadt
teilorganisationen als zivilgesellschaft

liche Organisationen'. Diese Überset
zung verhinderte, den Prozeß der De

mokratisierung Brasiliens in den 80er

I  Ich übersetzte „movimentos“ zumeist mit „Lokalinitiativen der Armen“ (Novy 1994).

c

Genau diese Einbettung des Phäno

mens der Stadtteilorganisationen in

eine Gesamtanalyse von Politik, Staat
und Wirtschaft in Brasilien wird durch

den liberalen Zivilgesellschaftsbegriff
verhindert. Dabei beschreibt Costa die

Probleme der Stadtteilorganisationen

richtig: da sie oftmals über keine aus-

BERLINER

LATEINAMERIKA-FORSCHUNQEN

Sergio Costa

Dimensionen der

Demokratisierung

Öffentlichkeit, Zivilgeseilschaft

und lokale Partizipation in Brasilien

VERVUERT
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noch nie. Für den Mediensektor liefert

Costa die Zahlen selbst: Im Zeit

schriftensektor gibt ein Verlag 9 der 10
auflagenstarksten Zeitschriften heraus;
bei den überregionalen Zeitungen gibt
es ein Oligopol (Seite 56); vier pri
vatrechtlich organisierte Fernsehnetze
kontrollieren fast den gesamten Markt
(Seite 57); die Konzessionen für den
Betrieb von Radiosendern (sowie Fem-

sehanstalten) werden von der Regie

rung meistens aufgrund politischer
Kriterien erteilt (Seite 57). Sogar die

Gewaltenteilung wird unter der Regie
rung Cardoso untergraben. Der exzes

sive Erlaß von Notverordnungen und
die Praxis des Stimmenkaufs schwächt

die Legislative.

Der in Brasilien gegenwärtig breit
rezipierte interdisziplinäre Zugang, wie
ihn Jose Luis Fiori (1995) populari
sierte, ist dem einzelwissenschaftli

chen, liberalen Ansatz weit überlegen.

Fiori zeigt, daß die abklingende Zivil
gesellschaftseuphorie eine wichtige
Aufgabe in einer Phase der Unsicher
heit und der Umstrukturierung des

Staates spielte. Die Euphorie über die
Zivilgesellschaft half mit, den Staat zu
diskreditieren. Zu einer positiven Neu
definition politischen Handelns kam es
aber nicht. Im Brasilien des Plano Real

mit der Eixierung auf Geld und Welt
wirtschaft wurden die Themen Zivil

gesellschaft, Demokratisierung und
Partizipation auf die Nebenschauplätze
der öffentlichen Diskussion verbannt:

Die Basisinitiativen der Armen, trei

bende Kraft einer neuen Art politischen

Handelns, scheinen ihre Schuldigkeit

getan zu haben. Aber besteht im Bra
silien des Plano Real wirklich kein Be

darf mehr an ihnen? Auf jeden Fall hält

die Praxis der sozialen Bewegungen
der 80er Jahre bis heute zwei Lektionen

für an Demokratisierung Interessierte

in Lateinamerika und Europa bereit:
dauerhafte Demokratisierung muß
Hand in Hand gehen mit Schritten in

Richtung sozialer Gerechtigkeit, und
das Bündnis aus Mittel- und Unter

schicht ist Voraussetzung für derartige
Reformschritte - im Staat und in der

zivilen Gesellschaft.

schwächt, Umwelt- und Frauenbewe

gung auf Segmente der Mittelschicht
beschränkt. Vielleicht einzig die Land-

losenbewegung, die sich dem auf Kon

sens ausgerichteten Zivilgesellschafts

begriff aber entzieht, ist „Sprachrohr“
der Armen.

Das Buch „Dimensionen der Demo

kratisierung - Öffentlichkeit, Zivil
gesellschaft und lokale Partizipation in

Brasilien“ trägt wenig zum Verständ

nis der Gefährdungen von Demokratie,

Öffentlichkeit, Zivilgesellschaft und
Partizipation, die 1997 - im Jahr seines
Erscheinens - zu beobachten sind, bei.

Über die von Costa beschriebenen

Stadtteilorganisationen redet heute

kaum noch jemand; ihre Gegner fre

quentieren die Korridore der Ministe
rien in Brasilia. Die Macht ist in Bra

silien so konzentriert wie vielleicht

reichende Schulbildung verfügten,

waren sie den Experten der Verwaltung

immer unterlegen; da sie keine eigenen
starken Interessenvertreter hatten, ver

loren sie gegen Ende der 80er Jahre an

politischem Einfluß. Die Forderungen
nach Infrastrukturverbesserungen, die

Anfang der 80er Jahre so bestimmend
waren, wurden zunehmend mit dem

Verweis auf leere Kassen abgelehnt. All

dies führte zu einem Bedeutungsverlust

der Stadtteilorganisationen und damit
zur Marginalisierung.

Aus dem früher breiten Spektrum

nicht-staatlicher Organisationen ver

fügen heute einzig zwei mächtige zivil
gesellschaftliche Organisationen über
„Thematisierungschancen“: die Me-
dienkonzeme und die Untemehmerver-

bände. Gewerkschaften, Kirchen und

Stadtteilorganisationen sind stark ge-
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,^ir können die
Natur

nicht verbessern

Neuerscheinungen
Wir können die Natur nicht verbessern

Paulo Coeiho:

Am Ufer des Rio Piedra saß ich und

weinte.

Aus dem brasil. Portugiesisch von

Maralde Meyer-Minnermann,

Diogenes, geh., 176 S., DM 32,-

e des bros^muhMi^;Cii09«n

Gegen eine anmaßende Zukunftsvision
setzt der Autor Jose Lutzenberger in

diesem Büchlein das „Prinzip Leben“
als neues Leitmotiv. Der Mensch sei

nicht Herrscher und Mittelpunkt unse
res Planeten, sondern Teil Innerhalb

eines komplexen Ökosystems, ln dem
Buch plädiert der brasilianische Öko
loge und ehemalige Umweltminister
unter Präsident Collo der Mello für eine

neue ganzheitliche Weitsicht, in der

Ehrfurcht vor dem Leben und Respekt

vor der Natur einen gebührenden Platz

erhalten. Lutzenberger vertritt die
Ansicht, daß sich die Menschheit in

falschen Denkmustern bewegt, die

ihnen glauben machen, daß die Erde

über unerschöpfliche Ressourcen ver

füge, daß es unendliches technologi

sches Wachstum geben könne und daß

Patricia Melo:

0 Matador.

Roman.

Aus dem brasil. Portugiesisch von

Barbara Mesquita,

Klett-Cotta, geb., 240 S., DM 32,-.

KSECSaSES SrrGFlKik& f-A I

alles, was nicht in dieses Konzept

paßt, angepaßt werden muß. Reden
und Aufsätze verdeutlichen im Origi
nalton das Denken und Handeln des

wohl bekanntesten brasilianischen

Umweltstreiters.

Joäo Silverio Trevisan:

Ana in Venedig.
Aus dem brasil. Portugiesisch v. Karin
von Schweder-Schreiner.

656 S., Eichhorn, geb. DM 49,80
Jose Lutzenberger: „Wir können die Natur nicht

verbessern“. Mit einem Vorwort von Siegfried

Pater. Edition Siegfried Pater, 76 S., Bonn, 1997

S., broschiert (21 x 19), DM 24,80.

Gloria Kaiser:

Pedro II. von Brasilien - Der Sohn der

Habsburgerin.
Roman.

520 S., Verlag Styria, DM 48,-
Bücher-Biennale in Rio

verzeichnete über eine Million Besucher
Jö Soares:

Sherlock Holmes in Rio.

Aus dem brasil. Portugiesisch v. Karin
von Schweder-Schreiner,

Insel Verlag, 316 S., DM 39,80

Mehr als eine Million Besucher stan

den in Rio de Janeiro an, um auf der 8.
Bücher-Biennale in Rio de Janeiro zu

schmökern. Neues zu entdecken und

Bücher zu kaufen. Während 12 Tagen
stand die Bücher-Show im Riocentro,

die Anfang September zu Ende ging,
allen Besuchern offen.

Leseware ein, und nutzen das einma

lige Angebot sowie die Verfügbarkeit
der Bücher.

Brasilianische Zeitungen kommen

tierten einhellig, daß die guten Ver
kaufszahlen auch ein Ergebnis des Real-
Planes darstellten, der den Brasilianern

mehr finanziellen Spielraum einräumt

und eine harte Währung in die Taschen
brachte, womit gleichsam bewiesen
wäre, daß eine solide Buchführung auf

staatlicher Ebene im privaten Bereich
die Einstellung zum Buch ändern kann.

Zu einem Eklat kam es auf der Rio-

Biennale wegen der Ausstellung von

Büchern mit gewaltverherrlichendem
und antisemitischen Inhalt. Die von der

Editora Revisäo ausgestellten Bücher

wurden umgehend vom zuständigen

Richter beschlagnahmt, nachdem der
Präsident der „Jüdischen Gesellschaft“
von Rio de Janeiro auf die unrecht

mäßige Auslage der verbotenen Schrif
ten hingewiesen hatte. Insgesamt 13
Titel wurden bei der Maßnahme sicher

gestellt. Darunter Pamphlete von Gus-
tavo Barroso und Siegfried Ellwanger.

Brasil - um refügio nos tröpicos.
A trajetöria dos refugiados do Nazi-
Fascismo.

Brasilien, Fluchtpunkt in den Tropen.
Hrsg.: Maria Luiza Tucci Carnero,

Dieter Strauss. Esta9äo Liberdade, Säo
Paulo, in Zusammenarbeit mit Institute

Goethe, Säo Paulo.

254 Seiten, R$ 27,00

A
uch unter finanziellen Gesichts-

 _punkten war die Ausstellung ein

Erfolg. So wurden Bücher im Wert von
rund 44 Millionen US$ auf der Messe

verkauft. Im Vergleich zur vorangegan

genen Biennale 1995 konnte der Ver
kauf von Büchern damit um über 20

Prozent gesteigert werden. Der Schnitt

pro Besucher lag bei 5,2 gekauften

Büchern im Vergleich zu 4,3 Büchern

pro Person auf der Biennale von 1995.

Der vergleichsweise hohe Messe

verkauf liegt auch am schlechten Sor
timent brasilianischer Buchläden. So

ist das Bestellen von Büchern ein auf

wendiges und teures Verfahren. Viele
Literaturfreunde decken sich auf der

zweijährlich stattfindenden Messe mit

Mitglieder wissen mehr!
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rung durchaus Ähnlichkeiten zu den
Percussion-Stücken aufweist, die man
aus Brasilien von Carlinhos Brown und

Timbalada gewohnt ist. Dadurch wird
das folgende „ Samba de Janeiro “ noch

mals aufgewertet. Schade, daß diese

Ouvertüre auf der Single nicht vorhan
den ist. Das Stück „Cante comigo" ist
ebenfalls ein Gute-Laune-Bringer und
weist Ähnlichkeiten mit „Mas que
nada“ auf. Ein Chor aus Frauenstim

men gibt hierbei ungefähr die erste

Hälfte des legendären Chors aus „Mas

que nada“ wieder. Der Rest ist ganz an
ders, wird aber durch die Lautmalerei

aufgewertet. „Mr. Samba“, englisch ge
sungen, ist ebenfalls hitverdächtig, und
die darin gespielte akustische Gitarre
erinnert etwas an den Stil von Joäo

Gilberto.

Weiterhin bemerkenswert ist „Oi

Hßrry“ ein Instrumental, das gerade
noch unter der Rubrik Jazz-Samba ein

geordnet werden kann. Das Stück be

ginnt in einer Urwaldatmosphäre mit
Tierstimmen, ein auf Vibraphon ge
trimmtes Keyboard wird effektvoll ein
gesetzt und nach einer Percussion

einlage geht es im House-Beat weiter.

Die zweite Single-Auskopplung „Car-
neval“ hat zwar einen schönen Titel,
kann aber musikalisch nicht überzeu

gen. Auch der Rest der insgesamt elf
CD-Titel kommt über ein gefälliges
Mittelmaß leider nicht hinaus. Das CD-

Cover ist von seiner Aussage her dicht
an dem CD-Cover von der brasiliani

schen Band Gera Samba (E o Tchan)
orientiert.

Alles in allem haben die Leute von

Bellini gezeigt, daß sie wissen worauf
es bei brasilianischer Musik ankommt.

Samba, Bossa Nova und die neuen

Sounds wie Drums & Bass geben sich
auf dem Album ein Stelldichein. Mit

Sicherheit wird es eine weitere CD von

Bellini geben und es bleibt die Frage, in

welche Richtung sich die Musik dieser
Band weiterentwickeln wird. Wird es

mehr in Richtung Dancefloor gehen
oder wird man sich brasilianischen

Originale noch stärker nähern? Das
Potential „echte“ brasilianische Musik

zu machen ist bei den Bellinis schein

bar vorhanden.

Bellini - Samba aus Köln

Die Gruppe Bellini feiert momentan
große Erfolge mit ihrer Single „Samba
de Janeiro", die es in kurzer Zeit

schaffte, bis auf den 2. Platz der euro

päischen Verkaufscharts zu gelangen.
Gold und Platin wurden für den Hit in

zwischen überreicht.

und Ramon Zenker. Die brasilianische

Sängerin und Tänzerin Dandara ist das

eigentliche Aushängeschild von Bellini

und bringt in ihrer Fantasia den Video-

Clip „Samba de Janeiro“ erst richtig
zum Leben. Benannt hat sich die Grup
pe nach dem brasilianischen Fußball

spieler Bellini, der 1958 Kapitän der
Nationalmannschaft war. Am 18. Au

gust wurde von Bellini das Debütalbum
ebenfalls mit dem Namen „Samba de

Janeiro“ nachgelegt. Gesungen wird
auf dieser CD in Portugiesisch und
Englisch.

Was hat das Album nun zu bieten?

Den Beginn macht die CD mit einem

Percussion-Stück, das sozusagen die
Ouvertüre zum zweiten Stück, „Samba

de Janeiro“, bildet und dessen Ausfüh-

Bellini präsentiert eine Mischung
aus House-Beats, Samba-Rhyth

men und portugiesischen Vocals. Wei

terhin werden am Computer generierte
Cuicas, Tierstimmen sowie große brasi
lianische Basstrommeln eingesetzt.

Bellini ist ein deutsch brasiliani

sches Gemeinschaftsprojekt, dessen
Fäden in Köln am Rhein zusammenlau

fen. Produziert wird diese Musik von

den beiden Kölnern, Gottfried Engels

Nicht gerade der intelligenteste derzeitige Brasil-Export, aber der erfolgreichste allemal ist die
CD „Samba de Janeiro“. Seit Wochen steht das Stück in den deutschen Top-Ten. Die in Köln
lebende Brasilianerin, die der Band Bellini voransteht, droht jetzt mit einer neuen CD. „Es hat

wieder etwas mit Karneval zu tun“, so die Plattenfirma, die angesichts der Rechtsstreitigkeiten
um die Urheberschaft des „Samba de Janeiro“-Titels gar nicht mehr so recht weiß, ob sie sich
freuen soll: Insgesamt drei Bands streiten vor diversen deutschen Gerichten um die Vaterschaft
des Eifolgstitels. Zur Zeit steht es vor Gericht 1:0 für Bellini. An der Ladentheke dagegen hat
Bellini schon längst gewonnen.

Bellini

1997 Orbit Records 243844747-2

Preis ca. DM 22,-

Samba de Janeiro“

Uwe Kleine
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Interview mit Bellini
Töpicos im Gespräch mit den „Samba de Janeiro Stars

Töpicos: Gibt es denn auch noch Auf
tritte in NRW in nächster Zeit?

Töpicos: Das Video zum Sommerhit Töpicos: Sie sind in Köln ansässig.
„Samba de Janeiro" - in welcher Stadt Gibt es in Köln eine besondere Szene

wurde es aufgenommen? für brasilianische Musik?
Tanja Niethen: Ja, wir werden in
Bochum beim Ruhr-Fest auftreten, in

Köln im E-Werk am 11. November und

auch bald in Bonn.

Tanja Niethen: In Köln gibt es einige
brasilianische Clubs. Wir haben viele

Auftritte in Köln.

Tanja Niethen: Aufgenommen wurde
der Video-Clip in Hamburg. An den
Fenstern kann man sehen, daß er nicht

in Brasilien spielt.
Töpicos: Wenn es eine neue CD von
Bellini geben wird, wird die Musik
dann mehr in Richtung europäischer
Dancefloor oder MPB gehen?

Töpicos: Benannt hat sich Bellini nach
einem brasilianischen Fußballspieler.

Interessieren Sie sich für Fußball?
Töpicos: Inwieweit ist die Gruppe
Bellini ein deutsch-brasilianisches Ge

meinschaftsprojekt?
Tanja Niethen: Wir interessieren uns
für brasilianischen und deutschen Fuß

ball. Ich selbst bin Fan von Borussia

Dortmund. Dandara ist natürlich Fan

des brasilianischen Fußballs.

Tanja Niethen: Voraussichtlich wird es
schon im nächsten Januar eine neue CD

von uns geben.Wir wissen allerdings
noch nicht genau, wie die Musik auf
diesem neuen Albums sein wird.

Tanja Niethen: Bellini ist eine multi
kulturelle Gruppe, deren Mitglieder aus
vielen Ländern kommen. Dandara

kommt aus Brasilien, Onni Khoi-Arsa

aus Thailand, Dewi Sulaeman aus In

donesien, ich selbst aus Deutschland.

Einer unserer Produzenten, Gottfried

Engels, ist oft in Brasilien. Eigentlich
ist er ein echter Halbbrasilianer.

Kennengelernt haben wir uns Anfang
des Jahres. Die Gruppe besteht seit
Mai.

Töpicos: Ist an eine Veröffentlichung
Ihrer Platten in Brasilien gedacht? Dandara Day: Es wird auch wieder bra

silianische Musik geben. 3-4 Stücke
des neuen Albums werden auch wieder

auf portugiesisch gesungen werden.
Tanja Niethen: Darauf wurden wir
auch schon von zwei brasilianischen

Radiostationen angesprochen. Die Bra
silianer sind sehr an uns interessiert und

fragen, wann wir endlich kommen.

Anfang nächsten Jahres ist daher eine

Tour in Brasilien geplant. Momentan

sind wir aber hier in Europa voll aus

gebucht. Kürzlich waren wir zu einer

Promotion-Tour in Tokyo - wir kom
men zur Zeit einfach nicht dazu,

Brasilien zu besuchen. Unsere CD wird

es jedoch bald auch in Brasilien geben.

Töpicos: Welche brasilianischen Grup
pen gefallen Ihnen zur Zeit am besten?

Dandara Day: Ich komme aus Salvador
da Bahia und lebe seit zweieinhalb

Jahren in Deutschland, ln Salvador

habe ich schon drei Jahre lang in einer

Samba-Reggae Band Musik gemacht.
Die Melodie des Stücks „Samba de

Janeiro“ hat Airto Moreira geschrieben,

den Text dazu habe ich beigesteuert.

Dandara Day: Carlinhos Brown, Da
niela Mercury, Gilberto Gil und Cae-
tano Veloso. Daniela Mercury habe ich

zuletzt bei ihrem Konzert in Bonn ge
sehen.

Das Gespräch führte Uwe Kleine
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Cidade Negra - Sobre todas as For^as

Cidade Negra ist eine bei uns in
Deutschland weniger bekannte
Gruppe, obwohl es sich bei dieser
Formation um die beste brasilianische

Reggae-Band handelt.

■
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CIDADE NEGRA
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L  *Anders als bei ihren jamaikanischenKollegen ist der Reggae der vier
4^^
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Jungs aus Rio de Janeiro Jedoch we
sentlich leichter, verspielter, melodiö
ser und schneller, halt brasilianischer
angelegt. Neu ist diese Gruppe jedoch
nicht. Sie hat in den vergangenen elf
Jahren bereits vier CDs herausgebracht.
Was Daniela Mercury in der Axe Musik
ist, ist Cidade Negra im Brasil-Reggae.

Wie die meisten anderen brasiliani

schen Bands auch, kommt Cidade
Negra nicht daran vorbei Cover-
Versionen zu spielen, anders ausge
drückt, andere für sich komponieren zu
lassen bzw. die Stücke anderer Bands

nachzuspielen. Dies ist eine Eigenart
der brasilianischen Musiker. In Nord

amerika oder Europa werden von eta
blierten Gruppen nur sehr selten Cover-
Versionen auf CDs herausgebracht.

Auf der CD befinden sich zehn

Stücke und sie bietet zwar nur 38 Mi

nuten Spielzeit, die jedoch wirklich gut
von dem Quartett genutzt wurden. Unter
anderem befindet sich auf der CD eine

Version des Jimmy Cliff Stücks The
harder they come, die Filmmusik aus
dem gleichnamigen Film, unter dem
brasilianischen Titel Querem meu san-
gue. Dieses Stück war in der Jimmy
Cliff Version schon immer gut, leider
jedoch im Flandel schwer zu bekom
men und ist jetzt aber in dieser brasilia
nischen Version, die von Nando Reis,
dem Frontmann der Titas, bearbeitet
wurde, für jeden erhältlich.

Ein Stück der CD war in der Saison

95/96 täglich von Rio bis Salvador im
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Radio zu hören. Es ist der von Sänger
Toni Carrido und Gitarristen Da Gama

geschriebene Reggae A Sombra da
Maldade, ein Stück dessen Melodie
wirklich Ohrwurmqualitäten besitzt
und das spätestens nach dreimaligen
Anhören süchtig macht. Erfreulicher
weise ist dieser Song mit seinen 4:44
Minuten auch recht lang geraten, d.h.
das Tanz- bzw. Hörvergnügen finden so
schnell kein Ende. Der Song endet mit
der englischen Textzeile: Please donT
stop it now! , was man wörtlich neh
men sollte. Durch eine passable Länge
zeichnen sich übrigens auch alle andern
Stücke dieser Band aus. Ein anderes,
ebenfalls sehr gut hörbares Stück ist der
langsame und leichte von Nando Reis

und Marisa Monte komponierte Samba-
Reggae Onde voce mora?, der ähnlich
gespielt wird wie der eigentliche Hit A
Sombra da Maldade.

Durch ihre eingängigen Melodien,
die etwas schnellere Reggaespielweise
und die natürlich etwas komplexeren
Rhythmusstrukturen, ist diese CD auch
interessant für Hörer, die nicht unbe
dingt Anhänger der Reggae-Musik
sind.

Zur Zeit ist diese CD, die eine wei
tere Facette der brasilianischen Musik

bietet, nur als Import zu bekommen.

Cidade Negra Sobre todas as For^as
(1995) Epic/Sony 2-476246
Preis 31,99 DM. Uwe Kleine

Anzeige

N6s ajudamos - Ajudem tambem!
Lateinamerika-Zentrum e.V. (Centro America Latina)

Argeianderstraße 59, 53111 Bonn, Telefon 02 28-21 07 07, Fax 02 28-2416 58
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Belo Horizonte:

Nach 100 Jahren ein Reiseziel geworden
Bei Sonnenuntergang wird das Licht so weich, daß es auch

dreißigstöckigen Hochhäusern die Härte nimmt
Eine der lebenswertesten Städte Südamerikas feiert seinen 100jährigen Geburtstag

Paul Grote

Straßen und breiten Alleen, ohne Rück

sicht auf die Topographie der Hoch
ebene, und mit der fünfzig Meter brei
ten Avenida Alfonso Pena als zentra

ler Achse, die sechs Kilometer lang

schnurgerade vom Hang der Serra do
Curral hinab zum Ufer des Arrudas

führt und anfangs die Trennlinie zwi
schen den Wohngebieten und den weni

ger noblen Einrichtungen wie Bahnhof,
Schlachthof und Friedhof war. Unter

brochen wurde sie nur - etwa auf hal

ber Strecke - vom Stadtpark mit See,

Springbrunnen, künstlichen Wasserläu
fen und Inseln, dessen Gestaltung sich

an englischen Vorbildern orientiert.
Als Belo Horizonte 1897 einge

weiht wurde, war die Stadt noch nicht

mehr als ein gewaltiger Bauplatz, auf
dem Tausende von Einwanderern,

meist Italiener, Straßen pflasterten.
Schienen für eine Pferdebahn zum

Transport des Baumaterials verlegten
und Gruben für die Fundamente der

öffentlichen Bauten aushoben.

Noch bis weit in die Jahrhundert

wende hinaus änderte sich daran nichts.

Belo Horizonte hatte den Ruf einer

„Poeiropolis“, einer Staubstadt. Die
Wildwest-Atmosphäre jener Gründer
jahre, in denen Baumeister und Vor
arbeiter „mit dem Revolver im Gürtel
und Gottvertrauen im Herzen“ am

Werke waren, hat Joäo Alphonsus in
einem Roman eindringlich beschrie

ben. Zunächst war es nicht leicht, genü

gend Menschen zu finden, die hier
leben wollten. So wurden Staatsbeamte

durch die Drohung, ihren Posten zu

verlieren, zum Ortswechsel gezwungen
und Militärs einfach abkommandiert.

Genauso hart waren andere Regeln: Die

Regierung vergab die Grundstücke,
aber die Häuser wurden auf Kosten

ihrer zukünftigen Bewohner gebaut,
Beamte bekamen Parzellen an den 20

Meter breiten Straßen zugewiesen,

Politiker und Unternehmer dagegen an

Belo Horizonte - Schöner Horizont -

sei nicht bloß ein Name, sagte einst
der brasilianische Schriftsteller Carlos

Drummond, sondern ein Ausruf der

Begeisterung, eine Überraschung oder
eine Verheißung. Er hatte recht.

unendliche Blau und in die Weite des

kontinentalen Hinterlandes zogen.
Reichlich Wasser lieferte der Rio Arru

das, und das Klima mit Temperaturen
zwischen 15 und 30 Grad war ange

nehm. Ausgrabungen und Malereien in

der nahen Lapinha-Höhle belegen, daß
hier bereits vor 10.000 Jahren Men

schen gelebt hatten, und es gab auch

den obligatorischen „Bandeirante“ -
einen heroischen Entdecker oder skru

pellosen Abenteurer -, mit dem vieler
orts die brasilianische Geschichte be

ginnt; Joäo Leite, Lehnsherr der portu

giesischen Krone, der hier den Curral
d’El Rey, einen Pferch zum Mästen des

Viehs, bevor es nach Rio de Janeiro ge
trieben wurde, hatte errichten lassen,

aus der eine Siedlung mit knapp 200
Hütten und Häusern, zwischen denen

Pferde durch schlammige Pfützen trot
teten, entstanden war.

Parks nach englischem Vorbild
in einer vormaligen „Staubstadt"

Alfonso Pena, der Gouverneur von Mi

nus Gerais, hatte den Ingenieur Aaräo

Reis mit der Planung der neuen Stadt
beauftragt, der in vierzehn Monaten

seinen Entwurf fertigstellte - ein „Ske
lett“ aus Rechtecken und Quadraten,

Dreiecken und Kreisen durchzogen von

atsächlich galt die zukünftige
Hauptstadt des Staates Minus

Gerais, deren Bau, nur fünf Tage nach

dem 1889 die Republik Brasilien aus

gerufen worden war, die neue Regie
rung per Dekret beschloß, als „Pro
jektion der Zukunft“ schlechthin und
als ein Schritt, der modrigen kolonialen

Vergangenheit die Frische des rationa
len Urbanismus entgegenzusetzen. Ab

gesehen davon, war die alte Metropole,
das Barockstädtchen Ouro Preto, für

die Verwaltung des 500 000 Quadrat

kilometer großen und damals volk
reichsten Bundesstaates zu klein ge

worden, zu eng für Politiker, Militärs
und Unternehmer.

Der Bauplatz war gut gewählt. In
850 Meter Höhe bot er sich einem ge

waltigen Himmel und einem geradezu
verschwenderischen Sonnenlicht dar.

Im Osten wurde er von der steilen Serra

do Curral vor kalten und feuchten

Winden geschützt, während sich im
Westen leicht gewölbte Höhenzüge ins

T
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den 35 Meter breiten Avenidas, wäh

rend die Quartiere der Bauarbeiter und
Handwerker außerhalb des Stadtkerns

liegen mußten. So wurde die Trennung
der Klassen bereits in der Griindungs-
phase vollzogen.

/

Erboster Klerus

1926 besuchte Ingenieur Aaräo Reis
„seine“ Stadt zum letzten Mal, und er

stellte fest, daß sich alles in „vorgese
hener Weise“ entwickelt hatte. Damals

überragten noch neogotische Kirch
türme die Ministerien und Geschäfts

häuser, und auch als in Rio de Janeiro

bereits zwanzig Stockwerke hoch ge
baut wurde, begnügte man sich in Belo
Horizonte mit vieren. Dann aber, in den

vierziger Jahren, begann Brasiliens Zeit

des Modernismus - und die politische
Karriere von Juscelino Kubitschek, der

bis zum Präsidenten aufsteigen sollte.
Als er noch Bürgermeister von Belo

Horizonte war, engagierte er den Archi

tekten Oscar Niemeyer und den Land
schaftsplaner Burle Marx - mit denen

er später auch Brasiliens nächstes

Reißbrett-Projekt, die neu Hauptstadt
Brasilia, entwarf. Diese beiden sollten

den Nobelvorort Pampulha gestalten.
Ein 97 Quadratkilometer großer

Stausee wurde angelegt, und an seine

Ufern entstand ein Ensemble repräsen
tativer Bauten, darunter die Igreja de

Säo Francisco mit zwei röhrenförmigen
Kirchenschiffen. Bis heute ist sie Belo

Horizontes Wahrzeichen, auch wenn

sie Kritiker als „zusammengeklebte
Nissenhütten“ schmähten und die ab

strakten, blau-weißen Kachelbilder

Portinaris im Inneren den an Barock

gewöhnten Klerus derart erbosten, daß

er sich auf Jahre weigerte, das revolu
tionäre Gotteshaus zu weihen.
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hohen Shoppingcenter Cidade nicht
mehr zu erkennen, denn der Blick in
die Weite und die Perspektive sind ver
stellt von Wolkenkratzern, deren Sky
line im harten Licht des klaren Mor

gens wie aus dem Horizont gemeißelt
scheint. So hoch sind die gigantischen
Betonblöcke des hypermodernen Stadt
kerns inzwischen gewachsen, daß zwi
schen ihnen zeitweilig Düsternis herr
scht. Da klemmt sich zum Beispiel das
Museum für Mineralogie mit Türm
chen im neomanuelinischen Stil ver

stört in die halbdunkle Nische, und die
neogotische Kirche Nossa Senhora da
BoaViagem druckt sich zwischen einem
Parkhaus und dem Minas Trade Center

des Unternehmerverbandes. Richtig
Tag wird es nur auf Parks und Plätzen,
auf den Avenidas und in den Villen-

und Elendsvierteln der Vorstädte - oder

wenn die Sonne im Zenit über den

Straßenschluchten steht. Jetzt erst,
1996, wurde durch einen neuen Be
bauungsplan festgelegt, daß nur mehr
fünfzehn Stockwerke hoch gebaut wer
den darf, doch längst ist jedes Stück
chen Erde versiegelt, und selbst der
Arruda, der einzige übriggebliebene
Fluß der Stadt, wurde zum Abwasser
kanal ausbetoniert, und Schnellstraßen
und S-Bahn-Schienen säumen die Ufer.

eine der lebenswertesten Städte des

südlichen Amerikas. Hier entscheiden

in den einzelnen Bezirken die Bürger
gemeinsam mit der Stadtverwaltung
über nötige Investitionen, die Volks
küche bietet für 1,50 Mark ein ordent
liches Mittagessen, die Lumpensamm
ler haben ihre Kooperative gegründet,
die städtischen Dienstleistungen funk
tionieren, die Polizei tut gemessen ihre
Pflicht, am Wochenende bringt die
Stadtverwaltung die Stars der brasilia
nischen Musik kostenlos auf Freilicht

bühnen, und jeden Sonntag wird die
Avenida für den Folklore-Markt ge
sperrt. Kein Autofahrer murrt, denn
auch er begreift die Stadt als Raum für
alle Bürger und schaut vom Stau aus
dem Kampftanz Capoeira zu. Mehr als
80 Theaterstücke werden pro Jahr auf
22 privaten Bühnen inszeniert, und es
gibt in dieser Stadt 14.000 Bars und
Restaurants, in denen bis tief in die
Nacht hinein ein reges Leben herrscht.
Und obwohl Belo Horizonte hypermo
dern erscheint, wird die Tradition mehr
gepflegt als anderswo. Noch immer fin
det man in den kleinen Läden im

Mercado Municipal, der städtischen
Markthalle, fünfzehn Sorten Rolltabak,
süße Maniokwurzeln, Palmstrohmatten

Wolkenkratzer verstellen
den Blick

Anfang der fünfziger Jahre war alles
Bauland vergeben, und so blieb nur der
Weg in die Höhe. Seitdem schlagen
Abrißbirnen Schneisen in die neoklas

sizistischen Häuserzeilen und die

Villenviertel einer Stadt, die einmal für
200.000 Menschen geplant war und
heute von weit mehr als zwei Millio

nen bewohnt wird. Der ursprüngliche
Grundriß blieb zwar vollständig erhal
ten, doch ist er auch vom Hubschrau
berlandeplatz auf dem 30 Stockwerke

und geflochtene Sandalen, kandierte
Feigen und 60 Sorten Zuckerrohr
schnaps.

Eine der lebenswertesten Städte
des südlichen Amerikas

Doch so viele großstädtische Probleme
es auch gibt, gilt Belo Horizonte - in
aller Stille nach Säo Paulo und Rio de

Janeiro die dritte „Größe“ - nach einer
Untersuchung des Population Crises
Commitee der Vereinten Nationen als

„Welch ein Horizont!“ sagte Papst
Johannes Paul 11., als er 1980 Belo
Horizonte von der Serra do Curral aus

betrachtete. Und bei Sonnenuntergang
wird das Licht hier so weich und waim,
daß es auch dreißigstöckigen Hochhäu
sern die Härte nimmt. Q
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Aus deutschen und brasilianischen Zeitungen
Pressespiegel
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as causas centrais da desigualdade de
renda’. Segundo eie, os principais oh-
stdculos säo ‘a desigualdade no setor
educacional e a concentragäo da pro-

priedade da terra'. 0 FMI concluiu que
a distribuigäo de renda tende a ser
mais desigual na America Latina que

em outras regiöes, ‘mas em nenhum
outro pais latino-americano e täo

gründe a distancia entre ricos e pobres
quanto no Brasil”.

um einen ständigen Sitz im Sicher
heitsrat der Vereinten Nationen (UN)

zu unterstützen. (...). Menems Vor

schlag, einen möglichen Sitz im UN-

Gremium auf der Basis des Rotations

prinzips“ einzurichten, wird von einer
beachtlichen Zahl der Regierungen in

offiziell akzeptiert”.

ber das 11. Gipfeltreffen der

Staats- und Regierungschefs der in
der Rio-Gruppe vereinten Länder
Lateinamerikas schreibt Michael Len-

nertz am 25. August in der FAZ. Das

Treffen der 1987 gegründeten Organi
sation, in der sich 14 Länder des Sub

kontinents zusammenschlossen haben,

fand Ende August in Asuncion statt:
„Einigkeit herrschte in Asuncion

über die Notwendigkeit, soziale

Ungerechtigkeiten ahzubauen, die ab
solute Armut abzuschaffen, Produktion

und Handel von Rauschgift stärker zu

bekämpfen und die Märkte weiterhin zu

öffnen. (...) Auch Meinungsverschie
denheiten traten deutlich zutage. (...)

Dabei standen Argentinien, Brasilien

und Chile im Mittelpunkt. Hervor

gerufen wurde die Diskussion durch
eine Entscheidung der Vereinigten

Staaten, Argentinien als „außerordent
lichen Partner“ der NATO anzuerken

nen, sowie durch die Weigerung der ar

gentinischen Regierung unter Präsi
dent Menem, das Bestreben Brasiliens

u

er Druck, die Agrarreform endlich

anzugehen, wird größer, berichtet

die Zeitung O Globo am 16. 9.1997:

“O Brasil näo conseguirä ampliar

a redugäo da pobreza de forma signifi-

cativa sem mudar a poUtica educa

cional e fazer a reforma agraria, con-
clui estudo do Fundo Monetärio Inter-

nacional divulgado ontem na reuniäo
anual do FMI e do Banco Mundial, em

Hong Kong. De acordo com o economi-
sta Benedict Clemens, da Divisäo de

PoUtica de Gastos do Departamento

de Assuntos Fiscais da instituigäo, o

Plano Real contribuiu para a redugäo

da pobreza, ‘mas para obter melhorias

substanciais, o Brasil precisa encarar

D

ber eine „wundersame“ Verbesse

rung des Außenhandelsbilanz
defizits kann die Folha de S. Paulo am

10. 09.1997. Ein Rechenfehler hatte zu

einem deutlich höherem Defizit als

dem tatsächlich vorhandenen:

“Um erro grosseiro no registro de
importagöes, que vinha ocorrendo desde
Janeiro, acabou se transformando em

boa noticia para o Governo. O deficit
na balanga comercial ate jitnho (mais

importagöes do que exportagöes) foi
reduzido em US$ 859 milhöes sem um

dölar de exportagäo a mais ou queda

u
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de um centavo nas compras externas. O

cancelamento de importagöes que esta-

vam registradas no Sistema de Comer-

cio Exterior (Siscomex), mas que näo

aconteceram.fez com que o deficit acu-

mulado de Janeiro a junho calsse de

US$ 4,704 hilhöes para US$ 3,845 bil-
höes. A Receita Federal conciuiu que o
erro no cälcido das importagöes brasi

leiras no primeiro semestre foi de US$
859 milhöes. A revisäo do valor das im

portagöes reduz em cerca de 15% o de

ficit comercial acumulado no ano - de

US$ 5,829 bilhöes para US$ 4,97 hil
höes. A divulgagäo dos dados corrigi-
dos levou a Confederagäo Nacional da

Indüstria a rever sua previsäo do defi
cit comercial acumulado neste ano

para menos de US$ 9 bilhöes."

missa, atacou o Governo de Fernando

Henrique: “As autoridades dohraram

OS joelhos diante do hezerro de ouro,

salvando a moeda e os hanqueiros, en-
quanto milhöes de pessoas perdem o

emprego e estäo esmagadas sob os es-

comhros da saüde e da educagäo pub

lica sucateada.s". Os manifestantes exi-
hiram cartöes vermelhos para prote-
star contra o Governo. Em Brasilia, o

Presidente afirmou que todas as cri-

angas teräo acesso ä escola ainda no
seu mandato.”

N'iemand braucht sich zu sorgen, derbisher im Land unbekannte Ter

rorismus könnte in Brasilien Fuß fas

sen. Beim Anschlag auf die TAM vor
zwei Monaten hat man den vermeintli

chen jetzt Täter gefunden. Eher geistig

verwirrt als politisch motiviert meint
der Estado de Säo Paulo am 5.9.1997

über den Täter:

“Depots de quase dois meses de in-

vestigagöes, a Policia Federal reuniu

ontem para a imprensa todas as provas

que levaram os investigadores a con-

siderar o professor Leonardo Teodora

de Castro o responsdvel pela explosäo
do Fokker WO da TAM, no dia 9 de

julho, que causou a morte de um pas-
sageiro. No total säo sete ohjetos que,

de acordo com o inquerito policial, re-

lacionam a homba detonada no jato di-

retamente ao professor e indicam pre-

meditagäo do crime. Ai provas säo as
seguintes:

Par de luvas com residuos de pro-

dutos quimicos usados na preparagäo

da homba foi encontrado no aparta-
mento.

M
ehr Aufmerksamkeit als bisher

soll der Achtung der Menschen

rechte in Brasilien gewidmet sein, weiß
der Jornal do Brasil am 6.9.1997 zu

berichten:

“O presidente Fernando Henrique
anunciou ontem um pacote na ärea de
Direitos Humanos. Ai medidas comha-

tem o trahalho escravo e inseguro, däo

protegäo a testemunhas de crimes, he-

neficiam informantes da policia e inde-

nizam parentes de presos poTiticos des-

aparecidos."

I
m Jornal do Brasil vom 12.9.1997

lesen wir, daß Brasilien bald ein „Gi

gant“ sein wird. Wir ziehen den Faktor
„Presse“ und „Ufanismo“ ab, und es

bleibt immer noch genügend übrig:
“Brasil serä gigante em 2020.

Relatörio sohre crescimento econömico

divulgado ontem pelo Banco Mundial

(Bird) pöe o Brasil entre os novos

cinco gigantes do seculo 21, ao lado de
China, India, Rüssia e Indonesia. Se

esses paises sustentarem programas de

reforma e modernizagäo de suas eco-
nomias e for mantido o atual nivel de

investimentos das grandes corporagöes
multinacionais, diz o relatörio, teräo

chances de conquistar uma fatia do

comercio global 50% maior que a da

Uniäo Europeia. Ai previsöes do Banco

Mundial väo alem: a participagäo na
economia internacional do Produto

Interno Bruto (PIB) do Brasil dard

um gründe salto - de 1,7%, em 1992,
para 2,5%, em 2020.”
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F
ür die Regierung war der Unab

hängigkeitstag am 7. September

kein Feiertag. In vielen Städten kam es

zu Demonstrationen gegen eine als so

zial unausgeglichen empfundenen Poli

tik der Regierung Cardoso, berichtet
der Jornal do Brasil am Tag danach:

“O Dia da Independencia foi mar-

cado por protestos em todo o Pais. O

mais significativo foi em Aparecida do

Norte, Säo Paulo, onde 30 mil pessoas

lotaram a hasilica da padroeira do

Brasil. O hispo auxiliar de Säo Paulo,

Dom Angelico Bernardino, durante a
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Ausbildung aller Erwerhspersonen auf
ein höheres Niveau hebe".

como novo simbolo do Plano Real. Em

entrevista coletiva, o Presidente ava-

liou que a populagäo, alem de estar co-

mendo mais e melhor, comegou agora
a cuidar da saüde, inclusive a den-

täria. EEIC destacou, tambem, que, de-

pois de tres anos e meio de implan-
tagäo do Real, a cesta bäsica subiu de
apenas 4%, enquanto o salärio mi-
nimo teve aumento de 85 %. 0 PresE

dente rechagou a tese de que a estabi-

lizagäo econdmica foi conseguida äs

custas da recessäo e do desemprego e

voltou a langar apelo ao Congresso

Nacional para que aprove logo as re-

formas previdenciäria e administra-
tiva.”

Fita adesiva semelhante ä usada

para confinar o explosivo tambem esta-
va na residencia do professor.

Residuos da homba foram encont-

rados numa caixa de papeläo no aviäo

com a palavra protötipo datilografada
em. etiqueta.

A mäquina de escrever usada para

datilografar a etiqueta foi achada no
apartamento.

Residuos de uma substäncia näo

usada na bombaforam identificados na

caixa de papeläo e no apartamento.

Fragmentos de päginas da edigäo
“Säo Paulo” do “Estado” indicam que

o jornal foi usado para emhrulhar a
homba. Essa edigäo so circula na

Grande Säo Paulo e o professor era o

ünico passageiro do aviäo que poderia
ter comprado o jornal na Capital.

Barbante semelhante ao usado para

envolver o explosivo foi achado na
residencia. Os exames e testes reali-

zados pelos peritos näo puderam iden-
tificar o detonador que teria sido
usado.”

ie nun bestätigten Zahlen über
die tatsächliche Anzahl angesie

delter Familien werfen kein gutes

Licht auf die Regierung Cardoso und
zeigen, daß auch die Landlosen-
bewegung mit falschen Zahlen operiert,
meint der Estado de Säo Paulo am

18.9.1997:

“O Governo e o Movimento dos

Sem-Terra estavam errados em suas

avaliagöes sohre o nümero de famüias
assentadas desde a posse do presidente
Fernando Henrique Cardoso. 0 Minis-
terio de PoUtica Fundiäria e o Instituto

Nacional de Colonizagäo e Reforma

Agraria (INCRA) informaram ontem
que foram assentadas 97.750 famüias,
nümero inferior ao total de 104 mil
famüias divulgado pela Propaganda
oficial e superior ao de 60 mil regis-
trado pelo MST. O dado faz parte
de um amplo trahalho nacional de ca-
dastramento dos assentados iniciado

pelo INCRA."

D

it hohen Arbeitslosenzahlen und

viel Armut wird in Brasilien auch

zukünftig zu rechnen sein, berichtet die
FAZ am 17. 9.1997:

“Die Staaten Lateinamerikas ha

ben 1997 gute wirtschaftliche und so

ziale Fortschritte gemacht. Dennoch
sind die Wachstumsraten noch immer

nicht hoch genug, um die Arbeits

losigkeit und die absolute Zahl der
Armen zu verringern. In ihrem neue

sten Wirtschafts- und Sozialbericht

für die lateinamerikanische Region
schreibt die Interamerikanische Ent

wicklungshank (IDB), Lateinamerika
könne nur dann sein Wachstums

potential nutzen, wenn es die bisher
erzielten makroökonomischen Stabili

tätsfortschritte konsolidiere, die not

wendigen strukturellen Reformen zu

Ende führe und die Erziehung und

M

er künstliche Zahnersatz wird zum

Symbol des Real Planes, zeigt er
doch, daß man nicht nur etwas zu

beißen, sondern sogar Geld für die
„Dritten“ hat. So steht’s am 18.9.1997

im Jornal de Brasilia, wo wir lesen,

daß es in Brasilien offenbar weniger

Skrupel gibt, aus Gesundheit ein Sta
tussymbol zu machen als in Deutsch
land:

D it scharfen Attacken gegen den
brasilianischen Präsidenten wirft

Giro Gomes offenbar seinen Hut in den

Ring, um sich als Präsidentschafts
kandidat für 1998 zu empfehlen, ist
dem Jornal do Brasil am 19. 9. 1997 zu

entnehmen:

“0 ex-governador do Cearä e ex-
ministro da Fazenda Ciro Gomes disse

ao “Jornal do Brasil” que, a conti-

nuar como estä, o presidente Fernan

do Henrique Cardoso deveria voltar a
dar aulas de Sociologia, porque o
Governo estä inteiramente descaracte-

rizado e rendido aos poUticos tradicio-
nais, clientelistas e fisiolögicos. Num

dos mais duros ataques feitos ao
Presidente, Ciro acusou Fernando

Henrique de ter traido o projeto de re-
formas e de näo ser leal ao PS DB,
transformado, com algumas excegöes,

num partido do “sim, presidente”. Fer

nando Henrique, disse Ciro, perdeu “a

hegemönia moral e intelectual do
proprio Governo”, e vem cometendo
erros primarissimos. “Quando eie in-
troduziu a reeleigäo, acahou o governo

dele. Eie proprio fez o haraquiri”,
disse Ciro, que decidirä na proxima

semana se serd candidato a presidente

da Republica em 1998.

M

Q.

“O presidente Fernando Henrique

Cardoso elegeu ontem a dentadura
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Vereinsnachrichten

Jose Carlos Gocarelli spielte in KölnSingender Besuch
aus Brasilien Für eine festliche und würdige Be

gehung des wichtigsten staatlichen
Feiertages in Brasilien, engagierte die
brasilianische Botschaft den renom

mierten brasilianischen Komponisten
Jose Carlos Cocarelli.

Die Deutsch-Brasilianische Gesell

schaft - Distrikt Rheinland-Pfalz -

und die Brasiliengruppe des Rhein-
Hunsrückkreises haben's möglich ge
macht: Ein deutsch-brasilianischer

Chor aus Rio Grande do Sul ist Ende

August in Mörschied aufgetreten.
Die örtlichen Gesangsvereine haben
den weitgereisten Besuch musika
lisch begrüßt.

ZZahlreiche Mitglieder der Deutsch-/Brasilianischen Gesellschaft aus

dem Raum Köln/Bonn konnten auf

Einladung der brasilianischen Bot
schaft in Bonn das Konzert des bra

silianischen Pianisten besuchen. Im

Sendesaal der Deutschen Welle bot der

brasilianische Star-Pianist ein erstklas

siges Programm, in dem er neben

Stücken von Heitor Villa-Lobos, Ca-

margo Guarnieri, Oscar Lorenzo Fer-

nändez und Francisco Mignone auch
Sonaten von Fudwig van Beethoven

und Franz Schubert spielte.
Im voll besetzten Sendesaal der

Deutschen Welle wurde Cocarelli, der
sich mit einer Schubert-Sonate als

Zugabe bedankte, von den Zuhörern

begeistert gefeiert. Nicht nur die über

zeugende Spiel- und Interpretations-

Z'uvor haben die Sänger aus Bra-/silien ein nicht weniger musikali
sches Programm an Rhein und Mosel
absolviert. So stand auch ein Besuch

und Empfang bei Professor Dr. Bank

auf dem Programm. In Budenbach wur
den die Gäste durch Fandrat Fleck, den

Fandtagsabgeordneten
Bracht und den Präsidenten der

Deutsch-Brasilianischen Gesellschaft

begrüßt.
Die musikalische Zusammenarbeit

mit dem „Coro Masculino 25 de Julho

de Porto Alegre“ hat Tradition: Be
reits 1989 und 1992 war der Chor auf

Deutschlandreise.

Von Budenbach aus koordinierte

die Feiterin des Rhein-Hunsrück-Krei-

ses. Sieglind Venter-Faller, ohne deren
Einsatz der Austausch in dieser Inten

sität gar nicht möglich wäre, auch die
diesjährige Tournee der brasilianischen
Sänger durch Deutschland.

Ihr großes Anliegen ist es, den Kon
takt zu der vor 1780 vor allem aus

Hans-Josef

technik Cocarrellis, sondern auch das
mit brasilianischen und deutschen

Komponisten kontratsreich zusammen

gestellte Repertoire des Recitals über

zeugte die Zuhörer.
Cocarelli stammt aus Rio de Ja

neiro. Von seiner Mutter erlernte er die

ersten Schritte am Klavier. Seine Per

fektion erhielt er an Konservatorien in

New York und Paris, wo der 38jährige
heute lebt. Cocarelli gewann sowohl
beim Busoni-Wettbewerb in Bozen als

auch beim Marguerite/Thibaud-Wett

bewerb in Paris den 1. Preis. Töpicos

Schaft wird dem Publikum eine Facette

der ethnischen und kulturellen Vielge
staltigkeit der brasilianischen Gesell

schaft vorgeführt. Bauer Sä stammt aus

Bahia. Seine schwarzweiß Fotografien
greifen Themen des afro-brasiliani-

schen Kulturkreises auf, zeigen den
schwarzen Brasilianer und seine Um

welt mit all ihren mystisch-sinnlichen

Aspekten. Die Ausstellung ist noch bis
Ende Oktober am Quatermarkt 5 in

Köln zu besichtigen.

Ernst Hermann

verstorben

Die Deutsch-Brasilianische Gesell

schaft hat die traurige Pflicht, ihren

Mitgliedern den Tod des langjähri
gen Mitgliedes Ernst Hermann an

zuzeigen. Ernst Hermann ist am
30. Juli 1997 verstorben. Der di

plomierte Volkswirt stand der
Deutsch-Brasilianischen Gesell

schaft über viele Jahrzehnte als

Steuerberater und Dienstleister in

zahlreichen wichtigen finanziellen

Fragen zur Seite. Nur wenige Mo
nate nach seinem 80sten Ge

burtstag wurde Emst Hermann

am 4. August auf dem Friedhof in

Bonn-Poppelsdorf beigesetzt. Die
Deutsch-Brasilianische

Schaft und das Fateinamerika-Zen-

trum werden im stets ein ehrendes

Töpicos

Gesell-

Andenken bewahren.

Hunsrück, Rhein und Mosel aus-

gewanderten Volksgruppe nicht ab

reißen zu lassen. Dabei schwingt auch
Dankbarkeit mit, denn es waren die

Auswanderer nach Brasilien, die nach

dem Krieg den Verwandten in Deutsch

land mit Paketen über den ärgsten
Hunger hinweghalfen. Töpicos

Einladung zur Ausstellung

A
Ile Mitglieder der DBG sind zur

_ _ Ausstellung des brasilianischen
Fotokünstlers Bauer Sä eingeladen. Mit

der Ausstellung in den Kölner Räum
lichkeiten der Brasilianischen Bot-
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Fidelio in Brasilien: Dynamik und Anmut
dem Kerker befreit, wurde dem Publi

kum auf Portugiesisch durch einen jun
gen Schauspieler vom Bühnenrand aus
erläutert.

Allen Interpreten gelang es, Beet
hovens Musik mit ihren Gegensätzen

von Düsternis und Befreiungsjubel mit
hoher Expressivität zu gestalten. Be
sonders herzlicher Beifall wurde dem

brasilianischen Chor zuteil, der musi

kalisch und schauspielerisch bravourös

agierte und dem die bewegendsten
Augenblicke der Aufführung zu ver
danken waren. Den größten Beifall
konnte allerdings die junge Dirigentin
für sich verbuchen, die sich der kom

plexen Aufgabe mit Kompetenz, Dyna
mik und Anmut stellte. Allen Be

teiligten wird dieses deutsch-brasiliani
sche Gemeinschaftsunternehmen als

ein ganz besonderes Erlebnis in lebhaf
ter Erinnerung bleiben. Almut Bim

Titularorganisten der Kathedrale von
Salvador, Pater Hans Bönisch, dem Ini

tiator und Hauptorganisator des Unter

nehmens, vorbereitet worden. Regie

führte Wolf Rüdiger Braun, ehemaliger

künstlerischer Leiter der Oper Köln.

Knapp eine Woche vor der ersten
Aufführung hatte sich das gesamte

Ensemble in Salvador zu intensiver ge

meinsamer Probearbeit eingefunden.

Die örtliche Presse kündigte das

Ereignis mehrfach und ausführlich an,
so daß an beiden Abenden das modern

ausgestattete Teatro Castro Alves mit
seinen 1.600 Sitzplätzen voll ausge

bucht war. Bereits zur Generalprobe

hatten sich 300-400 Opernliebhaber

eingefunden. Das dramatische Gesche
hen um eine Frau (Leonore), die unter

dem Einsatz des eigenen Lebens als
Mann verkleidet (Fidelio) ihren Gatten
Florestan vor dem Tode rettet und aus

ie bereits in der vergangenen

Nummer der „Töpicos“ angekün

digt, wurde am 1. und 2. August 1997
im Teatro Castro Alves, Beethovens

einzige Oper „Fidelio“ zur Aufführung
gebracht. Die musikalische Leitung
lag in Händen der malaysischen
Dirigentin Chean See Ooi, die mit dem
Akademischen Orchester der Univer

sität aus Bonn angereist war.

Die Solopartien hatte ein Ensemble
erstklassiger Sänger übernommen:
Barbara Hoene, Sabine Brohm, Rainer

Büsching, Gerald Hupach, Graham
Sanders (alle von der Semper-Oper)
sowie Martin Krassnenko, von der

Oper Bonn und Thomas Mayer aus
Köln stellten ihre Kunst in den Dienst

der guten Sache und traten ohne Gage
auf. Das Akademische Orchester finan

zierte sogar seine Reisekosten selber.
Der Chor „Barroco na Bahia“ war vom

w

Fidelio no Brasil: dinamismo e graciosidade
Alves, com bem equipado palco mo-
derno e 1.600 assentos, ficou duas

vezes lotado. Ja o ensaio geral contou
com uma assistencia de 300 a 400 ama-

dores open'sticos. A histöria (real) de
uma mulher (Leonore) que, arriscando
a pröpria vida, se veste de homem
(Fidelio) para salvar a vida do marido
aprisionado (Florestan), foi contada em
portugues por um jovem ator num
canto do palco.

Foi com mäxima expressividade
que todos os participantes da monta-
gem conseguiram apresentar os con-
trastes da müsica de Beethoven com

Thomas Mayer, de Colönia, mostraram

elevado grau de abnega9äo, abrindo
mäo do Cache, como, alias, todo o elen-

co. A Orquestra Academica de Bonn

ate pagou sua pröpria passagem. O
“Coro Barroco na Bahia” havia sido

preparado pelo Padre Hans Bönisch,

organista titular da Catedral de Salva

dor, iniciador e figura central de todo o

empreendimento. A dire9äo artistica

ficou nas mäos de Wolf Rüdiger Braun,

ex-diretor artistico da Opera de Colönia.
Os intensos ensaios de toda a

equipe reunida come9aram cinco dias

antes da primeira apresenta9äo. A im-

prensa local havia anunciado o aconte-

cimento repetidas vezes e com porme-

nores, de modo que o Teatro Castro

c
onforme ja anunciado no nümero
2/97 dos Töpicos, foi apresentada,

em 01 e 02 de agosto ultimo, no Teatro

Castro Alves, de Salvador, a öpera

“Fidelio”, unica obra do genero de

Ludwig van Beethoven. A responsabili-
dade pela dire9äo musical ficou a cargo
da maestrina malasiana Chean See Ooi,

que chegou na Capital baiana, junto
com a Orquestra Academica da Uni-
versidade de Bonn.

Um conjunto de excelentes cantores

havia se incumbido dos papeis princi-

pais; Barbara Hoene, Sabine Brohm,
Rainer Büsching, Gerald Hupach,
Graham Sanders (todos eles da famosa

Öpera Semper), bem como Martin
Krassnenko, da Öpera de Bonn, e

suas lugubridades e seu jübilo efusivo
de liberta9äo. O Coro Barroco na Bahia
foi alvo de aplausos calorosos do püb-
lico por ter agido e cantado de tal ma-
neira convincente que consegui evocar
os momentos mais comoventes da apre-

senta9äo. A mais aplaudida foi, porem,
a jovem regente que cumpriu sua tarefa
complexa com eficiencia, dinamismo e
graciosidade encantadora. Todos os
participantes dessa coopera9äo teuto-

brasileira ficaram profundamente emo-

cionados com uma experiencia toda es-

pecial que Ihes ficarä certamente gra-
Almut Bimvada na memöria.

Anzeige

Lernen fürs Leben!

Viele Jugendliche in Lnteinnmerika
haben diese Chance nicht!

in Chile und in Brasilien werden bedürftige Jugendliche zu Fochkröften
in handwerklichen und landwirtschaftlichen Berufen ausgebiidef - Bei
spiele für über 300 Projekte in mehr als 20 Jahren, die durch das
Lnteinamerika-Zentrum e.V. gefördert worden sind.

Unterstützen Sie unsere Initiativen für Jugendliche
in Lnteinanrerikul -p c » i«
lATEIMAntRIKA-ZEMTRUM e.V.

Argelaiiiierstr. 59, S311S Bonn, Tel (0228) 210788

V)

V:’
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Ist er's noch?
Interview mit Servulo

hat. Das macht mir viel Spaß, auch

wenn ich manchmal damit kämpfen
muß.

Cheries und sogar ein bißchen die
Kälte - allerdings dürfte es nicht käl
ter als 15 Grad werden, und auch das
höchstens zwei Monate im Jahr. Aber

am schwersten fällt mir der Verzicht auf
die Menschen.

Töpicos: Was gefällt Dir am besten an
Deinem Leben in Brasilien?

Servulo: Am tollsten finde ich es, meine
Familie in der Nähe zu haben.

Außerdem genieße ich die Lockerheit
der Brasilianer und die Sonne. Es ist

phantastisch, aus dem Haus zu gehen
und in der nächsten Minute schon am

Meer zu stehen.

Töpicos: Was hat sich in den 20 Jahren
Deiner Abwesenheit in Brasilien verän

dert?

Servulo: Das Augenfälligste ist für
mich zunächst, daß vor 20 Jahren
noch 110 Millionen Menschen in Bra

silien lebten. Heute sind es fast 190.
Und natürlich: Die Militärdiktatur

regiert schon lange nicht mehr. Ich

persönlich stelle fest, daß das Land

schon „reifer“ geworden ist. Mir
kommt Brasilien nämlich - im Ver

gleich zu Deutschland - wie ein Junge
in der Pubertät vor, der noch träumt,

der dynamisch ist, vieles tun will, auf

dem Weg dorthin aber auch noch

viel stolpert, ln Europa ist alles stati
scher - das meiste ist schon erlebt

und getan worden.

Töpicos: Und was gefällt Dir am we
nigsten?

Servulo: Daß man hier als Fußgänger
und als Radfahrer so gefährlich lebt.

Ich fahre zwar noch Rad, aber auf den

Verkehrsstraßen macht es keinen Spaß,

weil es keine Rechte für Radfahrer gibt.
Auch kann ich mich immer noch nicht

so richtig mit der sogenannten „oba-
oba’'-Art der Cariocas (Bewohner von

Rio. Anm. d. Red.) anfreunden. Das be

deutet eine überschwengliche, ausge

sprochen herzliche, aber sehr unver

bindliche Haltung.

„Viele Grüße aus Rio!“ Servulo im
Botanischen Garten.

Mehr als 15 Jahre lang haben unzäh
lige Brasilien-Fans unter dem Dach
des Lateinamerika-Zentrums und der

Deutsch-Brasilianischen Gesellschaft

bei ihm Grammatik gebüffelt und
Reden auf Portugiesisch geschwun
gen: Servulo Monteiro Resende lebt
wieder in Brasilien, in der „Cidade

maravilhosa", in Rio de Janeiro. Er
wohnt mit seiner Frau Rita im Stadt

teil Leblon. Geht es ihm gut? Was
macht er jetzt? Und vor allem: Ver
mißt er uns? Diese Fragen stellte
Irene Sunnus.

Töpicos: Möchtest Du an dieser Stelle
noch etwas zu Deinen Schülern sagen?

Töpicos: Was vermißt Du am meisten
aus Deutschland?

Servulo: Ja - ich vermisse Euch sehr

und hoffe, daß Ihr alle weiter am Ball

bleibt und Portugiesisch lernt. Am lieb
sten wäre es mir, Ihr würdet Euch

jede Woche ins Flugzeug setzen. Dann
halten wir am Strand bei einem Bier

unser&n Unterricht ab. Q

Servulo: Am meisten vermisse ich

meine Freunde und den Kontakt zu

meinen Schülern. Natürlich vermisse

ich auch ein schönes Eifler Brot, Mon-Töpicos: Du lebst schon fast ein Jahr
wieder in Brasilien. Wie geht es Dir,
und was machst Du jetzt?

Anzeige

Spezialitäten
Servulo: Mir geht es sehr gut. Ich bin
weiterhin Lehrer, denn darauf kann ich

einfach nicht verzichten. Zur Zeit un
terrichte ich Privatschüler in Deutsch

und Portugiesisch. Meine Hauptbe

schäftigung ist die Erstellung des drei

sprachigen Fachwörterbuches für

Umwelt, mit dem mich das Zentrum für

Internationale Migration beauftragt

aus Brasilien Walter Vassei - Import + Versand

Postfach 1249 , D-63305 Rödermark

m: 06074 - 93222 / FAX; 06074 - 95807
■ Caohaöa

(fijr Caipirinha)
• Alle Zutaten ftr

die brasilianische

Küche; Schwarze

Bohnen, Maniok

mehl, etc.,

Süßigkeiten,
' und vieles mehr,.

ofau a side e a

saudade

BeBa ^

Quarana
Äntdrctica

Original-Importe aus Lateinamerika - Seit 1984
Bitte fordern Sie unsere

neue Preisliste an!
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Aus dem Freundeskreis

ff

Der „Freundeskreis des LAZ
oder

Was Caipirinha
mit Entwicklungsarbeit zu tun hat

von Frank Breßer

taktsuche, Spaß, entwicklungspoliti
sche Interessen jeder Art, Caipirinha...,
all dies sind Momente, die den

„Freundeskreis“ prägen.

Um die Möglichkeit zur gemütli
chen Konversation jenseits der Arbeits
treffen zu geben, bieten wir neuerdings
auch den „Spaßtisch“ an, eine Art
Stammtisch jeden 2. Donnerstag im
Monat im Weinkeller „Orpheus“ Weber-
str./Kaiserstr. ab 20 Uhr. Dieser „Spaß
tisch“ hat bislang dreimal mit großer
Resonanz stattgefunden und ist ge
schaffen worden für lockere Unter

haltung genauso wie für ernste Ge
spräche. Auch diejenigen sind herzlich
eingeladen, die erste Kontakte im
Latinobereich suchen. Um aber die

nötige Koordination zu gewährleisten,
gibt es monatliche Arbeitstreffen (Zeit
und Ort s. o.). Hier werden alle aktuel

len Aktionen besprochen.

Der „Freundeskreis des LAZ", in die

sem Jahr gegründet, zieht Bilanz:
Info- und Getränkestände bei ver

schiedenen Anlässen, ein Salsa-Kurs,

eine Latino-Fete, ein Trödelstand -

der Erlös liegt bei über 7000 DM, die
Zahl der potentiellen aktiven „Freun
deskreisler" zählt bereits über 80

Interessierte.

eine praktikable Aktion zu entwickeln.
Viele Aktionen stehen unmittelbar

bevor, so z. B. das Grillfest, eine Radio

sendung, ein neuer Salsakurs oder etwa
die Idee, Postkarten und T-Shirts mit
Lateinamerika-Motiven drucken zu las

sen und zu verkaufen (hier ist ein erster

Schritt getan; s. obenstehender Artikel).
All diese Ideen sollen Anreiz für

jeden einzelnen sein, die eigenen Ideen
zu formulieren und weiterzuent

wickeln. Wer also Interesse hat, ist

herzlich zu einem unserer Arbeits

treffen eingeladen (jeden 4. Donnerstag

im Monat ab 20 Uhr in der König-

str. 88 in der Evangelischen Studenten-
Gemeinde; in der Nähe des LAZ).

ie der Name „Freundeskreis“ be

reits ausdrücken soll, sieht sich

der „Freundeskreis“ nicht als Verein

mit festgelegtem Mitgliederbestand
oder festen Strukturen, sondern als

Angebot eines Forums. Zum „Freun
deskreis“ gehen Lateinamerikainter

essierte, Bürger aus der Bonner Um

gebung, die auf verschiedenste Art und
Weise mit unterschiedlichster Erfah

rung einen persönlichen Bezug zu
Lateinamerika gewonnen haben. Um

diese Sympathie für Lateinamerika
auszudrücken bzw. zu leben, kommen

diese Menschen zusammen. Es wird

insbesondere durch eigene Aktionen

Geld gesammelt, um vom LAZ unter

stützte Projekte in Lateinamerika zu fi
nanzieren.

w

Der Spaß...
Bei aller Arbeit und bei allen Aktionen

ist uns eins aber ganz besonders wich

tig: Spaß und Spontaneität dürfen bei
uns nicht zu kurz kommen. Deshalb

keine Pflichtkür! Wir versuchen, den

„Freundeskreis“ stets so offen zu hal

ten, daß ein Hinzukommen und ein

Hinweggehen jederzeit möglich ist. So
bleiben in der Praxis tatsächlich auch

die Menschen, die zu der Gruppe auf

ihre Weise passen. Wir schreiben kein

Programm vor. Das Programm wird
von den Menschen und den unter

schiedlichsten Motiven, aus denen sie

kommen, geprägt. Neugierde, Sehn

sucht, Capoeira, Sprachinteresse, Kon-

Arbeitstreffen“ an jedem 4. Donners

tag im Monat 20 Uhr ESG, Königstr. 88
(23.10., 27.11.)

Spaßtisch“ an jedem 2. Donnerstag
im Monat 20 Uhr Weinkeller Orpheus
Weberstraße/Kaiserstraße (2.10., 13.11.)

15

Die Aktionen...

Getreu unserem Motto „Wir setzen

Eure Motivation in Aktion um“ ist es

unsere Aufgabe, Ideen aus der Runde

aufzugreifen und daraus Vorschläge für

Kontaktadressen:

Irene (LAZ) 21 07 88

Frank 22 98 83 (nur bis zum 1.10.1997)
Beth 25 70 03

Anzeige

Nös ajudamos - Ajudem tambem!
Lateinamerika-Zentrum e.V. (Centro America Latina)

Argeianderstraße 59, 53111 Bonn, Telefon 02 28-21 07 07, Fax 02 28-2416 58
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Was war

Rekord: Ein Riesenerfolg war der mitt
lerweile allseits beliebte Caipirinha-
Stand beim Rheinauenfest „Spielend
verstehen“, das die Initiative Toleranz

von Auswärtigen Amt jedes Jahr veran

staltet. Mit viel Spaß und Schweiß
nahmen die Freunde bei schönstem

Wetter und Wahnsinnsandrang sage
und schreibe 2.300,- DM für ein

Ausbildungsprojekt in Brasilien ein!

Dies ist der bisher höchste Betrag, der
mit einem Getränkestand erreicht

wurde.

Ahb. rechts: Dichtgedrängt war’s den
ganzen Tag am Rheinauenstrand.

Flexibel: Sei es beim brasiliani

schen Musikfestival in Tübingen mit
einem Informationsstand, sei es beim
Deutsche-Welle-Sommerfest mit einem

Getränkestand in der Bundeskunsthalle

- der Freundeskreis ist dabei!

Kämpferisch: Als beispiellos muß der
Einsatz der Freunde beim Rheinauen-

flohmarkt im August bezeichnet wer
den. Nicht nur griffen Frank, Markus,
Andrea, Michael und Susanne zum
Schlafsack und übernachteten an Ort

und Stelle - sie mußten ihren Standort

auch noch mit Zähnen und Klauen

gegen eine regelwidrig handelnde Kon

kurrentin verteidigen. Die fünf gingen
als Sieger aus dem Disput hervor und

nahmen am nächsten Tag bei strahlen
dem Sonnenschein 337,- DM ein.

Verkauft wurde Trödel, den Mitglieder
des Freundeskreises gestiftet hatten.
Für den Aufwand sicherlich nicht der

verdiente Erfolg. Aber Engagement
und Öffentlichkeitsarbeit für den

Freundeskreis sind sowieso nicht an

Zahlen zu messen!

Ahb. links: Die Piha Colada war in der

Bundeskunsthalle schneit weg.

Ä«-.,

iTE IN AM ERI

Mitglieder wissen mehr!

Glücklich: Das ist Eva Fuhrmeister.

Sie gewann den bei der Latino-Party
verlosten Flug nach Brasilien. Ihre

Freude nach der Verlosung kannte
keine Grenzen. Auf dem Foto sieht

man, wie sie den Gutschein von Erik

Einfeldt entgegennimmt, der als In

haber des Reisebüros „Lagoa Verde“
den Flug freundlicherweise stiftete.
Ihm sei hier nochmals recht herzlich

gedankt.

Viel Spaß bei der Reise, Eva!
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Reisebericht

Die Frage nach der Vergangenheit
Ein Reise- und Erfahrungsbericht

schwer ich mich manchmal selbst mit

Besuchern tue.

In der berufsbildenden Schule, in

der ich zu Gast war, verkehren viele

Jugendliche und junge Erwachsene, die
abends (nach der Arbeit) ihre komplette

Schulbildung nachholen - von der er
sten bis zur zwölften Klasse. Auch

tagsüber herrscht in der Schule reger
Betrieb. Die Anmeldelisten für Compu

ter-, Schreibmaschinen-, Englisch- oder

Elektrikerkurse sind lang. Hier haben

Jugendliche, aber auch Erwachsene die
Möglichkeit, sich für einen Beruf zu
qualifizieren. Ein Zertifikat am Ende
bescheinigt genau die Qualifikation des
Schülers, die zum Beispiel im Com

puterbereich auf dem neusten Stand ist.
Der Elektrikerkurs ist den Bedürf

nissen der Umgebung angepaßt: Dur
val, Ehemann der Projektleiterin Isabel,
hat sich mehrere Altgeräte (Kühl
schrank, Herd etc.) besorgt, die man in
Eden benutzt. Den Kursteilnehmern

zeigt er, wie man solche Geräte repa-

Haben Sie schon einmal vor einer bra

silianischen Schulklasse gestanden?
Nein? Aber auch als „normalem"

deutschem Tourist sind Ihnen (und
nicht nur in Brasilien) mit hoher
Wahrscheinlichkeit bereits Fragen
nach der deutschen Vergangenheit
gestellt worden.

sosehr, wie ich am Abreisetag Grund

zur Rührung hatte: Jeder einzelne Schü
ler hatte einen Abschiedsbrief verfaßt.

Da nicht nur andere uns klischee

haft beurteilen, sondern wir mit glei
cher Münze heimzahlen (z. B. Karne

val, Mulattinnen, Samba, Eußball...),

sollte man sich über solche Fragen

nicht ärgern. Sie zeigen nur, wie wich
tig es ist, sich gegenseitig bei Besuchen
auszutauschen und Klischees zu hinter-

ie Erfahrung, woanders viel häufi
ger damit konfrontiert zu werden

als zu Hause, habe ich auch bei meiner

diesjährigen Urlaubsreise nach Brasi
lien machen können. Dieses Mal stand

ich bei einem Projektbesuch in der
Favela „Eden“ in Rio de Janeiro vor

einer rund dreißigköpfigen Klasse jun
ger Erwachsener, die mich eine Stunde
lang interviewte.

Wie so oft standen auch hier zu

nächst einmal Fragen nach Hitler und
Rassismus am Anfang unseres Ge

sprächs. „Viele kennen Deutschland nur
aus Filmen, die vom Dritten Reich er
zählen. Aktuelle Nachrichten aus Euro

pa oder Deutschland sind sehr selten“,
glaubt Lehrer Alexandre.

Auch wenn ein Gespräch oft mit

diesem Thema beginnt, bleibt es nicht

lange dabei. Meine - dem Anspruch
nach umfassender Information natür

lich keineswegs genügende - kurze
Antwort, die Schreckensherrschaft sei

glücklicherweise schon lange vorbei,
Deutschland werde schon über 50

Jahre lang demokratisch regiert, und
die Deutschen schämten sich des bruta

len Diktators und seiner Taten, genügte
fürs erste. Die Schüler wandten ihr leb

haftes Interesse anderen Themen zu:

Mauerfall, politisches System, Währung
und der Name unseres Bundeskanzlers

sind nur einige der unzähligen Fragen,
mit denen ich bombardiert wurde. Die

ses große Interesse erstaunte mich eben-

D
fragen.

Eine Lehrerin, die selbst Lehrer

ausbildet, sagte denn auch zum Ab
schied: „Dieses Jahr werden 130 zu

künftige Lehrer meine Schule ver
lassen, die wissen, daß Nazis in

Deutschland keine politische Macht
mehr haben, daß Deutschland ein
schönes Land ist und es sehr nette

Leute dort gibt.“

Erfahrungen

Aber auch ich habe ein Land verlassen,

von dem ich glaube, viel mehr erfahren
zu haben. Der fünftägige Aufenthalt

in der Favela „Eden“ zum Beispiel, die

als äußerst gefährlich gilt. Er hat auf

geräumt mit der diffusen Vorstellung,

in einer Favela gehe alles drunter und

drüber, alle Regeln und Bindungen

seien außer Kraft gesetzt, und alle

Menschen betrachteten einen Eindring

ling mit argwöhnischem Blick auf
mitgeführte Wertgegenstände.

Die Offenheit, Freundlichkeit und

das Interesse, jemanden Fremdes ken
nenzulernen und sich ausführlich mit

ihm zu beschäftigen, hat mich jedesmal

wieder überrascht. Einladungen, un

zählige Gespräche und vor allem das
stete Gefühl, überall willkommen zu

sein, haben den Aufenthalt zu einem

manchmal fast beschämenden Erlebnis

gemacht - wenn ich daran dachte, wie Die Kinder bekommen täglich eine Mahlzeit.
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,Kein Mensch hier kann sich

etwas Neues leisten. Mit ihrem Wissen

können meine Leute später jede Ma
schine reparieren oder Altgeräte ver
kaufen und so ihren Lebensunterhalt

verdienen“, erklärt er. Den Elektri

zitätskreislauf hat er, sorgfältig aus
Altteilen zusammengesetzt, in Einzel
schritte aufgeschliisselt.

Die Konsequenz, mit der sich die
Teilnehmer hier ihrer Zukunft widmen,

zeigt, wie sehr es in ihrem Leben bis

her an öffentlichen Angeboten gefehlt
haben muß. Die Kurse der Schule sind

jedesmal restlos ausgebucht. Der nur

wenige hundert Meter entfernten Kin

dergarten desselben Projektträgers ist
ebenfalls bis auf den letzten Platz be

setzt. Hier erleben die Kinder täglich

geordnete und hygienische Verhältnisse
und bekommen eine Mahlzeit.

Ein anderer Kindergarten, der kei

nerlei Unterstützung erfährt, zeigt den

Unterschied: Es gibt nur einen Raum für

50 Kinder, es regnet hinein, und Essen
gibt es nicht. Trotzdem ist er voll besetzt

- was den dringenden Bedarf der

Familien an Kinderbetreuung beweist.

In Concei9äo de Macabu, das ca.
300 Kilometer nördlich von Rio ent

fernt liegt, gäbe es ohne meine Gast

geberin Maria Alzira Bersot keine

Gesundheitsposten und keine Kinder

gärten. Die ca. 30.000 Einwohner um
fassende Kleinstadt hat durch den

Untergang der staatlichen Alkohol
fabrik vor einigen Jahren einen herben

Rückschlag erlitten.
Alzira als Präsidentin der Asso-

ciagäo Comunitäria Osörio Bersot hat

dafür gesorgt, daß es in jedem Stadtteil

mindestens einen Kindergarten und

einen Gesundheitsposten gibt. Die

Kindergärten ermöglichen den Müt

tern, selbst einem Beruf nachzugehen.

Die Gesundheitsposten sind in erreich
barer Nähe und machen eine Basis

versorgung erst möglich. Vorher war
die einzige Anlaufstelle das Kranken

haus in Concei9äo de Macabu, das
nicht nur sowieso überlastet, sondern

für die kilometerweit entfernten Ort

schaften nur mit dem Auto erreichbar

ist - für arme Leute also unmöglich.
Mit auf ihre Initiative ist auch die

erst ein Jahr alte Landlosenbewegung

„Assentamento Fazenda Capelinha“
zurückzuführen. Alziras Bruder, der

früher ebenfalls in der Fabrik beschäf

riert: tigt war, ist mittlerweile zum Präsiden

ten des Assentamento gewählt worden.

Mit der Besetzung des zur Fabrik ge
hörenden Landes erkämpften sich die
heute 139 Kleinbauernfamilien das

Recht, ein Stück des brachliegenden
Bodens zu bewirtschaften und dort zu

leben. Sie stehen kurz davor, das Land
vom Fabrikbesitzer - das heißt also vom

Staat - überschrieben zu bekommen.

Noch können die Kleinbauern auf

den von den Zuckerrohr-Monokulturen

ausgelaugten Böden kein Geld erwirt
schaften. Noch leben sie unvorstellbar

ärmlich in Zeltbaracken ohne Strom auf

ihrem Stück Land. Noch gehen die
meisten tagsüber bei einem Groß

grundbesitzer Zuckerrohr schneiden,

um überhaupt etwas Geld zu verdienen.

Dennoch ist die gute Stimmung bei

den wöchentlichen Versammlungen zu

spüren. Vieles hat man schon gemein

sam erreicht; es gibt einen windbetrie
benen Brunnen für alle, sanitäre An

lagen und Gemeinschaftsfelder, die mit

Hilfe von Dünger bereits gute Früchte

tragen. Als nächstes Projekt sind die

Beschaffung von Düngemitteln für alle

sowie der Bau einer Kindertagesstätte

geplant. Denn die Familien sind sehr
kinderreich; dadurch bleiben die Müt

ter ans Haus gefesselt. Zudem liegen

Schulen und Kindergärten für die Klei
nen in unerreichbarer Ferne. Die Auf

wärtsbewegung mag langsam sein, ist
aber unauflraltbar; dafür werden die

Beteiligten alle Hebel in Bewegung set-
Irene Sitnnuszen.

I-

Dona Irene am Herd.

IS-

ln diesem Zelt lebt eine Familie mit vier Kindern.

65



DBG & LAZ Töpicos Heft 3/1997

Glossenotizen

Zum ersten Mal fördert jetzt das

Lateinamerika-Zentrum ein Projekt in
Zusammenarbeit mit dem Bundes

ministerium für wirtschaftliche Zusam

menarbeit und Entwicklung: Im Juli

genehmigte das BMZ die Ausrüstung
von berufsbildenden Kursen mit Indu

strienähmaschinen, Computern und an
deren Geräten in der Dominikanischen

Republik. Die Einreichung weiterer
Vorhaben beim BMZ in Zukunft ist

geplant.

Wir und unsere .Community'
Über den „Soziolekt" unseres

Arbeitsfeldes und seine Abkürzungen, ein overdoing.

Das LAZ ist eine der vielen Tausend Nichtregierungsorganisationen (NROs,

Englisch NGOs), von denen im Jahre 1995 weltweit 50.000 geschätzt wurden.
Alleine in Deutschland soll es heute bereits mehrere Hundert in der Entwick

lungszusammenarbeit oder -politik tätigen NROs geben. Sie reichen von den

großen Hilfswerken bis zum Freundeskreis Hintertupfingen für Schwester

Sowieso in Uganda.

Der in den letzten Jahren verzeichnete Gründungsboom (mushrooming) be

inhaltet auch neue Organisationen, in denen sich wiederum Organisationen zu

sammenschließen, die sich zu Organisationen zusammenschließen. In dieser

Community (NRO-community oder NGO-community?) partizipiert das LAZ in

Seminaren, Workshops, Symposien o. ä..
Als freie Mitarbeiterin des LAZ konnte ich bereits an einigen activities unse

rer Community teilnehmen und mit community-Kollegen einen Erfahrungs
austausch vornehmen. Wichtige Ergebnisse der Diskussionen über unsere credi-

bility (NRO-credibility oder NGO-credibility?) in der EZ (Entwicklungs
zusammenarbeit) der Länder des Nordens (vormals IL = Industrieländer oder

Erste Welt) mit den Ländern des Südens (vormals EL = Entwicklungsländer oder

Dritte Welt) oder über das Problem des over-aiding einzelner Partner des Südens

werden regelmäßig vom Verband unserer community, VENRO (Verband

Entwicklungspolitik deutscher Nichtregierungsorganisationen e.V.) publiziert.

Neben den Statements zu Themenzellen, die im Rahmen von Themensäulen

bearbeitet werden und die Regale des LAZ füllen, flattert mir heute die neue

,Charta entwicklungspolitischer NROs' von NGDO-EU (Liason Committee of

Development NGOs to the European Union) und VOICE (Voluntary Organisations

in Cooperation in Emergencies) auf mein desk. Die,Charta' vermittelt die Werte,

den Arbeitsansatz und die Struktur unserer community-members und des LAZ.

Alles natürlich nach dem Grundsatz, daß es die NRO nicht gibt - höchstens die

NROs - und nicht alle NROs die genannten Charakteristika aufweisen.

Den Punkt der Projektpolicy und den ständigen Dialog meiner Nord-NRO mit

ihren Süd-NROs (oder Süd-NGOs oder Süd-ONGs?) muß ich noch einmal kurz in

einem brainstorming überarbeiten, ansonsten ist doch alles klar!?! Ihnen auch,
oder!?

Die Verfasserin arbeitet noch an der Herausgabe eines Wörterbuchs...

Simone Loose

Nachdem die Frauenausstellung des

LAZ - „Mulheres e Mujeres - Frauen

alltag in Brasilien und anderen Ländern
Lateinamerikas“ ihre letzten zwei

Stationen in der näheren Umgebung

hatte, nämlich in Köln und Bad

Honnef, geht sie nun wieder auf wei
tere Reise: Vom 6.-22.10. ist sie in

Wolfenbüttel, vom 24.10.-12.11. in
Haltern zu sehen. Dort wird auch

gleichzeitig die Jugendausstellung des
LAZ gezeigt, die zuvor im Süden
Deutschlands in der Nähe von Augs

burg ausgestellt war. LAZ-Vizepräsi
dent Dr. Josef Heinrich Wennemann

sorgt in Haltern außerdem für ein
umfassendes Lateinamerika-Programm

während der gesamten Ausstellungs
dauer.

Am Freitag, 14. November wird die

Ausstellung um 19.30 Uhr in München

vom Kulturreferenten der Stadt, Sieg
fried Hummel, und von der brasiliani

schen Generalkonsulin Dinah Flusser

eröffnet. Dort gastiert die Ausstellung
im Rahmen der lateinamerikanischen

Kulturtage im Kunstforum Arabella
park. Besonderer Leckerbissen: Eine
Performance der brasilianischen Tänze

rin Jucilea Rodriguez Beetz. Ebenfalls
wird ein bayerisch-brasilianischer Fuß
ballstar erwartet: Geovane Elber von

Bayern München hat sein Kommen zu

gesagt.

Nös ajudamos - Ajudem tambem!
Lateinamerika-Zentrum e.V. (Centro America Latina)

Argeianderstraße 59, 53111 Bonn, Telefon 02 28-21 07 07, Fax 02 28-2416 58
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Durch Gemeinschaft Produktivität erhöhen
(Projekt LAZ 972/RS)

Was macht die Arbeit der brasiliani

schen Kleinbauern so schwierig?
Warum sind ihre Einkommen so viel

niedriger als die der Stadtbevölke
rung?

jährlicher Kulturen ungeeignet. Die
einzigen Alternativen sind die Nutzung
als Weideland, für Obstanbau und

Forstwirtschaft, die dementsprechend
auch die Haupteinnahmequellen der
ländlichen Bevölkerung darstellen. Die
Entwicklung dieser Bereiche ist daher

dringend notwendig, um Perspektiven
in der Landarbeit zu schaffen und damit

die Landflucht einzudämmen.

Die Produktivität der einzelnen

Betriebe, und damit auch das Ein

kommen der Kleinbauern, könnten be

trächtlich erhöht werden, wenn mo

derne Agrarmaschinen eingesetzt wür
den. Die niedrigen Einkommen machen
jedoch die individuelle Anschaffung
solcher Maschinen unmöglich. Auf
diese Weise bleibt das Einkommen der

Kleinbauern weiterhin gering.

Durch die Bildung von Land
maschinenkreisen soll dieser Kreislauf

unterbrochen werden. In diesen Ver

einigungen sollen den Bauern landwirt

schaftliche Maschinen zur gemeinsa
men Nutzung zur Verfügung gestellt
und so ihre Zusammenarbeit gefördert
werden.

Jeder Landmaschinenkreis soll

von einem unter den Mitgliedern
gewählten Vorstand, der eigene Kri
terien zum Ablauf und zur Ausfüh

rung festlegt, gebildet werden. So kön

nen auch die Eigenheiten der Region

entsprechend berücksichtigt werden.
Zunächst sind fünf Landmaschinen

kreise gebildet worden, von denen jeder
den Bauern einen Traktor, einen kipp
baren Anhänger, eine Häckselmaschi

ne, einen Frontlader, einen Untergrund
pflug, eine Egge, einen Umkehrpflug,
einen Rückbagger, einen Miststreuer

und eine Saat- und Düngemaschine zur
Verfügung stellt.

In Zukunft sollen die Kreise, die

je aus sechzig Mitgliedern bestehen,
durch eine Beitragszahlung finanziert
werden. Das bedeutet für jeden Bauern
eine monatliche Zahlung von ca. 38 DM
oder die Lieferung von 91 Litern

Milch, was einer problemlos erreich
baren Menge entspricht.

Aus den teilweise zurückgeflosse

nen Mitteln wird zu Beginn des zweiten

Jahres ein weiterer Kreis gebildet. Auf
diese Weise wird jedes Jahr ein neuer
Landmaschinenkreis entstehen, so daß
am Ende des vierten Jahres zehn

Gruppen bestehen, mit insgesamt 600
Bauernhöfen oder etwa 2100 Personen,

die davon profitieren.
Das Projekt kommt direkt den

Kleinbauern zugute, die dadurch eine
Chance erhalten, ihre schlechte soziale
Situation zu verbessern und so sich und

ihren Kindern eine Zukunft in ihrer

Heimat aufbauen zu können.

Ein Beispiel hierfür ist der LandkreisNova Petröpolis. Die Menschen
dort leben hauptsächlich von der Land
wirtschaft, vor allem von Milchvieh
wirtschaft und Obstanbau.

Schwierige Bodenbedingungen füh
ren dazu, daß die Kleinbetriebe ihre

Kapazitäten nicht voll ausschöpfen
können. Die Folge ist ein niedriges
Einkommen, von dem sich die Klein
bauern keine moderne Landmaschinen

leisten können, die die Produktivität

der Betriebe erheblich steigern würden.
Um diesen Mißstand zu beseitigen,

initiierten drei lokale Organisationen
gemeinsam das „Projekt Landmaschi
nenkreis“, das von der EU und dem

Lateinamarika-Zentrum

wird.

unterstützt

Die Cooperativa Agropecuäria Pe

tröpolis Ltda. (COAPEL) ist eine land
wirtschaftliche Genossenschaft, die für

den Vertrieb und die Verarbeitung der
agrarischen Produkte zuständig ist. Ihr

Wirkungsgebiet umfaßt 15 Landkreise.
Im Kreis Nova Petröpolis ist ihr Ein
fluß besonders stark, da hier die Mehr

zahl der Bauern Mitglied der Genos
senschaft ist. Aus diesem Grunde be

gann das Projekt vor einigen Monaten

hier und soll später auf weitere Land
kreise ausgedehnt werden. Die Aus
gaben kommen zunächst nur den Mit

gliedern der Genossenschaft zugute.
Später sollen dann durch die Bildung
weiterer Landmaschinenkreise auch

andere Kleinbauern begünstigt werden.
Die durchschnittliche Größe eines

Kleinbetriebs beträgt ca. 13 Hektar.

Große Teile des Landes sind jedoch nur
schlecht nutzbar, denn das Gebiet ist

sehr hügelig, erosionsanfällig und nur
unter erschwerten Bedingungen mit

Wasser zu versorgen. Aus diesem
Grund sind die Böden für den Anbau

Ulrike Dietz
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Das Gebiet wird vor allem als Weideland genutzt.
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Trabaiho de Divulgaqäo do
Lateinamerika-Zentrum e.V. - LAZ (Centro

America Latina) em 1996
1. Festas e Atividades Süßmuth, teve boa ressonäncia entre os

cerca dos 80 convidados, esses foram

acolhidos com sauda9Öes de boas-vin-

das por personalidades da universidade

e do Estado. Müsica, palestras e cai-

pirinhas complementaram a Vernissage.
“O Sexo Fragil?” essa pergunta su-

gestiva faz parte de um dos temas cen-

trais da exposi^äo, ou seja, o signifi-
cado da for^a do trabaiho realizado

pelas mulheres na sociedade. Sob o ti-
tulo “No Trabaiho” encontramos värios

exemplos claros, depoimentos e gräfi-
cos comprovados por cifras, onde

apontam para a contribuipäo das mul

heres que carregam o peso do sustento

da familia em situa^öes de dificuldade
economica. No tema “Viver e Morar”

OS visitantes se deparam com mulheres

e familias que vivem em condi9Öes hu-

mildes, morando muitas vezes em fave-

las dos grandes centros. Fotos e depoi
mentos näo foram introduzidos para
provocar sentimento de pena. Muito

pelo contrario: as mulheres deixam

uma impressäo de for9a, amor proprio
e änsia de viver. O foco temätico

“Crianga, Crian9a” destaca o impor

tante papel das crian9as na vida das
mulheres entrevistadas. Trata tambem

da problemätica da gravidez precoce e
do grande nümero de filhos, fatores que
muitas vezes dificultam e diminuem as

chances dessas mulheres. Outros temas

ainda estäo presentes na exposi9äo

como a divisäo especi'fica da mäo de

obra nas comunidades indi'genas brasi
leiras Yanomami e Xavante, o direito

da mulher, assim como prostituigäo e
sexo-turismo.

I  ̂^^m 1996 o Centro America Latinaparticipou novamente das festas de

veräo. A venda de caipirinha na festa

organizada pela comunidade estudantil

evangelica em junho conseguiu arre-

cadar doagöes para um projeto em San-
tarem - Brasil.

Ainda em junho foi realizada a
“Festa de Encontro Intercultural” na

praga do mercado, onde se apresenta-

ram värias organizagöes filantröpicas
de Bonn. O Centro America Latina

tambem esteve presente, juntamente
com a Sociedade Brasil-Alemanha, na

“Festa de Encontro Intemacional” na

Rheinaue com um estande de infor-

magäo e venda de bebidas.

A exposigäo “Jovens na America
Latina”, oficialmente encerrada em

1995, ainda näo perdeu o seu brilho.

Ela foi apresentada ao püblico da es-
cola Bruchköbeler entre os meses de

abril a junho. No final do ano de 1995,
OS alunos da escola Marienschule de

Mönchengladbach trabalharam intensi-

vamente com o tema da exposigäo.
Em 1996 o Centro America Latina

tomou a iniciativa de convidar pessoas
interessadas no trabaiho desenvolvido

pela nossa instituigäo para uma noite de

discussäo. Apös cinco encontros surgiu

a ideia de formar um grupo ativo de

amigos do LAZ “Freundeskreis”, o

quäl estaria incumbido de organizar

eventos beneficentes em prol dos

projetos fomentados pelo Centro
America Latina.

Anzeige

’W-

Secos e Molhados
Berlins erste Adresse

für Delikatessen und Getränke

aus Brasilien und Portugal

Secos e Molhados

Eichborndamm 70

13403 Berlin

Tel: 030/41 256933

Fax: 030/4129067

f

2. Exposigäo
"o dia 10 de dezembro o Centro

_  America Latina, juntamente com a

organizagäo intemacional Obra Kol-

ping, abriu a exposigäo itineräria

“Mulheres e Mujeres- o cotidiano das

mulheres no Brasil e em outros paises
da America Latina” na Friedrich-Wil-

helms-Universität em Bonn. A expo

sigäo, que tem patrocmio da presidente
do Parlamento alemäo Prof. Dr. Rita

N

Wir senden schnell und zuverlässig per Nachnahme. Fordern Sie unsere Preisliste an!
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responsäveis por projetos no Peru,
Chile, Guatemala e Mexico. Ivete T.

Mion Bodaczny, representante do LAZ
nos estados do Parana e Santa Catal ina,

apresentou no mes de julho em Bonn
relatörios e presta^öes de contas. Ainda
em 1996, uma estudante da universi-

dade de Colonia, uma jovem partici-

pante do programa de especializa9äo da
academia alemä KAA e uma estudante

da universidade de San Sebastian

(Espanha), realizaram estägios no
Centro America Latina.

Por ocasiäo de uma palestra na
Universidade de Colonia, onde duas

estudantes relataram suas experiencias
e impressöes que obtiveram durante
estadias no Brasil ,o Dr. Helmut

Hoffmann recebeu um convite para

acrescentar ä palestra informa^öes
sobre o trabalho realizado pelo Centro
America Latina.

Tradugäo do texto alemäo puhlicado
nos Topicos ] 11997

Q

blemätica das “Mulheres e Mujeres” da

America Latina. Gra9as ao trabalho

cooperativo do ginäsio Ernst-Moritz-
Arndt um grande püblico presenciou a
pe9a de teatro.

A exposi9äo e resultado do trabalho
cooperativo de organiza9öes no Brasil,
Argentina, Bolivia, Paraguai e Uruguai
que enviaram para Bonn fotos do coti-
diano das mulheres e fitas cassetes com

entrevistas. Adicionalmente a respon-

sävel pelo trabalho de divulga9äo do
Centro America Latina, Irene Sunnus,

coletou material para a exposi9äo du
rante uma estadia de quatro semanas no

Brasil. Duas palestras sobre o tema
foram apresentadas pelas especialistas
de Bonn (Dr. Elke Löbel: explora9äo de
minas bolivianas) e de Frankfurt

(Sabine August: comunidade indigena
e o processo de preparo da mandioca no
campo).

Uma semana antes da abertura da

exposi9äo, o teatro vivo de Guatemala
apresentou a pe9a “Ixok” - que signi-
fica “mulher” em Quechua. Foi uma
maneira interessante de introduzir a

temätica da exposi9äo e despertar o In
teresse do püblico presente para a pro-

3. Diversos

ecentemente foi fundado o

VENRO, uma organiza9äo em

Bonn ligada ä politica de desenvol-
vimento alemä, a quäl o Centro Ame
rica Latina e socio fundador. No ämbito

da VENRO foram formados novos

grupos de trabalhos. O Centro Ame
rica Latina e representado pelo Dr.

Helmut Hoffmann, Irmela Plöger e

Irene Sunnus no grupo de trabalho de
cofinanciamento (com a Uniäo Euro-

peia), de aquisi9äo de doa9öes e divul-

R

ga9ao.

O Centro America Latina recebeu

tambem em 1996 värios visitantes dos

seguintes palses: Brasil, Argentina,
Bolivia, Uruguai. Teve contato como

Bonner DBG gewesen wäre, wenn Sie bereits im

Vorfeld über das Slatlfinden des Konzerts in Bonn

informiert worden wären. Dies vor allem, da DBG

und Topicos ja offensichtlich an Vorbereitung und

Durchführung indirekt beteiligt gewesen sind.

So konnten wir in den Topicos leider nur lesen,

daß es offensichtlich sehr schön war und wir

etwas verpaßt haben. Schade...
Familie Simmermann

(Anm. der Redaktion: Wir haben sowohl Mitglie

der als auch Abonnenten rechtzeitig durch Rund

schreiben auf das Konzert von Daniela Mercury

in Bonn hingewiesen. Allerdings haben wir nur

Adressen im näheren Einzugsgebiet von Bonn und

Köln berücksichtigt. Im Falle einer Neuauflage
des der Brasilianischen Nacht in Bonn, werden

wir alle Mitglieder rechtzeitig informieren)

Trier

hingen, daß ein solch dickes Aufträgen der „er

folgreichen “ Tchan- und anderer Gruppen mehr
als unästhetisch ist.

Dr. Klaus Geissler Belem

Leserbriefe

Zu erotischen Objekten herabgestylt

Besten Dank für die Nummer III997, die am

21.7. hier eintraf und natürlich sofort

schlangen“ wurde. Sehr interessant und positiv

kritisch fand ich in dem neuen Heft vor allem den

Artikel über Stefan Zweig - von seinem Besuch
in Belem ist natürlich im teilweise erhaltenen

Archiv des damaligen deutschen Klubs hier

nichts erwähnt. Auch die Texte „ Von allen guten

olympischen Geistern verlassen“ (Olav Greve),

„Einfach nur Fußball“ und „Brasilianische

Regierung sagt dem Sextourismus den Kampf

an“ (Olav Greve) fand ich nicht nur ansprechend

(Topicos macht natürlich unter den Landsleuten
die Runde). Zu letzterem Artikel möchte ich mir

noch eine kleine Ergänzung erlauben: bereits die

brasilianische Bischofskonferenz hat vor Jahren

auf den unguten Einfluß der „Kinderfreundin“

Xu.xa hingewiesen. In derartigen Shows werden

Kinder zu erotischen Objekten herabgestylt und

man darf sich dann natürlich nicht wundern,

wenn durch den psychologischen Druck des herr
schenden Konsumismus labile Naturen zum

Zugreifen verleitet werden. Die vulgäre Optik

wird durch eine zumindest ebenso abstoßende

Textgestaltung verschiedener Gruppen ergänzt,
die sich als Künstler verstehen und die neue

Freiheit mißbrauchen. Gerade die brasilianische

Sprache verfügt über einen derartigen Reichtum

an Bildern und durchaus sinnlichen Anspie-

ver-

Gewisses Entgelt

Die Zeitschrift hat sich wirklich großartig ent

wickelt, ich lese fast jeden der zahlreichen Bei

träge mit großem Interesse. Zu dem erweiterten

Kreis der dafür gewonnenen Verfasser gratuliere

ich aufrichtig. Dieses Lob möchte ich Ihnen als

„gewisses Entgelt“ für Ihre Bemühungen unbe

dingt übermitteln. Der Zeitschrift und Ihrer

Mannschaft wünsche ich auch weiterhin Erfolg.

Helmut Ascherfeld Garmisch-Partenkirchen

Das Auge entscheidet

Glückwunsch zur Daniela Mercury Ausgabe. Die

Lektüre hat wirklich Spaß gemacht. Ich hin der

Meinung, daß dies die bisher beste Ausgabe der

neu gestalteten „Deutsch-Brasilianischen Hefte“

gewesen ist. Anmerken möchte ich, daß die

Optik und Layout eine immer größere Rolle

spielen. Von daher glaube ich, daß es den Auf

wand wert gewesen ist, dieses mal noch stärker

als in vorangegangenen Ausgaben auf Layout

und Optik des Heftes Gewicht zu legen.

Hildegard Armbrüster Berlin

Bekömmlicher Mate-Tee

Ihren Artikel über den Mate-Tee von Dr. Werner

Knöß fand ich wirklich äußerst nützlich und in

formativ. Er zeigte, wie vielseitig bei genauem
Hinsehen über brasilianische Themen berichtet

werden kann und daß sich Information und .span

nende Lektüre nicht ausschließen müssen.

Dr. Hubert Baümgart per e-mail aus Schleiden

Objektive Informationsquelle

Es läßt sich ohne Übertreibung sagen, daß die
Topicos in Deutschland derzeit die informativste,

objektivste und am besten aufbereitete Infor

mationsquelle für alle aktuellen Vorgänge im
Partnerland Brasilien sind.

Gunar Lautenbach Hamburg

Offensichtlich etwas verpaßt

Zur umfangreichen Berichterstattung über das

Konzert von Daniela Mercury und Chico Caesar

möchte ich anmerken, daß es gegenüber Abon

nenten und Mitgliedern eine nette Geste der
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□ JA, ich möchte Töpicos abonnieren. Den Abonnentenpreis in Höhe von 48,- DM jährlich (inkl. Porto und
Mehrwertsteuer) habe ich auf das Konto der Sparkasse Bonn Vertrieb Töpicos (BLZ 380 500 00) auf Konto-Nr.:
14 850 614 überwiesen.

GeburtsdatumBitte ausschneiden und im Fenstercouvert ausreichend frankiert an; Name / Vorname

Straße / Nr.

Vertrieb Töpicos
Argeianderstraße 59
53115 Bonn

PLZ/Ort Land

BLZ/Konto-Nr.*

Bankverbindung

Datum / Unterschrift

*Durch Angabe Ihres Kontos erteilen Sie uns Ermächtigung zum Lastschriftverfahren.

Assinatura Töpicos Bfe
□ SIM, quero ser assinante de Töpicos. O valor da assinatura anual de R$ 27,- (incl. despesas de envio) deve

ser depositado na conta de Ivete Terezinha Bodaczny, Banco do Estado do Parana; agencia 262 , nr. 620 237-4,
Curitiba - Parana.

I

Data de nascimentoPreencha, recorte e envie em envelope selado para: Nome

Endere9o

Vertrieb Töpicos
Argeianderstraße 59
53115 Bonn

Estado / Pai'sCEP/Cidade

Nr. da conta bancäria*

Agencia
A I e m a n h a

Data / Assinatura

*Pemiissäo de saque automatico atraves do envio do nümero de sua conta.
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New Look
auf der ganzen Linie

Endlich ist es soweit! Anläßlich unseres 70-jährigen Bestehens

präsentieren wir uns in einem neuen Outfit. Der erste Blick

zeigt schon, was sich verändert hat: Ein komplett neues

Erscheinungsbild für unsere Flotte mit modernen Farben und

einer goldenen Windrose. VARIG "Brasil" - der Stolz der

Brasilianer zeigt sich jetzt auch in unserem Namen.

An Bord unserer Maschinen werden die Neuerungen dann

deutlich sichtbar: Ein 5-Sterne-Interieur mit angenehmen
Farben, in dem Sie sich auf Anhieb wohlfühlen werden.

Neue, in dunklen Blautönen gehaltene, super-komfortable

Sitze in allen Klassen. Neue Speisen- und Getränkefolge mit

mehr Auswahl - nicht nur für den kleinen Hunger zwischen

durch, sondern auch für den großen Appetit. Neues,

individuelles Video-System mit vielen Optionen für unsere

Business- und First-Class-Passagiere.

14 Nonstop-Flüge wöchenthch von Frankfurt nach Rio de Janeiro

und Säo Paulo mit unserem Allianzpartner Lufthansa ermög

lichen Ihnen eine optimale und individuelle Reiseplanung.

Wir arbeiten NONSTOP, um Sie zufriedenzustellen.

Wann dürfen wir Sie als Gast der besten VARIG aller Zeiten begrüßen?



Bayer: Competencia e Responsabilidade
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No mundo inteiro voce encontra a Bayer,
mesmo sem a nossa marca registrada.

objetivo de preservar o meio ambiente e os recursos naturais.
Aproximadamente 143 mil funcionärios trabalham em mais de

350 empresas e subsidiärias espalhadas pelo mundo, contribuindo com
a sua competencia e responsabilidade para atingir todos os objetivos.

Como uma das empresas ifderes mundiais do ramo de produtos
quimicos e farmaceuticos, achamos ser nossa obrigagäo apiicar a
nossa competencia cientifica e tecnica, de maneira responsävei.

E bom saber disso porque na pröxima vez que voce encontrar
um dos nossos 10 mii produtos, quer eles tenham ou näo a iogomarca
Bayer, o nosso nome sempre estarä presente.

Para informagöes adicionais, comunique-se com a Bayer S.A.,
Assessoria de Comunicapäo Sociai: Tel: (011) 525.5029 / 5030 / 5031
Fax: (011) 541.8930

Muitos dos produtos que usamos diariamente tem algum desen-
volvimento da Bayer. Mas voce näo encontrarä a nossa Iogomarca, a
“Cruz Bayer", em todos eles.

Entre as nossas atlvidades estä a pesquisa dos sistemas de
dlagnöstico e dos medicamentos que ajudam a reconhecer e tratar com
antecedencia, e de maneira eficaz, doenpas em pessoas e animais.

Isto tambem e välido em outras äreas, tais como agricultura,
transporte, esporte e lazer, construpäo civil e em nossa casa. As
materias-primas e os produtos acabados da Bayer säo uma valiosa
contribuipäo para a melhoria da qualidade de vida. O que tambem se
aplica aos desenvolvimentos realizados pela nossa subsidiäria Agfa, no
campo da tecnologia de informapäo.

Faz parte dos nossos principios empresariais bäsicos o mais ele-
vado grau de seguranpa na fabricapäo dos nossos produtos com o

Bayer
Se e Bayer, e bom.


